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Its. Graveyard 

Remember friend as you pass by 

As you are now so once was I 

As I am now so You must be 

Prepare for death and follow me 

Poem inscribed on tombstone of Joel Kisling, 
Row C, No. 22, Bern Church old gr1v~~1rd 
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Bern Church's old graveyard was its onlY bru i al ground 

unti 1 the 1880s. Its four acres are owned directly by the 

church 1 and members of the Bern congregations are en tit 1 ed to 

burial sites on the graveyard. 
It is truly a •graveyard' and .•. not a cemetery, as the .. , 

tombstones are arranged in haphazard rows that curl up the 

hillside they occupy. The effect of a century or more of 

weathering has disintegrated some stones, creating 

unexplainable gaps in many of the rows. 

The map on the page following wi 11 help 1 hopefully, to 

guide anyone to a specific burial spot. 

In the use of the row-by-row directory, these points may 
' ·be helpful: 

-- The rows are numbered starting from the bottom of the 
hi 11 upward. 

--Separate numbers were given only for distinct stones. 
Even if more than one person's inscription is listed, it 
receives only one number .• 

Stones that share a 
separately, All twin stones 
under the inscription. 

common base are counted 
are indicated ·in the notes 

--Where only one or two tombstones were out of 1 ine with 
any larger row, they were designated •a,• 'b,' etc. 1 and 
included with the lettered row that the stones were to 
the left of when facing up the hill <that is, Rows A to Z 
moving from left to right), 

--The inscriptions are complete copies of the wording 
that appears on the stones. Original spellings and dates 
are used. 

--Translations of the German stones are not absolutely 
.1 iteral. For dates and age checKs, a standard format was 
used for consistency, 

As an example, all dates in the translations give the 
month (abbreviated in most cases>, the day, and the year 
--'Jan. 24 1 1845 1 ' not '24th day of January A.D. 1845 1 ' 

even if the latter is the literal translation. Symbols, 
dash 1 ines and signature 1 ine of the tombstone maKer are 
omitted from the translations.· 

--Also, doubled letters that some German tombstones show 
by putting a bar atop a single letter are indicated as 
regular double letters. 

-- Slashes ( / > indicate a new line on the tombstone. 
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BlanK 
i 11 eg i bl e 
enclosed 
guesses. 

1 i nes ( _____ ), of course, represent an 
part of the i nscr ip t ion, and words or numbers 

in bracKets [ J are ones that are reasonable 

For stillborn children, "daughter" or "son" 
enclosed in bracKets in the directory name 
"Stillborn" is used if the sex is not indicated on 
stone • 

is 
ine. 

the 

-- Stones that are broKen or partially sunKen were, for 
the most part, left undisturbed because of their fragile 
state. An ellipsis ( ... ) is used indicate that the rest 
of the inscription is below ground or a part r-.ndered 
unreadable on a broKen stone. 

--Vowels enclosed in parenthese, e.g. (a), represent 
umlauted vowels. 

--A pair of S's in parentheses, e.g. <ss), represent the 
German "S set," which generally Anglicizes as a doubles. 

These inscriptions were read by Laurel Miller, and t>·ped 

and indexed by Jim Beidler and Mildred H. Beidler. Final 

decisions on the compilation's content were made by Jim 

Beidler. 

The rusted iron fence surrounding the graveyard was 

donated in 1909 by Washington K. Hiester, who is buried with 

his family around the ground's largest monument. 
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ROW-BY-ROW DlRECTORY OF OLD G~~EYARD 

ROW A 

Al 
1'1ary Ruth 
(April 11, 1BB3- ) 

'OUR MARY I Daughter of I PETER & ANNIE I RUTH I Born April 11, 1883' 

A2 
L I 1 1 i e A. Davis 
<Oct. 18 1 1B69-June 27, 1876) 

'LILLIE A. I daughter of HarK D & Pffiil ia Davis I Born I Oct. 1B, 1869. 
I Died I June 27 1 1B76./ Aged I 6 years 8 mo. 9 da.' 

A3 
Martha Davies 
<Aug. 13, 1863-Sept. 24, 1863) 

'In Memory of I MARTHA I daughter of I HarK D & Emilie I Davies I Born 
Aug. 13, 1B63 I Died Sept. 24, 1B63 I AGED I 1 month & 11 days' 

A4 
Mary Jane Davies 

,CJan; 17, 1862-Sept. 1B, IB63) 
'In Memory of I MARY JANE./ daughter of I HarK D. & Emilie I Davies I 

Born Jan. 17, IB62 I Died Sept IB, 1863 I AGED I 1 year 8 mo. & I day,' 

A5 
John 01 I ver Brensinger 
CDc t. 28 , 1855-J an • I , 1863 > 

'In Memory of I JOHN OLIVER I son of I David & Catharine I Brensinger 
I Born Oct. 28, 1855. I Died Jan. I. 1863. I AGED I 7 years 2 mo. 26 da." 

A6 
John Wi 11 i am Ki sst 1_!19 
(Jan. 7 1 1857-Dec. 21, 1862) 

'Hier ruhet I John William I sohn von William I u. Rebecca Kissling I 
Geboren I den 7 Janr 1857 I Starb I den 21 Deer 1862 I Alt 5 Jahr 11 mo. u. 
14 t.' ·"v 

<Translation: 'Here rests John Wiiliam son of Witlia~ and Rebecca 
Kissling, born Jan. 7 1 1857, died Dec. 21, 1862. Aged 5 years, li months 
and 14 days,') 
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A7 
Samu~l Althaus 
<Nov. 17, 1856-Sept. 19, 1862) 

'Hier ruhet I Samuel I Althaus I geb 17 Nov, 1856 I gest 19 Sep 1862 I 
Alter 5 Jahr 10 Mo. I & 2 Tage,• 

<Translation: 'Here rests Samuel Althaus, born Nov. 17, 1856 1 died 
Sept. 19, 1862. Aged 5 years, 10 months and 2 days,') 

AS 
Gq or g W. S t i e 1 e 
<Nov. 18, 1861-Sept. 12, 1862) 

'Hier ~":,et I Georg W. I Sohn von I William u. Rebecca Stiele I 
Geboren I den 18 Nov. 1861 I Starb am 12 Sept. I 1862 I war alt I 1 rnonate 
& 26 tage' 

<Translation: 'Here rests Georg W., son of William and Rebecca Stiele, 
born Nov. 18, 1861, died on Sept. 12, 1862, was aged 1 month and 26 days.') 

Condition: Stone partially sunken. 

A9 
Richard Burns 
< -Feb. 22, 1882) 

'In memory of I RICHARD BURNS I Husband of Mary Schwears I Aged I 68 
y,1m.2d.' 

A1 0 
Mary Ann Burns 
( -Jan, 26, 1909) 

'MARY ANN BURNS I DIED JAN. 26,1909 I AGED I 67 YRS. 8 H. 27 D.' 

A11 
Joseph B(a)r 
<Apr, 17 1 1820-Nov, 29 1 1871) 

'Hier ruhet I Joseph B(a)r I sohn von Abraham I u. Rahel B(a)r I 
Geboren I den 17 April 1820 I verheirathete sich I am.13 .Juli 1844 mit I 
Haria Werth I Starb den 29 Nov 1871 I war alt I 51 Jahre 7 Mon. 12 T. I 
--Heinz' 

<Translation! 'Here rests Joseph 8(a)r 1 son of Abraham and Rahel 
B<alr. Born Apr. 17, 1820, married with on July 13, 1844 1 with Maria Werth. 
Died Nov, 29, 1871 1 was aged 51 years, 7 months and 12 days,') 

Condition: Fallen over, face down. 
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A12 
Sara Anna Stiely 
(Mar. a, 1854-Nov. 24 I 1861) 

Pag& 3 

'Hier ruhet I Sara Anna I Tochter von I Elias und Elisabeth I Stiely I 
Geboren den Sten Harz I 1854 & Starben den 24 I November 1861 war I alt 7 
Jahre 8 Monate I und 16 Tage,' 

<Translation: 'Here rests Sara Anna, daughter of Elias and Elisabeth 
Stiely, born Mar. 8 1 1854 1 died Nov, 24 1 1861 1 was aged 7 years, 8 months', 
and 16 days.') 

A13 
Emma Lei(ss) Stiely 
<Aug. 25 1 1851-Nov. 17 1 1861) 

'Hier ruhet I Emma Lei(ss) I tochter von Elias und Elisabeth Stiely I 
Geboren den 25 August I 1851 & storben den 17 I November 1861 I war Alt 10 
Jahre 2 I monate und 24 Tage.' 

<Translation: 'Here rests Emma Leiss, daughter of Elias and Elisabeth 
Stiely, born Aug. 25, 1851 1 died Nov. 17, 1861 1 was aged 10 years, 2 months 
and 24 days.') 

A14 
John Bitner 
(June 17 1 1790-Sept. 14 1 1860) 

'Hier ruhe 1 John Bitner I Er wurde geboren I von 17 Juni 1790 I und 
starb I den 14 September 1860 I Alter von I 71 Jahren 2 Monaten I und 28 
Tagen.' 

<Translation: 'Here rests John Bitner, born June 17, 1790, and di&d 
Sept. 11 1860, aged 71 years, 2 months and 28 days,') 

A15 
Lydia Ann Zellers 
(Aug. 20, 1842-0ct. 5 1 1909) 

'MOTHER I LYDIA ANN ZELLERS I BORN AUG. 20.1842 I DIED OCT. 5.!909 ' 

A16 
Elisabeth Zeller <nee Bohn) 
<Sept. 16 1 1811-Dec. 5 1 1873)) 

'Hier ruhe I Elisabeth Zeller I eine geborne Bohn I Geboren I den 16 
Sept. 1811, I Starb am 5 Dec. 1873 I war al t I 62 Jahre 2 Mon. 19 T. I 
--H • • 

<Translation: 'Here rests Elisabeth Zeller, born Sohn, born Sept. 16, 
1811 1 died on Dec. 5 1 1873 1 was aged 62 years, 2 months and 19 days,') 
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A17 
Johann"'s Z~tller 

<Oct. 8 1810-July I, 1872) 

BER~l FOREBEARS 

'Hi~r ruhet I Johann~s Zeller I sohn von Henrich I und Susan Zeller I 
Geboren den 8 Oct, 1810 I verheirathde sich mit I Elisabeth Bohn, I Starb 
I den I Juli 1872 I l~ar alt I 61 Jahre 8 Mon. u. 22 T. I-- H~inz' 

<Translation: 'H~re r~sts Johannes Zeller, son of Henrich and Susan 
Zeller, born Oct. 8, 1810, married ~•ith Elisabeth Bohn, died July I, 1872, 
was aged 61 years, 8 months and 22 days.') 

A18 
Ad NT1 Z <!' 1 1 Cl'f' 
<t1ar. 26, 1845-JuM 20, 1861) 

'2um Andenken I am I Ad~n sohn I von Johannes & I Elisabeth Zeller I 
Geboren den 26 M(a)rz I 1845 I Starb von 20 Juni I 1861 I Alt 16 Jahre 2 
mo. & I 24 Tage.' 

<Translation: 'To the memory of Adam, son of Johannes and Elisabeth 
Zeller, born Mar. 26, 1845 1 died June 20 1 1861 1 aged 16 years, 2 months and 
24 days,') 

A19 
Jared Stamm 
<May 4 1 1813-{1ay 28 1 1861) 

'Hier ruhe I Jared Stamm I Er wurde geboren I den 4 Mai 1813 I 
verheirathete sich mit I Catharina 8ohn I und starb I den 28 Mai 1861 im 
Alt~r von I 48 Jahren u. 24 tagen.' 

<Translat-ion: 'Here rests Jared Stamm. He was born May 41 1813 1 
married Catharina Bohn, and di~d May 28, 1861, aged 48 years and 24 days.') 

A20 
Am&lla Stamm (nee Gaul) 
<Mar. I 2 1 1843-0c t. 5, 1887) 

'Zum Andenken I an I Arne! ia I gat tin von I Willi~n 8, I Stamm I war 
geboren Gaul I gebo, Harz 12 1843 I Lebte in der Ehe I ungefaln 23 Jahre I 
Starb October 5 1887 I Alt 44 Jahre 6 Mo u I 29 Tage I Text Ps 31:61718. 
Wenrich' 

<Translation: 'To the memory of Amelia wife of William B. Stamm was 
born Gaul, born Mar. 12, 1843 I Lived in marriage about 23 years. Died Oct. 
5, 1887, Aged 44 years, 6 months and 23 days, Text Psalms 31 :6-8,') 

A21 
Edwin E. Stamm 
<June 29, 1871-Apr. 26, 1888) 

'Zum Andenken I an I Edwin E. I Sohn von I William B. u I A11elia Stamn 
I gtbo den 29 Juni I 1871 I Starb den 26 April I 1888 I Alt 16 Jahre, 9 Mo 
u I 27 Tagt. I Text Prov, Sal' 12.1 I Wenrich.' 

<Translation: 'Edwin E. I Son of I William B. and I Amelia Stamm I 
born June 29, 1871 1 died Apr. 26 1 1888. Aged 16 years, 9 months and 27 
days, Text 12,1. Wenrich' · 
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A22 
Clara Watson 
< -Oct. 9, 1862) 
Sarah Watson 
( -Jan. 12 1 1866). 

Left side: 'Clara J. I Died I Oct. 9 1 1862 I Aged I 3 mo. & 6 da. • 
Right side: 'Sarah C. I Died I Jan. 12, 1866 I Aged I 7 months' 
At bottom: 'Children of I Thomas K. & Mary A. Watson' 

A23 
Jacob Hachemer 
<Feb. 18 1 1783-Sept. 27, 1863) 

'Zum Andenken an I Jacob Hachemer I Er wurde geboren den I 18 Februar 
1783 und I starb den 27 September 1863 I Alt 80 Jahre 7 Honate u. 9 Tage.' 

<Translation: 'To the memory of Jacob Hachemer. He was born Feb. 18 1 
1783 1 and died Sept. 27, 1863. Aged 80 years, 7 months and 9 days.') 

A24 
Franl<l In Starnrn 
<Apr. 28, 1850-Feb. 21, 1864) 

'Hier ruhet I Franklin I Sohn von Jonathan I und Sarah Stamm I geboren 
I April 28 1 1850 I starb I Februar 21 1 1864 I Alt I 13 Jahre, 9 Honat u I 
23 Tage,' 

<Translation: Here rests Franklin Son of Johannes and Sarah Stamm, 
born Apr. 28 1 1850 1 died Feb, 21 1 18641 aged 13 years, 9 months and 23 
days,') 

A25 
Jonathan Starnrn 
<Feb, 20 1 1830-Apr. 3 1 1865) 

'Hier ruhet I Jonathan Stamm I Gatte von Sarah I geborne Kaucher I Er 
wurde geboren I den 20 Febr 1830 I Starb I den 3 April 1865 I Alt I 35 
Jahre 1 Monat u I 13 Tage.' ' 

<Translation: 'Here rests Jonathan Stamm, husband of Sarah born 
Kaucher, He was born Feb. 20 1 1830 1 died Apr. 31 1865. Aged 35 years, 1 
month and 13 days.') 

A26 
Sarah Starnrn Dundore <nee Kaucher) 
<Sept. 20 1 1813-Nov. 4 1 1901) 

'AT REST I SARAH DUNDORE I Nee Kaucher I Wife of I Jonathan Stamm & I 
Isaac Dundore I Born Sept. 20 1 1813 I Died Nov, 41 1901 /.Aged I 82 Y. 1M. 
14 D,' 
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A27 
Jacob Stamm 
<Apr. 15, 1846-Feb. 5, 1869) 

'Hier Ruhet I Jacob I Sohn von I Jacob & Catharina I Stamm I geboren 
den 15 April I 1846 I Starb den 5 Feb I 1869 I Alt 22 Jahre 9 mo I u 20 
Tage.' 

<Translation: 'Here rests Jacob, son of Jacob and Catharine Stamm, 
born Apr. 15 1 1846 1 died Feb. 5 1 1869, Aged 22 years, 9 months and 20 
years.') 

A28 
Joe 1 D, Heffner 
<Nov, 13 1 1836-March 2 1 1909) 

'JOEL D. HEFFNER I NOV, 13 1 1836 I MAR. 2 1 1909 I AGED I 72 YRS, 3 M, 
& 19 OS,' 

A29 
John L. Moser 
(June 18 1 1855-May I 1 1909) 

'FATHER I JOI-N L, t10SER I BORN I JWE I 8 1 I 855 I Dl ED MAY I 1 1909 I 
AGED I 53 YRS, 10 MO. 13 D.' 

A30 
Ellzo>.beth H. Springer 
<Sept. 18 1 1829-March 12, 1916)) 

'IN t1810RY OF I ELI ZABEIH M, SPRINGER I BORN SEPT, I 8 1 1829 I Dl ED 
MARCH 12 1 1916 I AGED 86 YRS, 5 t1. 24 I DAYS I ----- I I KNCM WHIJ1 I HAVE 
BELl EVED 2 T 111. I C. 12 V.' 

A31 
l<at le Ann Gruber 
<Sept. 18 1 1866-Mar. 22 1 1871) 

'Hier ruhet I Katie Ann I Tochter von I FranKlin u. Matilda I Gruber I 
Geb. den 18 Sept. I 1866 I Starb d. 22 Harz I 1871 I Alt 4 J. 6 M. & 4 T.'. 

<Translation: 'Here rests Katie Ann, daughter of FranKl in and Matilda 
Gruber, born Sept. 18 1 1866, died March 22 1 1871, aged 4 years, 6 months 
and 4 days,') 

A32 
Harry Morgan Zechman 
(Jan. 12, 1881-June 6 1 1882) 

'HARRY MORGAN I son of I David N. & Barbara Morgan Zechman 

Condition: Mostly sunke~. 

... 
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A33 
Carrie L. Schaeffer 

-Feb. 2 1 1885) 

Page 7 

'CARRIE L. /Daughter of Henry & Haria/ Schaeffer/ Died Feb. 2 1 1885 
/ Aged/ 2 Yrs. 9 mo. 13 / Days.' 

Source: E- Lutheran baptismal record: 'Henry Scheffer and Haria C. 
Carrie Levina b. Hay 19, 1881, bp. July 7, 1882,' 

A34 
Rosa Schaeffer 
( -Sept. 7 1 1882) 

'ROSA/ Daughter of/ Henry & Haria/ Schaeffer/ Died Sept. 7, 1882 / 
Aged/ I Yr. 7 mo. 6 d.' 

Source: E- Lutheran baptismal record: 'Henry Scheier and Catharine. 
Rosa b. Feb, 1 1 1881 1 bp. Mar. 15 1 1881.' 

A35 
Joshua James Lengel 
<Hay 8 1 1882-May 26, 1883) 

'Here rests / JOSHUA JAMES / son of John & Esther / Lengel / Born Hay 
8, 1882 / Died Hay 26 1 1883' 

A36 
Caroline Reider <nee Betzel) 
<Nov, 13 1 1832-Dec. 15 1 1899) 

'MOTHER / CAROLINE NEE BETZEL / WI FE OF / HEZEKIAH REIDER / BORN NOV, 
13 1 1832 / DIED DEC. 15, 1899 /AGED/ 67 YRS. 1 H. 2 D. ' 

A37 
Hezeklah Reider 
<June 24, 1832~Dec. 18, 1896) 

'FATHER/ HEZEKIAH REIDER/ BORN JUNE 24, 1832 I DIED DEC. 18, 1896 / 
AGED / 64 YRS. 5 H. 24 D. / -- UNGER'. 

A38 
Cyrus Zechman 
(June 14 1 1851-Died Mar. 10 1 1891) 

'CYRUS ZECHMAN/ Husband of/ CLARRA E. DUNDORE/ Born June 14, 1851 / 
Died Mar. 10 1 1891 /Aged/ 39 Yrs. 8 Ho. 26 /Days' 

A39 
Jam•s D. Heffner ,J 
(July 22, 1869-March 13, 1893) 

'JAMES D. HEFFNER I JULY 22, 1869 /MAR. 13 1 1893' 
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A40 
Estella A. SchauE?r 
< -Jan. 29 1 1897) 

'ESTELLA A. DAU. OF I J.H. & ~~RYANN I SCHAUER I DIED JAN. 29.1897 I 
AGED 8 Y. 7 H. 28 D.' 

A41 
John D. Schauer 
< -Jan. 27, 1900) 

'JOHN D. SON OF I J.H. & ~RYANN I SCHAUER I DIED JAN. 27.1900 /AGED 
II Mo. 24 D.' 

A42 
John H. Str•aus 
(t1ay II , 1837-Nov. I 0 1 1900) 

'JOff'l H. STRAUS I BORN ~y II, 1837 I DIED NOV. 10, 1900 I AGED I 63 
YRS. 5 MO. I & 29 DAYS. W.H.W.' 
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81 
FranKl in H. Kershner 
<Nov, 21, 1882-Mar. 31 1 1884) 

Page 9 

ROW 8 

'FranKlin H. I son of I H.J. & Sarah A. I K~rshn~r I Born Nov. 21 I 
1882 I Di~d Mar. 31 1 I 1884 I ag~ I Y. 3m. I 19 d,' 

82 
Calvin Daniel Dundore 
<Aug. 18 1 1867-Dec. 31 1 1877) 

'CALVIN DANIEL I Son of I B~nn~vill~ & El izab~th I DUNDORE I born Aug. 
18 1 1867 1 I di~d D~c. 31 1 1877 I AGED I 10 y~ars.4 mo. & 13 ds. I----- I 
Dear parents weep no more for me I I hope you will in heaven me see I God 
called me from the world of sin I To ~njoy ~ternal r~st with him, I A. 
Leas' 

82-a 
[daughters] Dundore 
<Mar, 15 1 1875-Mar. 15 1 1875) 
<Apr. 10 1 1878-Apr. 10 1 1878) 

Left: 'INFANT I still born I March 15 1 I 1875' 
Right: 'INFANT I still born I April 10 1 I 1878' 
Bottom: 'Daughters of B. & E. Dundore• 

82-b 
Edwin Francis Dundor 
(Jan. 18 1 1877-Dec. 7 1 1877) 

'EDWIN FRANCIS I Son of B. & E. I Dundore I born Jan. 18 1 I 1877 I 
died Dec. 71 I 1877 I Aged 10 months & I 20 days• 

83 
B•nnevllle Dundore 
(July 13 1 1839-Dec, 30 1 1928) 
El lzabeth Dundore 
(Mar. 25 1 1B40-Jan, 11 1929) 

left: 'FATHER I BENNEVILLE B. DUNDORE I JULY 13 1 1839 I DEC. 30 1 1928' 
right: 'MOTHER I ELIZABETH Y. I DUNDORE I MAR. 25 1 1840 I JAN, 11 

1929' 

84 
Walter Ktrrshnvr. 
<Feb. 26 1 1889-Feb. 9 1 1892) 

'WALTER I son of I L.P. & Mary I Kershner I Born Feb. 26, 1889 I Di~d 
Feb. 9, 1892 I AGED I 2 Years, 11 Mos. 13 d. I T~xt John 16, 22. I WENRICH' 
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85 
Jacob Mayer 
(Jan. 11, 1813-Feb. 11, 1882) 

'Jacob Hayer I Sohn von I Jacob u. Hagd. Harer I Geboren I den 11 Jan 
1813 1 I Starb I den 11 Febr. 1882, I war all I 69 Jahren 1 Han.-- Heinz' 

<Translation; 'Jacob t1arer, so11 ~$ Jacob and Magdalena Hayer, was born 
Jan. 13, 1813, died Feb. 11, 1882, aged 69 years and I month.' 

86 

Source; 
Condition: Fallen over, face down, stone is similar to Jacob t1ayer's. 

87 
John Epler Yoder 
<Dec. 16 1 1873-Mar, 2, 1878) 

'JOHN EPLER I Son of I CYRUS S. & ANGELINE I YODER I Born Dec. 16, 
1873 I Died March 2, 1878 I Aged 4 yrs, 2 mo. I 16 days,' 

88 
Mary E. Yoder 
<Oct. 10 1 1845-,0ec. 24 1 1870) 

~In memory of I MARY E. YODER I daughter of I Jacob & Haria Ebling I & 
wife of I Cyrus S. Yoder I Born Oct. 10, 1845 I Died I Dec. 24, 1870 I Aged 
25 years, 2 mo. I 14 ds. I Heinz.' 

89 
Catharlna Unger <nee Sp(a)th) 
<Har. 20 1 1808-Dec. 29 1 1864) 

'Zum I AndenKen an I Catharina Unger, I geborne Sp(alth, Ehegattin von 
I Peter Unger I Geboren I den 20 M<alrz 1808 1 I Starb I den 29 Decbr. 1864 1 
All I 56 Jahre. 9 mo. u, 9 t. I------ I H<olrs' 

<Translation; 'In memory of Catharine Unger, born Sp(a)th, wife of 
Peter Unger, born Har, 20, 1808 1 died Dec, 29 1 1864. Aged 56 years, 9 
months and 9 days,') 

910 
Ka. t I e J. Lamm 
(June 8, 1867-Dec. 16 1 IB80l 

'Hitr ruht I Katie J, I Tochter von Jared u, 1 Angeline LammI Geboren 
I den 8 Juni 1867 1 I Starb am 16 Dec, 1880. I Alter I 13 Jahre 4 Hon. 8 T. 
I Text Go, Johannis 13 1 34, I Heinz' 

<Translation; 'Here rests Katie J,, daughter of Jared and Angeline 
Lamm, born June B, 1867, died o.; Dec. 16, 1880. Aged 13 years, 4 months and 
B days, Text; John 13:34.' 
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811 
Sarah Jane Larnm 
CFeb. 15 1 1849-June 28, 1870) 

'Hier ruhet I Sarah Jane, I Tochter von Jared u. Angeline Lamrn, I 
geboren den 15 Feb. 1849, I gestorben den 28 Juni 1870 I Alt 21 Jahre, 4 
mon u. 13 t. I Text: Hiob 14 Cav. 1 v. I HCo)rs' 

<Translation: 'Here rests Sarah Jane, daughter of Jared and Angeline 
Lamrn, born Feb. 13, 1849 1 died June 2~ 1 1a70. Aged 21 years, 4 months and 
13 days. Text: Job Chapter 14, verse 1! HCo)rs,') 

812 
Amilia Debora Larnm 
CNov. 12 1 1862-June 8, 1a63) 

'Hier ruhet I Amilia Debora I tochter von I Jared u. Angalina I Lamm, 
I Geb. Nov. den 12. I 1862 I Starb Juni den 8 I 1a63 I Alt 6 mo. 2 t. I 
Text: Psalm ao.4a' 

<Translation: 'Here. rests Amilia Debora, daughter of Jared and 
Angal ina Lamm, born Nov, 12 1 1a62 1 died June a, 1a63. Aged 6 months, 2 
days, Text: Psalm 80.48') 

813 
Maria Howe <nee Wahl) 
<Hay 6, 1801-Nov. 31 1862) 

'Hier ruht I Haria Howe I eine geboren Wahl I und Ehegattin von I 
Jacob Howe I Sie war geboren /den 6 Hai 1a01 I Starb I am 3 November 1a62 I 
und war alt I 61 Jahre 6 Mo. u, 27 Tage.' 

(Translation: 'Here rests Haria. Howe, born Wahl and wife of Jacob 
Howe. She was born Hay 6, 1a01, died Nov. 3 1 1a62 1 and was aged .61 years, 6 
months and 27 days,') 

814 
Elizabeth Hetrich Bohn (nee Moyer) 
(Jan. 6 1 1826-Sept. 8, 1890) 

'MOTHER I ELIZABETH I born Hoyer, I wife of I JONATHAN HETRJCH I and I 
AMOS BOfN I Born Jan.' 61 1826, I Died Sept. 8 1 1B90 I---- I Text: 2'Tim. 
4.7 & a.· 

815 
Emnla Rosa Gaul 
CJa.n. 10 1 1871-Mar. 29 1 1876) 

'lN MEMORY OF I Emma Rosa Gaul I Born Jan, 10, 1871 I Died Mar. 29 1 
1876 I AGED I 5 Y. 2 H. 19 D. I Moers, Penn St.• 

On back of stone: 'Text: I Prediger Solomonis 4.2. Die lebte ich die 
Todten die I sehen gestroben waren, mehr 1 I [dennl die Lebendigen, die I n 
a.ch das Leben hatten I Lied; I Es ist nicht mehr, f(u)r mich nicht mehr I 
Das Iiebe Kind_ freidelesr I lst num __ Er den Ieben I wie _ Rese 

ich I Und weis und from es zu [erzichenl I War immer mein 
[8estrehenl I Ach meine Hoffning __ ins [Grab) I und Freund und Luft sank 
mit 
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Bl6 
Jonathan Hetrich 
<Sept. 16 1 1813-Feb. 5 1 1868) 

'Hier ruht I Jonathan Hetrich I sohn von I John u. Elisa Hetrich I 
Ga\\e von I Elisabeth Hoyer I Geboren I 16 Sept. 1813 I Starb I den 5 Febr 
1868 I war alt I 54 Jahre 5 Hon 25 T I Leichen text II Timothy 4, 7&8. I 
H' • 

<Translation; 'Here rests Jonathan Hetrich, son of John and Elisa 
Hetrich, husband of Elisabeth Hoyer. Born Sept. 16 1 1813. Died Feb. 5 1 
1868. Funeral text: 2 Timothy 4:7 & 8.') 

917 
Will lam M. Hetrich 
<Har. 9, 1845-Feb. 1 1 1867) 

'Hier ruht I William 11, Hetrich I Sohn von I Jonathan u. Elisabeth I 
Hetrich I Geboren I den 9 H(a)rz 1845 I Starb I am 1 Febr. 1867 I war alt I 
21 Jahre 10 Hon. u, 22 T. I Leichen text: Isaias 38 1 1 I H.' 

<Translation; 'Here rests William H. Hetrich, son of Jonathan and 
Elisabeth Hetrich, born Mar, 9 1 1845, died Feb. 11 1867 1 was aged 21 years, 
10 months and 22 days, Funeral text: Isaiah 38;1.') 

BlB 
Morris M. Hetrlch 
<Aug. 11 1 1864-Mar, 21 1 1865) 

'Hier ruhet I Morris M. I sohn von Jonathan u. Elisabeth Hetrich I 
Geboren I den 11 Aug 1864 I starb den 21 Harz 1865 I war alt I 7 Mona\ 10 
Tage' 

<Translation; 'Here rests Morris M., son of Jonathan and Elisabeth 
Hetrich 1 born Aug. 11, 1864 1 died Mar. 21 1 1865, was aged 7 months and 10 
days. • 

819 
Susan C.M. Hetr1ch 
<Mar. 5 1 1859-0ct. 26 1 1862) 

'Hier ruht I Susan C.M. I Tochter von Jonathan u. Elisabeth Hetrich I 
Geboren I den 5 t1(a)rz 1859 I Starb I aJll 26 October 1862 I <oJar al t 3 Jahre 
I 7 Monate u. / 21 Tage I Leichen text: Hiob 1 1 21.' 

<Translation: 'Here rests Susan C.M., daughter of Jonathan and 
Elizabeth Hetrich I Born Mar. 5 1 1859 1 died Oct, 26 1 1862, aged 3 years 7 
months and 21 days. Funeral text; Job 1121.') 

820 
L•vl M. Hetrich 
<Aug. 11 1 1861-Ju 1 y 30 1 1862). 

'Hier ruht I Levi M. I Sohn von Jonathan I u. Elisabeth Hetrich I 
Gtboren I den 11 August 1861 I Starb I am 30 Jul i 1862 I war alt I 11 Monat 
u 19 Tage' 

<Tran~lation; 'Here rests Levi M., son of Jonathan and Elisabeth 
Hetrich, born Aug. 11, 1861 1 died on July 30 1 1862 1 was aged 11 months and 
19 days,') 
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821 
James B. Kalbach 
(Jan. 31 1 1853-July 61 1862) 
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'Hier ruhet I James B. I sohn von. Isaac u. Louisa Kalbach I er war 
geboren I den 31 Januar 1853 I starb I am 6 Juli 1862 I und war alt I 9 
Jahr 5 Mo. u. 6 Tag• 

<Translation: 'Here rests James B., son of Isaac and Louisa Kalbach. 
he was born Jan. 31, 1853, died on July 6 1 1862 1 and was aged 9 years, 5 
months and 6 days,') 

Condition: Stone cracked, rusted metal binders in place. 

822 
Sarah Ann& Kalbach 
(Jan. 11 1855-Feb. 27, 1863) 

'Hier ruhe I Sarah Anne I tochter von I Nathanael u. Priscilla I 
Kalbach I Sie war geboren I den 1 Januar 1855 I starb I am 27 Febr. 1863 I 
und war alt I 8 Jahre 1 Mon. 26 Tag• 

<Translation: 'Here rests Sarah Anne, daughter of Nathanael and 
Priscilla Kalbach. She was born Jan. 11 1855 1 died on Feb. 27 1 1863, and 
was aged 8 years, 1 month and 26 days,') 

823 
Martha H. Kalbach 
<March 28, 1860-Harch 24, 1863) 

'Hier ruhe I Martha H. I tochter von I Isaac u Louisa I Kalbach I sie 
war geboren I den 28 Harz 1860 I starb I am 24 Harz 1863 I unde war alt I 2 
Jahre 11 Mo. u. 26 Tag' · 

<Translation: 'Here rests Martha H., daughter of Isaac and Louisa 
Kalbach. She was born March 28, 1860 1 died on March 24 1 1863 1 and was aged 
2 years, 11 months and 26 days.') 

824 
Ida C. Albright 
(Oct. 10 1 1851-Sept. 10 1 1862) 

'In memory of I IDA C. I daughter of Nicholas & Henriette I Albright I 
Born Oct. 10 1 1861 I Died Sept. 10 1 1862.1 Aged 11 months' 

823 
John FranKlin Gruber 
<Feb. 7, 1856-

'Hier ruhe I John Franklin I sohn von I Isaac H. u. Sarah Anna I 
Gruber I Er war geboren F·den 7 Februar 1856 

Condition: Partially sunken. 
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826 
Catharln~ Mohn <nee Moser) 
(July 24 1 1796-Apr. 29, 1880) 
FranK 1 in Mohn 
( 1822-1 886 ) 
Mar I a t1ohn 
( 1822-1886 ) 
E1 I zab<~> th l"'ohn 
( 1844-1862 ) 
Se 1 I se 1-"lohn 
( 1846-1862 ) 
Adam Mohn 
( 1858-1862 ) 

BER~I FOREBEARS 

All on one stone: 'MOfN I 1796 CATI-'ARINE 1880 I 1822 FIW'lKL!N 1886 I 
1822 MARIA 1886 I 1844 ELIZABETH 1862 I 1846 SELISE 1862 I 1858 A~1 1862' 

According to 'Pennsylvania German Tombstone Inscriptions,• a separa\<· 
original stone 1 is ted 'Cathar·ina t1ohn 1 born Moser, married Peter Mohn 1 born 
July 24 1 1796 1 died Apr. 29 1 1880' 

1327 
J &rrtoi' s Kr &mer 
<Feb. I6 1 1856-tlarch 28 1 1863) 

'Hier ruhet I James I Sohn von Harrison I u. Lydia Kremer I geboren I 
den 16 Februar 1856 I starb I am 28 Harz 1863 I war alt I 7 Jahre I Mo. u. 
20 Tag' · 

<Translation: 'Here rests James, son of Harrison and Lydia Kremer, 
born Feb. 16 1 1856, died March 28 1 1863 1 was aged 7 years, I month and 20 
days,') 

1328 
Jonas Stifi'1Y 
< -oct. 12, 1863> 

'Hier ruhe I Jonas W. I Sohn von I W. u. Rebecca I Stiely I Starb Oct. 
12 1863 I Alt 2 Jahre I 2 Ho u. 11 Tage' 

<Translation! 'Here rests Jonas W., son of W. and Rebecca Stiely 1 died 
Oct. 12 1 1863. Aged 2 years, 2 months and 11 days.') 

829 
Rose E11<~>nora Stle1y 
<Hay 8 1 1873-Aug. 19 1 1880) 

'Rose Ellenora I Tochter von I Wil, u. Rebecca I Stiely I Geb. 8 Hai 
1873 I Ges, 19 Aug, 1880 I Alter 5 J. 3 H. u. II T,' 

<Translation! 'Rose Ellenora, daughter of William and Rebecca Stiely,, 
Born Hay B, 1873. Died Aug. 19 1 1880. Aged 5 years, 3 months and 11 days,') 
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830 
Rebecca L. Stlely <nee Bender) 
(Dec, 1, 1 832-Sep t. 20, 1 885) 

Page 1 :;5 

'Mutter I Rebecca L. I geborne Bender I Ehefrau von I William Stiely I 
geb. 1 Dez. !832, I Starb 20 Sept. 1885 I Alter 52 Jahre, 9 M I 19 Tage.• 

<Translation: "Mother: Rebecca L, born Bender, wife of William Stiely 1 
born Dec. 1, 1832 1 died Sept. 20, 1885. Aged 52 years, 9 months, !9 days,') 

831 
Elisabeth Spayd <nee DunKelberger) 
<Oct. 5 1 IB!O-July 23, !863) 

'Zum Andenken an I Elisabeth Spayd I Ehegattin von I Petter Spayd I 
Eine geborne Dunkelberger I gehoren den 5 October 1810 und I Starb den 23 
July 1864 I Alt 53 Jahr B Monate und I 18 Tage' 

<Translation: 'To the memory of Elisabeth Spayd, wife of Petter Spayd, 
born Dunkelberger, born Oct. 5 1 1810 1 and died July 23 1 1864. Aged 53 
years, B months and 18 days.') 

932 
Peter Spayd 
(Sept. 24 1 1805-Feb. 29 1 1874) 

'Zum Andenken an I Peter Spayd I geboren den 24 Sep. 1805 I Starb den 
29 Feb 1874 I im Alter von 68 Jahre I 5 Mo. u. 5 Tage• 

<Translation: 'To the memory of Peter Spayd, born Sept. 24 1 1805, died 
Feb. 29 1 1874 1 at the age of 68 years, 5 months and 5 days,') 

Condition: Partially submerged. 

833 
Catharine Hetrich <nee Werner) 
(July 71 1803-Dec. 16, !864) 

'Sacred to the memory I of I CATHARINE WERNER I Consort of I JOHN 
HETRICH I Born, July 7 A.D. 1803 I Died December 16 1 1864 I Aged 61 Years 5 
Mo & 9 I days I Text Isaiah 46.4 I Dear Mother I Asleep in Jesus far from 
this I Thy kindred and T ••• • 

834 
John Hedrich 
(March B, 1787-March 13, 1868) 

'In Memory I of I JOHN HETRICH I Born March Bth I 1787 I Died March 
13th I 1868 I Aged Bl Years & 5 D' 

!:ll33 
Priscilla Kalbach 
<Aug. 10 1 1834-0ct, 13 1 1867) 

'PRISCILLA I Wife of I Nathaniel Kalbach I Born Aug. 10 1 1834 I Died 
Oct. 13, 1867 I Aged 33 Years 2 mos & 3d' 
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836 
Anna Haria Rieser 
<Sept. 2 1 1813-April 71 1872) 

BERN FOREBEARS 

'Zum AndenKen an I Anna Maria Rieser I gattin von I Samuel Rieser I 
geboren den 2 Sep. 1813 I zeugten 3 S(o)hne u. 2 TCo)chr. I und starb den 6 
April 1872 I im Alter von 58 Jahre I 7 Mo. u. 4 Tage' 

<Translation: 'To the memory of Anna Maria Rieser, wife of Samuel 
Rieser, born Sept. 2 1 1813 1 begat 3 sons and 2 daughters, and died April 6, 
1872 1 at the age of 58 years, 7 months and 4 days,') 

837 
Em i 1 i 11 A, E. Kr" i de r 
<Nov. 16 1 1856-Sept. 15 1 1874) 

'Hier ruht I Emilie A. E. Kreider I Tochter von I Eli 8, u. Sarah A. I 
Kreider I Geboren I den 16 Nov IB56 I Starb Mn 15 Sept 1874 I Alter I 17 
Jahre 9 Mon. 29 T. I Heinz' 

<Translation: 'Here rests Emilie A.E. Kreider, daughter of Eli B. and 
Sarah A. Kreider. Born Nov. 16 1 1856 1 died on Sept. 15 1 IB74, Aged 17 
years, 9 months and 29 days.') 

838 
Sarah Ann Kreider 
<Aug. 13, 1830-Sept. 29 1 1874> 

'Hier ruht I Sarah Ann Kreider I eine geborne Gr(a)ff I und Ehegattin 
von I Eli B. Kreider I Geboren I den 13 Aug 1830 I Starb am 29 Sept 1874/ 
Alter I 43 Jahre II Mon. 16 T. I --Heinz' 

<Translation: 'H•~~ rests Sarah Ann Kreider, born Gr(a)ff and wife of 
Eli B. Kreider, Born Aug. 13 1 IB30. Died on Sept. 29, 1874. Aged 43 years, 
II months and 16 days,') 

839 
Eli B. Kreider 
<May 16, 1830-Jan. 7, 1903) 

'FATHER I Eli B. Kreider I Gatte von I Sarah Ann Gr(a)ff I Gebo. May 
16. 1830 I Starb Jan, 7, 1903 I Alter I 72 Jahre. 7 Mo. 21 I Tage. I __ 
W,H.W. • 

<Translation: 'Father: Eli 8. Kreider, husband of Sarah Ann GrCa)ff, 
born May 16 1 1830 1 died Jan, 7 1 1903, Aged 72 years, 7 months and 21 
days,') 

840 
Ha9dal<>na Kreider (nee Kissling) 
<March 11 1804-Sept. 2 1 1888) 

'Hier ruht I Magdalena Kreider I Tochter von I Sebastian u. Catharina 
I Kl ssllng I Geboren I den I'.MCa)rz 1804 I Starb I am 2 Sept, 1888 I war 
alt I 81 Jahr 6 Mon. 21 T. I --Heinz• 

<Translation! 'Here rests Magdalena Kreider, daughter of Sebastian and 
Catharina Kissling. Born March 11 1804, Died on Sept. 2 1 1888 1 was aged 81 
years, months and 21 days,') 
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841 
Hartin Kreider 
<March !5 1 1802-May 7, 1878) 

'Hier ruhe I Hartin Kreider, I sohn von I Hartin u. Anna Kreider I 
Geboren den 15 M<alrz 1802 I in R<ulmlingen, Canton I Basel, Schweiz I 
verheirathet sich mit I Magdalena Ki<ss)l ing I starb am 7 Hai 1878 I und 
war alt 76 Jahre 1 Mon. u. 22 T. I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests Hartin Kreider, son of Hartin and Anna 
Kreider. Born Mar. 15, 1802 in R<ulmlingen,Canton Basel, Switzerland, 
married Magdalena Kissling, died on Hay 7 1 !B78 and was aged 76 years, 
month and 22 days,' 

842 
Anna. Ma.rga.re tha Schefer (nee Kiss 1 i ng) 
<Hay 16 1 1816-March 16 1 1876) 

'Denkmal f(u)r I Anna Hargretha I Gattin von I Henry Schefer I geborne 
Kissling I Geboren den 16 Hay I 1816 I Lebte under ehe beinahe I 40 Jahr 
u. starb den 16 I H<alrz 1876 Alt 59 Jahre I u. 10 Honate. I --w.• 

(Translation: 'Monument for Anna Hargretha, wife of Henry Schefer, 
born Kissling. Born Hay 16 1 1816. Lived in marriage nearly 40 years and 
died March 16 1 1876. Aged 59 years and 10 months.') 

843 
Henry Schafer 
(July II 1 1811-July II, 1876) 

'Denkmal fur I Henry Schafer I Gatte von I Anna Hargretha I Kiss! ing I 
geboren den II July 1811 I Lebte in der ehe beinahe I 40 Jahre u. starb den 
II I July 1876 Alt 65 Jahre' 

(Translation: 'Monument for Henry Schafer, husband of Anna Hargretha 
Kissling, born July 1,1 1 1811. Lived in marriage nearly 40 years and died 
July 11 1 1876.') I 

Condition: Fallen flat forward. 

844 
Ellen R. Straus 
(Apr, 7 1 1876-Aug. 8 1 1876) 

'Hier ruhet I Ellen R. I Tochter von I John & Rebecca I Straus I Gebo 
d 7 April I u. starb den 8 I Aug. 1876 I Alt 4 I rna u. 3 tag' 

<Transl~tion: 'Here rests Ellen R., daughter of John and Rebecca 
Straus, born April 7 and died Aug, 8 1 1876. Aged 4 months and 3 days,') 
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845 
Rebecca Straus <nee Schafer) 
(July 30 1 1839-Sept. 10 1 1876) 

BERN FOREBEARS 

'2L11 ANDENKEN I AN I Rebecca I GATT1N V~ I JOI~ STRAUS I EINE GEBO. 
SCHAFER I Geboren DEN 30 JULI 1839 I LEBTE IN DER EHE I etwas I war I 16 
JAHRE UNO STARB I den 10 Sept 1876 I Alt 37 Yahre 1 Mo I und 20 Tage I 

1
\ 

--Heinrich' ry 
<Translation: 'To the memory of Rebecca, wife of John Staus, born 

Schafer. born July 30 1 1879 1 1 ived in marriage about 16 years, and died 
Sept. 10 1 1876. Aged 37 years, 1 month and 20 dars.') 

846 
[UnKnownJ 

Notes: Sculpted lamb asleep, no inscription. 

847 
Lizzie A. Glcl<er 
( -June 29 1 1880) 

'LIZZIE A. I daughter of I George & Mary H. I GicKer I Died June 29, 
1880 I Aged 4 months 1 day, I Sleep little Lizzie sleep I Not on thy 
mother's lap, I Not in thy cradle bed I But whether quite dead,' 

848 
Mary Marg~ath, GlcKer 
<Apr. 14 1 1855-Aug, 20 1 1898) , 

'MOTHER I t"ARY HARGRATH, I w i h of I GEORGE Gl CKER I Born Apr, 1 4 1 

1855 I Oied Aug, 20 1 1898 I Aged I 43 Yrs. 4 Mos. 6 I Days,• 

949 
Charles Potteiger 
( -June 23 1 1 882) 

'CHARLES I son of I Aaron & Sudsan E. I Potteiger I died I June 23, 
1882 I aged I 30 days' 

850 
Susan E. Potteiger <nee Reider) 
<Aug, 7 1 1857-June 10 1 1882) 

'In Memory of I SUSAN E. POTTEIGER I a born Reider I and wife uf I 
Aaron Potteiger. I Born Aug, 7 1 1857. I Died I June 10, 1882 I Aged I 24 
years 10 mo. 20 ds, I Heinz.• 

851 
Clara C.S, Reider 
<Feb. 10 1 1875-April 13 1 1885) 

'Our Darling I CLARA C.S. I daughter of I Daniel Reider & Sarah Werner 
I Born I Feb, 10 1 1875 I died April 13 1 1885 I aged 10 yrs 2 rna I 2 ds I 
--H. Reider' 

Condition: Stone broken horizontally. 
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852 
Amt>l ia E. Schauer (nee Gerhart) 
<Ma_ 20, 1a35-Dec. a, 1900) 
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'AMELIA E. I nee Gerhart I Wife .. of I JOH'l B. SCHAUER I Born Mar 20, 
la35 I Died Dec. a, 1900 I Aged I 65 Y. aM, 1a D.' 

853 
John B. Schauer 
<Apr. 25, la32-Feb. 10, 1919) 

'JOHN a. SCHAUER I Born /_April 25, 1a32 I Died Feb. 10, 1919 I Aged I 
a6Y. 9M. 15 D.' 

854 
AmelI a D. Schau&r 
< -Feb. a, 1904) 

'AMELIA D. DAU. OF I J.H. & MARYANN I SCHAUER I DIED FEB. a, 1904 I 
AGED I 3 MO,' 
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1869 (~~->Francis F. Seidel Inc. • 

Condition: Funeral horne marKer only, 

'Minnie E. Keirn I 

t11nnle E. Keirn 
(1869-1961) 

C2 
Allee K. Rei(ss) 
<Oct. 11 1864-Hay 21 1 1867) 

'Our Little Alice I Alice K. Rei(ss) I Tochter von John I und Ellen 
Rei(ss) I Geb den I Oct 1864 I Starb den 21 Ha 1867 I Alter 6 Jahr und 

I C.P. Rose,' 
<Translation: 'Our Little Alice. Alice K. Reiss, daughter of John and 

Ellen Reiss. Born Oct. I, 1861 1 died t1ar. 21 1 1867. Aged 6 years and __ . 
C, P. Rose , •) 

Condition: Fallen bacKward, face up. 

C3 
Catharlna Kerschner <nee Bode) 
<Oct. 17 1 1803-June 20 1 1878) 

'Zum Andenken I an I Catharina I Gatlin von I Peter Kerschner I und 
Tochter von I ~einrich u, Cathrina Bode I Geboren den 17 October 1803 I 
Trat in die ehe d I Feb 1824 I mit Peter Kerschner u. starb I den 20 Juni 
1878 war alt I 74 Jahr 1 8 Mo. und 3 Tage, I Wenrich.' 

<Translation: 'To the memory of Catharina, wife of Peter Kerschner and 
daughter of Heinrich and Cathrina Bode. Born Oct, 17 1 1803 1 and married on 
Feb. 11 1821 with Peter Kerschner and died June 20 1 1878 1 aged 74 years, 8 
months and 3 days,') 

C4 
Petwr Kerschner 
<Mar, II, 1803-Jan. 30 1 1868) 

'Hier ruhe I Peter Kerschner I sohn von Phillip Kerschner und I 
Susanna eine geborne I Himmelberger. I Er war geboren I den II Harz 1803, / 
vtrhtirathete sich am I I Februar 1824 mit I Catharina Bode, I Er starbe I 
den 30 Januar 1868/ und war alt I 64 Jahre, 10 Mon. 20 Tage I Leichen I 
Buch Hosi 48:21' 

<Tran~l&tlonr 'Here rests Peter Kerschner, son of Phillip Kerschner 
and Susanna nee Hirrrnelberger. He was born on Mar. 11 1 1803. He married 
Catharina Bode on Feb. 11 1824. He died on Jan, 30 1 1868 1 and was 64 years, 
10 months and 20 days old, Funeral text: First booK of Hoses CGenesisl 
48121.') 
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<May 12, 1837-F~b. 26, 1858) 
'Hier ruhet I Reuben B. I Dundor I Geboren den 12\en May 1837 I Starb 

den 26ten Februar I 1858 I Alter 20 Jahr 9 Mona\ & I 14 Tage,' 
<Tran»lation: 'Here rests Reuben B. Dundor, born on t1ay 12, 1837, died 

on Feb. 26 1 1858 1 aged 20 years, 9 months and 14 days,') 

C10 
Aaron 13. Dundor 
<July 17, 1835-Nov. 6, 1857) , 

'Student ober Theologen I des FRANKLIN MARSHALL I Collegiums I hier 
ruhet I Aaron B. I Dundor I Geboren den 17ten July 1835 I Starb den 6ten 
Nov. 18571 Alter I 22 Jahr 3 Mona\ & 191 Tage I[_ Barth.J' 

<Translation: 'Student oi theology at Frankl in & Marshall College. 
Here rests Aaron 8, Dundor, born on July 17 1 1835, died on Nov. 6, 1857 1 
aged 22 years, 3 months and 19 days,) 

C11 
El lsabeth Dundor 
<Mar. 10 1 1827-Mar, 17, 1843) 

'Hier I ruhet I der Leib von I Elisabeth Dundor I Tochter von Daniel 
und Catharin Dundor I Geboren I den lOth Merz 1827 I Gestorben I den 17\h 
Merz 1843 I war alt worden I 16 Jahre u, 7 Tage' 

<Translation: 'Here rests the body of Elisabeth Dundor, daughter of 
Daniel and Ca\hariM Dundor, born Mar. 10, 1827 1 died t1ar. 17, 1843 1 was 
aged 16 years and 7 days,') 

C12 
Catharina Dundor <nee BucKs) 
<Nov. 18 1 1804-Mar. 3 1 1843) 

'Hier I ruhet I der Leib von I Ca\harina Dundor I Geboren Bucks I und 
Ehegattin von I Daniel Dundor I Geboren den I 18\en November AD 1804 I 
Gestorben den 3\en M(a)rz AD 1843 I War a!\ worden I 38 Jahre 3 Mona\e und 
14 Tage,' 

<Translation: 'Here rests the body of Catharina Dundor, born Bucks and 
wife of Daniel Dundor, born Nov. 18 1 1804 1 died Mar. 3, 1843, was aged 38 
years, 3 months and 14 days,') 

C13 
Catharine Dundor 
<Feb, 25, 1843-Dec, 14, 1863) 

'Hier ruhet I Chatharine I Tochter von I Daniel & Chatharine I Dundor 
I Gtbortn den 25ten. Februar I 1843 I Gestorben den 14ten, December I 1863 
I Alter 20 Jahrt 9 Monate & I 19 Tage.• 

<Translation! 'Here rests Chatharine, daughter of Daniel and 
Chatharln~ Dundor, born Feb. 25 1 1843 1 died Dec. 14 1 1863. Aged 20 years, 9 
months and 19 days,') 

C14 
Daniel Dundore 
(Jan, 23, 1803-Dec. 26 1 1881) 

'DANIEL DUNDORE I Born Jan. 23, 1803 I Died Dec. 26, 1881 I AGED I 79 
years II mo. I & 3 days I Leas' 

' 
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cs 
Catharina K. Reber 
CFeb, 6, 1857-Jan. 12, 1863) _ 

'Hier ruhe I Catharina K i Tochter von RichardT. I u, Sarah Reber I 
Geboren den 6 Feb 1857 I Starb am 12 Jan 1863 I und war alt I 5 Jahre II 
Ho. u. 6 Tage. I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests Catharina K., daughter of RichardT, and 
Sarah Reber, born on Feb• 8 1 1857, died on Jan, 12, 1863 1 and was aged 5 
years, II months and 6 days,') 

C6 
Susanna El lsabeth Bohn 
CHar 18 1 1836-March 61 1862) 
Howard P. Bohn 
CHay 15, 1861-June 15, 1862) 

Front: 'Hier ruhet I Susanna Elisabeth I Bohn I Jungster Tochter I von 
I Pejer & Catharina I Kerschner I Gebo. Hay den 18 1836 I Starb Harz den 6 
1862 I Alt 25 Jahr 2 Hon u. I 17 Tage I Und ihr SColhnlein Howard P. Bohn 

• ... I Back: 'HOWARD P. I son of I SUSAN E. BOHN I HAY 15 1 1861 I JUNE 15 1 
1862 I AGE I Y, I HO.' 

<Translation of front: Here rests Susanna Elisabeth Bohn, youngest 
daughter of Peter & Catharina Kerschner, born May 18, 1836 1 died Mar. 6 1 
1862, Aged 25 rears 1 2 months and 17 days. And her 1 itt 1 e son Howard P. 
Bohn , •• ) 

Condition: Bottoo of stone and inscription embedded in cement base. 

C7 
Sarah Reber 

CHar, 27 1 1832-May 19 1 1860) 
Thomas Reber 
CFeb, 21 1 1860-July 29, 1860) 

'Zum I Andenken I an I Sarah Reber I Ehegattin von Richard Reber I und 
Tochter von I Peter u. Cath. Kersthner I Sie wurde geboren I den 27 MCalrz 
1832 I Starb den 19 Mai 1860 I in einem Alter von I 28 Jahre I Mon.u. 22 
Tagen, I ----- I Hi er ruhe t seiner I Thomas I sohn von Richard T. u. S.arah 
Reber I er war geboren den 21 Februar 1860 I starb den 29 Jul 1860. und war 
alt I 5 Monaten u 8 Tage' 

<Translation: 'To the memory of Sarah Reber, wife of Richard Reber and 
daughter of Peter and Catharine Kerschner, born March 27 1 1832 1 died May 
19 1 1860 1 aged 28 years, I month and 22 days, Here rests her Thooas, son of 
Richard L. and Sarah Reber. He was born on Feb. 21, 1860, died July 29 1 
1860 1 and was aged 5 months and 8 days,') 

ca 
Will lam Kerschner 
<July 13 1 1878-Jan, 11 1879) 

'WILLIAM I son of I Henry J, & Sarah I A. Kerschner I Born July 13 I 
1878 I Died Jan, 11 1879 I Age 5 mo. & 18 I days,• 

C9 
Reuben Dundor 
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C22 
Joctl Kis.l ing 
<Feb, 14 1 1836-0ct. 26, 1859) 

'Zum Andenken I an I Joel Kisling I Sohn von Johannes und I Catharina 
Kisling I Er ~1ar geboren I den 14 Februar 1836 I und geslol'ben den 26 
October 1859 I War all I 23 Jahr 8 Monat und 12 Tag I----- I Remember 
friend as you I pass by as you are now I so once was I as I am now so you 
must be prepare I for death and follow me. Ge= Br=' 

<Translation: 'To \he memory of Joel Kisling son of Johannes und 
Catharina Kisling. He was born Feb. 14 1 1836 and died Oct. 26 1 !859 1was 
aged 23 years 8 months and 12 days,') 

C23 
Emi 11 a. Gre iter <nee Gruber) 
(Jan, !8 1 !831-0ct. 8 1 1862) 

'Hier ruhet I Emilia Gruber I Gatlin von I Jacob Greiter I Geboren den 
18 Jen. I 1831 I Starb den 8 Octo. I 1862 I All 31 Jahre 8 Mo. I und 22 
Tage I J.S. Wenrich.' 

<Translation: Here rests Emilia Gruber, wife of Jacob Greiter, Born 
Jan, 18, 1831, died Oct. 8 1 1862, Aged 31 years, 8 months and 22 days,') 

C24 
Jacob Graltctr 
<Aug. 9, !807~0ct. to, 1862) 

'Hier ruhet I Jacob Greiter I Galle von Emilia I Eine geborne Gruber I 
Geboren den 9 Aug. I !807 I Starb den 10 Octb. I 1862 I All 55 Jahr 2 Mo. I 
und I Tag, J.S.Wenrich.' 

<Translation: 'Here rests Jacob Greiter, husband of Emilia born a 
Gurber. Born Aug. 9, 1807 1 died Oct. 10 1 1862, Aged 55 years, 2 months and 
I day, • ) 

C25 
John D. Spayd 
<Mar. 71 1830-Jan. 14 1 1860) 

'In I memory of I JOHN D. SPAYD I Born March 7th I 1830, I Died 
January 14th 1860, I AGED 29 Years I !0 Months and 7 I Days, I Hettinger,' 

C26 
Sarah Ann Gruber <nee StruncK) 
(Jan, 8 1 1833-Feb. 25 1 1860) 

'In memory of I SARAH ANN GRUBER, I Daughter of I JOHN & REBECCA I 
STRUNCK 1 I Born January 8th 1833 1 I Died Feburary 25th 1860 I AGED I 27 
Years I Mo. I and 17 Days, I Hettinger.' 
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Cl5 
Annie May Kershner 
CApr. I, 1880-Dec. 24, 1881) 
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'ANNIE MAY I daughter of I L.P. & MARY A. I KERSHNER I Born April 11 I 
1880 I Died Dec. 24, I 1881 ... • 

eondition: Partially sunken in ground, 

C16 
Anna Miesse <nee Moyer) 
<Aug. 13 1 1823-Aug. 18, 1902) 

'MOTHER I ANNA MIESSE I Nee HOYER I BORN AUG. 13, 1823 I DIED AUG. 18 1 
1902 I AGED I 79 YRS. 5 DAYS I ------I W.H.W' 

Not•: Shares base with C17. 

C17 
Isaac Miesse 
CHar. 31 1 1812-Feb. 1, 1864l 

'FATHER I Rev. ISAAC MIESSE I BORN MARCH 31 1 1812 I DIED FEB. 11 1864 
I AGED 51 YRS. 10 HOS. I ----~-I W.H.W.' 

Nott: Shares base with C16. 

ClS 
[son l Reber 
<Feb. 1, 1867-Feb. 11 1867) 

'Stillborn a son of I Benn. and I H.E. Reber I Februar 11 1867' 

Condition: Partially sunken in ground. 

C19· 
Clara Lydia Reber 
<Sept. 19, 1856-t1ar. 7, 1862) 

'In Memory of I CLARA LYDIA I daugher of I Benneville B. & Mary E. 
Reber I Born Sept. 19, 1856 I Died March 7 1 1862 I AGED I 5 years 5 mo. 18 
ds, • 

C20 
Ezra Adam Reber 
<Apr, 11 1 1858-t1ar. 13 1 1862) 

'In Memory of I EZRA.ADAH, I son of Benneville B. & Mary E. Reber I 
Born April 11, 1858 I Die·d March 13 1 1862 I AGED I 3 years 11 mo. 2 days I ------I Heinz' 

C21 
Agnes Sarah Heln 
<Hay 28 1 1855-Apr, 6 1 1862) 

'In Memory of I AGNES SARAH I Daughter of Jacob I Hein & Regina Fisher 
I Born Hay 28, 1855 I Died Apr, 6 1 1862 I Aged 6 Years 10 Hon 1 8 Days" 
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C32 
John P. Umb&nhauer 
(Feb. 3 1 1839-Dec. 5 1 1859) 

BERN FOREBEARS 

'Hier ruht I John P. Unbenhauer I sohn von John und I Salome 
Unbenhauer I Er wurde geboren I den 3 Februar 1839 I verheirathete sich I 
am 5 Februar 1859 I mit Anne Eliza Laos u. I starb I den 5 December 1860 I 
in einem Aller von I 21 Jahren 10 Mon. 2 Tagen I----- I Heinz' 

<Translation: 'Here rests John P. Urnbenhauer, son oi John and Salome 
llibenhauer. He was bor•n Feb. 3 1 1839 1 married on Feb. 5 1 1859, with Anne 
Eliza Laos and died Dec. 5 1 1860 1 at the age of 21 years, 10 months and 2 
days.') 

C33 
H&nry W. Kalbach 
<Oct, 10 1 1856-Feb. 12, 1859) 

'Hier ruhe I Henry W. I Sohn von Isaac und I Louisa Kalbach I Er wurde 
geboren I den 10 October 1856 I Starb I am 30 11ai 1862 I und war al t I 5 
Jahr 7 Mon. 20 Tage' 

<Translation: 'Here rests Henry W. son of Isaac and Louisa Kalbach. He 
was born Oct. 10 1 1856 1 died on May 30 1 1862, and aged 5 years, 7 months 
and 20 days,') 

C34 
Adam Bar 
<Feb, 12, 1859-Jan. 10, 1862) 

'Hier ruht I Adam I sohn von Joseph u. MCa)ry Bar I Geb. Febr. 12 1 
1859 I Starb Jan. 10 1 1862 I All I 2 Jahre 10 mon und I 28 Tage.' 

<Translation: 'Here rests Adam, son of Joseph and Mary Bar. Born Feb. 
12 1 1859 1 died Jan. 10 1 1862. Aged 2 years, 10 monlha and 28 days,') 

C35 
Henry Bar 
(Aug. 29 1 1857-Jan. 5 1 1862) 

'Hier ruhe I Henry I Sohn von Joseph I u. Maria Bar I geb Aug 29 1857 
I starb Jan 5 1862 I All I 4 Jahre 5 Mo u, I 6 Tage• 

<Translation: 'Here rests Henry, son of Joseph and Maria Bar, born 
Aug. 29, 1857, died Jan. 5 1 1862. Aged 4 years, 5 months and 6 days.') 

C36 
Lydia A. Kramer 
<July 17, 1860-Aug. 19 1 1861) 

'Hitr ruhet I Lydia A. I Tochter von HCa)rrlson I u. Lydia Kramer I 
Sle wurde geboren I den 17 Jul i 1860 I Starb den 19 Aug 1861 .. ,• 

<Translation! 'Here rests Lydia A., daughter of Harrison and Lydia 
Kramer. She was born July 17 1 1860 1 died Aug. 19, 1861 ,,') 

Condltlon1 Partially sunken. 
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C27 
Catharina Anna Weber 
<July 13 1 1847-Dec. 10, 1870) 
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'Zum AndenKen an I Catharina Anna Weber I Tochter von Daniel u, Sarah 
Weber I geboren den 13 Juli 1847 I und starb den I 10 Dec 1870 u alter I 
war 22 Jahre 4 Mound I ,,,• 

<Translation: 'To the mem6ry of Catharine Anna Weber, daughter of 
Daniel and Sarah Weber, born July 13, 1847 1 and died Dec. 10 1 1870, and 
aged 22 years 4 months and ,,,') 

Condition: Partially sunKen, 

C28 
Frittdric:h Stamm 
(June 20, 1790-0ct. 31 1860) 

'Text [ J I Johannes I Cap. II ver. 15 I Hier ruhet I Friedrich 
Stamm I Geboren den 20 Juni I 1790 Starb den 3 October I 1860 Alt 70 Jahre 
3 Mo I & 12 Tagen I L.S. Torz I Bernville' 

<Translation: Funeral text: [Revelation to??J John 11:15. Here rests 
Friedrich Stamm born June 20 1 1790 1 died Oct. 31 1860, Aged 70 years, 5 
months and 12 days,') 

C29 
Susanna St~ <nee Gerhart) 
(Dec. 22 1 1792-Sept. 8, 1876) 

'In Memory I of I SUSANNA I wife of I FREDERICK STAMM I Born Gerhart I 
Born December 22, I 1792 I Died Sept. 8, 1876 I Age 83 Years, 8 Mos. & I 16 
days I 14.13' 

C30 
John Umbttnha.uttr 
<Mar. 7 1 1790-0ct. 20, 1860) 

'Hier ruhet I John Umbenhauer I Er wurde· geboren I den 7 M(a)rz 1790 I 
verheirathete sich I 7 Januar 1821 mit I Salome Wanner I und starb den 20 
Oct 1860 I einem Alter von I 70 Jahren 7 Man 2 tagen. Leichen texte: • 

<Translation: 'Here rests John Umbenhauer. He was born Mar. 7 1 1790 1 
married on Jan. 7, 1821 1 to Salome Wanner and died Oct, 20 1 1860 1 at the 
age of 70 years, 7 months and 2 days. Funeral text') 

C31 
Sal orne Umbctnhauer· 
<Apr. 19 1 1805-Sept. 6 1 1861) 

'Hier ruht I Salome Umbenhauer I Ehegattin von I John Umbenhauer I Sie 
wurde geboren I den 19 April 1805 I und starb I den 6 September 1861 I in 
einem Alter von I 56 Jahren 4 Man & 7 Tagen. I Leichen text Psalm 73,26 
Lied:B_J _____ I I ' 

<Translation: 'Here rests Salome Umbenhauer, wife of John Umbenhauer, 
She was born Apr. 19 1 1805 and died Sept. 6, 1861, at the age of 56 years, 
4 months and 7 days, Funeral text: Psalm 73.26 Lied: ______ _ I 

I ,') 



) 
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C37 
Emma Kramer 
<July 2, 1858- ) 

'Hier ruht I Envna I Tochter von Harrison I u. Lydia Kramer 
<Translation: 'Here rests Emma, daughter of Harrison and Lydia Kramer 

I I • I ) 

Condition: Mostly sunken. 

C38 
Clara C. Kramer 
<Mar. 15 1 1854-Aug, 41 1861) 

'Hier ruhe I Clara C. I Tochter von H(a)rrison I u. Lydia Kramer I Sie 
wurde geboren I den 15 M(a)rz 1854. I Starb I den 4 August 1861 I und war 
alt I 7 Jahre 4 Monate u. I 18 Tage I----- I Heinz' 

<Translation: 'Here rests Clara C., daughter of Harrison and Lydia 
Kramer. She was born Mar. 15 1 1854. Died Aug. 41 1861 1 and aged 7 years, 4 
months and 18 days') 

C39 
Sara Koch <nee Richard) 
(Oct. 12 1 1797-June II, 1861) . 

'Text Psalm I __ I __ I __ I Hier ruhet I Sara, I Ehegattn von 
I Henrich Koch I geborne Richard. I Geboren am 12 October 1797 I Lebte in 
der Ehe ungefahr 44 /Jahre und zeugte 12 kinder I Erlebte 26 kinds kinder 
und I Starb den II Juni 1861 I Alt 63 J 7 Mo 23 Tage• 

<Translation: Text Psalm • Here rests Sarah, wife of Henrich 
Koch born Richard. Born Oct. 12 1 1797 1 lived in marriage [aboutl 44 years 
and begat 12 children. Left 26 [grandchildren] and died June 11 1 1861. Aged 
63 years, 7 months and 23 days.') 

Condition: Slightly sunken. 

C40 
Rebecca G(u)cKer <nee K<o>nig) 
<Mar. 31 1 1834-Dec. 11 1859) 

'Hier ruhe /Rebecca G(u)cker I tochter von I John u. Elisabeth 
K<o>nig I Sie war geboren I den 31 M(a)rz 1834 I verheirathet sich I den 28 
November 1857 I mit William G(u)cker. I Lebte in er Ehe I 2 Jahre und 6 
Tage I und zeugte eine Tochter I Sie starb I den I December 1859 I in einem 
Alter von 25 Jahre 8 Monaten I und 3 Tage' 

<Translation: 'Here rests Rebecca G(u)cker, daughter of John and 
Elisabeth K(o)nig, She was born Mar. 31 1 1834 1 married on Nov. 28 1 1857 1 to 
William Gicker. Lived in marriage 2 years and 6 days and begat I daughter. 
Sht died Dtc. 11 1859 1 at the age of 25 years, 8 months and 3 days,') 
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C41 
Maria Catharlna Kreiter 
<May 4 1 1860--Apr. 41 1861) 

BERN FOREBEARS 

'Hier ruhen die Gebeine I von I Maria Ca\harina I Tochter von I Jacob 
& Emilia Kreiter I Geborne den 4 Mai 1860. I und Starb den 4 April 1861./ 
im Alter von II Mona\e.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Maria Catharine, daughter of 
Jacob and Emilia Krei \er. Born May 4, 1860 1 and died Apr. 41 1861, a\ the 
age of II months.') 

C42 
Prlcllla 
<I 856-1861) 
Mary 
<1861-1862) 
Sarah 
<1863-1863) 
AlIce 
( 1864-1866) 
Mary 
<1866-1869) 
Sarah 
<1872-1873) 

'PRICILLA 1856-1861 I MARY 1861-1862 / SARAH 1863-1863 / ALICE 
1864-1866 I MARY 1866-1869 I SARAH 1872-1873" 

C43 
Sarah He~~ner <nee Sechman) 
<Nov. 13 1 1833-Nov. 14 1 1872) 

'SARAH HEFFNER/ Nee Sechman I Nov 13, 1833 I Nov. 14, 1872' 

C44 
Anna He~fner <nee Delscher) 
<Aug. 8, 1807-Sep\. 3 1 1871) 

'MOTHER I ANNA HEFFNER, / Born Deischer / BORN/ Aug. 8 1 1807 I DIED I 
Sept. 3 1 1871 /AGED/ 64 yrs, 26 I days' 

C4~ 

J. George Hef~ner 
<Dec, 24 1 1801-0ct. 30 1 1890) 

'FATHER I J.GEORGE HEFFNER/ BORN I Dec. 24 1 1801 I DIED I Oc\. 30 1 
1890 I AGED/ 88 yrs, 10 mo.,6 I days' 

C46 
John Reeser 
<Dec, 14, 1801-Jan. 9 1 1869) 

'In memory of I JOHN REESER I son of I John & El izabe\h Reeser I Born 
Dec. 14 1 1801. I Married to I Hannah Himmelberger I Died IJanurary 9, 
1869.1 Aged 67 years & 25 ds, I Funeral \ext: Isaiah 60.19 & 20' 
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C47 
Hannah Reeser <nee Himmelberger) 
<Feb. 5 1 1812-Jan, 24 1 1888) 

'In memory of I HANNAH REESER I daugther of I Jonathan & Elizab. I 
Himmelberger./ Born I Febr. 5, 1812 I Died I Jan. 24, 1888. I Aged 75 years 
11 mo. I 19 ds. I Text LuKe 2.29' 

C48 
Jacob Reeser 
< 1803-Aug. 13 1 1884) 

'IN I memory of I JACOB REESER I son of John Reeser. I Born 1803 I 
Died I Aug, 13 1 1884 I Aged I 81 y~ars. I H." 

C49 
[Revolutionary war marKer and/flagJ 

C50 
[daughter] Schaeffer 
<Sept. 11 1 1921-Sept. II 1 1921) 

'INFANT I DAU. OF I C.J. & LIZZIE I SCHAEFFER I STILL BORN I SEPT. 11 1 

1921" 

C51 
Daniel G. Schaeffer 
(Mar. 20 1 1845-Feb. 41 1905) 

'FATHER I DANIEL G. SCHAEFFER I BORN I Mar. 20 1 1845. I Died Feb. 4 1 
1905. I Aged I 59 Y. 10M. 14 D." 

Notts: MarKed with G.A.R. 1861-1865 flag. 

C52 
Matilda Schaeffer <nee St~) 
<Dec, 5 1 1843-Feb. 41 1896) 

'MOTHER I MATILDA I Nee Stamm I Wife of I DANIEL G. SCHAEFFER I Born 
Dec. 51 1843 I Died Feb, 41 1896 I Aged 52 Y. 1 M. 29 D." 

C53 
Kate Shaffer 
() 

'KATE , I daughter of I Daniel G. and I Matilda I SHAFFER. I 
I---" 

Sourer: 
Con d i t i on : • 

I 
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C54 
Amos HGchl er 
( Ju 1 y II , 1825-Nov , 13, 1873) 
El isa.beth Hechler <nee Ki<ss)l ing) 
<Jan. 10, 1829-Sept. 24 1 1873) 

BERN FOREBEARS 

At left: 'Hie~ ruhe I Amos Hechler I Sohn von I Daniel u. Elisab. 
Hechler I Er war geboren I den II Juli 1825 1 / Starb I den 13 Nov. 1873, I 
war all I 48 Jahre 4 Mon. I 2 T.' 

At right: '!-li.r ruhe I Elisabeth HechlH I tochter von John u. Cath. 
Ki<ss)l ing I und Ehegattin von I Amos HechlH. I Sie war geboren I den 10 
Jan. 1829 I Starb I den 24 Sept. 1873. I war all I 44 Jahre 8 Mon. 14 T. I 
--Heinz• 

ACross bottom: 'Seide starben in Caroline County, Maryland I Heinz.' 
<Tr.anslation: 'Here rests A-nos Hech.ler, son· of Daniel and El isabet.h 

Hechler. He was born July 11, 1825, di·ed Nov. 13 1 1873, aged 48 years, 4 
months and 3 days. 

'Here rests Elisabeth Hechler, daughter of John and 
Catharine Kissling and wife of Amos Hechler. Shews born Jan. 10 1 1829, 
died Sept. 24, 1873, at age 44 years, 8 months and 14 days, 

'Both died in Caroline County, Maryland') 

C55 
Ca.tharina Kisling (nee Gehrhar•t) 
<Nov. 22 1 1806-Har, 24 1 1875) · 

'DenKmal .f<u)r I Catharina I Gatlin v, I Jacob Kisling I Geborne I 
Gehrhart I Geb. den 22 Nov. I 1806 I Leb\e in der ehe ungef(a)hr I 46 Jahre 
u. Starb I den 24. I H<a>rz 1875 I All 68 Jahre./ 4 Ho. u. 2 Tage I------
1 w .• 

<Translation: 'Monument for Catharina, wife of Jacob Kisling, born 
Gehrhart. Born Nov, 22 1 1806 1 lived in marriage about 46 years and died 
Mar. 24 1 1875 1 aged 68 years, 4 months and 2 days,') 

C56 
Jacob Kisling 
<Aug. 26 1 1806-July 14 1 1878> 

'DenKmal f<u>r I Jacob Kisling I Galle von I Catharina Gerhart I 
Geboren den 26 Aug, I 1806 I Zeug\e 4 Sohne u, I Tochter. I u. Starb den 14 
Jul i I 1878 I All 71 Jahre. 10 Ho. I u. 18 Tage I---- I W.' 

<Translation: 'Monument for Jacob Kisling, husband of Catharina 
Gerhart, born Aug. 26 1 1806 1 begat 4 son and I daughter and died July 14 1 
1878. Aged 71 years, 10 months and 18 days,') 

C57 
Priscilla Davies Cne~ Kerschner) 
<Hay 23, 1824-Dec. 24 1 1884> 

'OUR MOTHER I PRISCILLA DAVIES I daughter of I Peter & Catharine I 
Kerschner I Born Hay 23, 1824 1 I Died I Dec. 24 1 1884 I Aged I 60 yrs. 7 
mo. & I d,l -----I Heinz.' 
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C58 
Cyrus Davies 
COct. 22 1 ta22-Feb. a, la74l 

• 
• 

Source: JJH lists: 'Cyrus, son of LuKe & Catharine. Oct. 22 1 
ta22-February a, ta74 1 aged 51-3-26, married January 24, 1844 

Condition: Stone fallen face down. 

C59 
He be r L, Da v i e s 
<Dec. 22, ta52-Feb. 71 1874) 

'Our brother I HEBER L, DAVIES I son of Cyrus & I Priscilla Davies·/ 
Born Dec. 22 1 ta52 I DIED I Feb. 71 la74 I Aged I 21 Yrs. I H. 15 D.' 

Condition: Stone off base. 

CoO 
James 0. Davies 
<Dec, ta, ta60-Mar. 11 ta74l 

'Our brother I JAMES 0. DAVIES I son of Cyrus & Priscilla Davies I 
Bo~n Dec, Ia, ta60 I DIED I March I, ta74 I Aged 13 Yrs. 2 K. & 13 D. I 
--,---I Heinz' 

Condition: Stone fallen face up. 

cot 
Elizabeth Ruth (nee Spayd) 
<Feb, 2a, la12-Mar. 21 1 taa6l 

'MOTHER I ELIZABETH RUTH I Wife of I Samuel Ruth I Born Feb. 2a, 1a12 
I Died Mar. 21 1 taa6 I Aged I 74 yrs. 21 ds." 

Co2 
Samuel L. Ruth 
<Hay 20 1 1a06-Dec. 22, ta77l 

'FATHER I SAMUEL L. RUTH I husband of I ELIZABETH SPAYD I BORN HAY 20 1 
1a06 I DIED DEC. 22 1 la77 , AGED I 71 YRS. I 7 MO. 2 D.' 

Co3 
Annie Ruth 
<Mar, a, taat-Nov. 27 1 taB5l 

'ASLEEP IN JESUS I ANNIE I daughter of I CYRUS A. & AMELIA I RUTH I 
Born March a, I 1aa1 I Died Nov, 27, 1aa5 I Aged 4 yrs. a mo. I 19 days,• 

Co4 
Rebecca Dundor 
(July 5 1 la33-Feb. 24 1 laB5l 

'REBECCA I WIFE OF I Wm, B. DUNDORE I BORN I JULY 51 !a33 I DIED I FEB 
24 1 1aa5 I AGED 51 YRS 6 HOI 19 DAYS.' 
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C65 
Sarah Spayd Cnee Bagenstose) 
<Sept. 30 1 1837-Apr. 5 1 1894) 

BER~I FOREBEARS 

'~10THER I s,~RAH SPAYD I Born Bagenstose I BORN I Sept, 30 1 1837 I Died 
April 5 1 1894 I AGED I 53 yrs. 6 mo. 5 I days. I Landis' 

C66 
[-fallen face downl 
() 

<Translation: ') 

Source: 
Condition:, 

C67 
Darius. D. Heel< 
<Oct. 8 1 1864-Feb. 15 1 1900) 

'DARIUS D. HECK I Husband of I KATE V. I GRUBER I OCT. 8 1 1864 I FEB. 
15 1 1900 I AGED 35 YRS. 4 H. 7 DS." 

Condition: Stone off base. 

C68 
Harriet Heck <nee Gicker) 
<Aug. 12 1 1837-Jan. 25 1 1902) 

'HARRIET GICKER I wife of I WILLIAM HECK I BORN AUG. 12 1 1837 I DIED 
JAN. 25 1 1902 I AGED I 64 YRS. 5 t10. 13 I DAYS" 

C69 
William Heck 
<Aug. 7 1 1829-Jan. 11 1905) 

'WILLIAM HECK I Husband of I HARRIET GICKER I BORN AUG. 7 1 1829 I DIED 
JAN, 11 1905 I AGED I 75 YEARS 4 H. 25 DAYS' 
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01 
Catharine W(a)yg 
(Feb. 25 1 1853-Sept. 15 1 1855) 

'Hier ruhet I Anna Catharine I Tochter v, Daniel I u. Rebecca W(a)yg I 
war gebo. den 25 Februar 1853. I und starb den 15 I Septemb. 1855 I Alt 2 
Jahr 6 I Monat u. 16 Tag.' 

<Translation: 'Here rests Anna Catharine, daughter of Daniel and 
Rebecca Warne, was born Feb. 25, 1853, and died Sept. 15, 1855. Aged 2 
years, 6 months and 16 days,') 

02 
Catharlna Batteiger 
(Julr 24, 1855-Aug. 30 1 1855) 

'Hier ruhet I Catharina I Tochter von Edward u. Sarah I Batteiger I 
geboren den 24 I July 1855 starb I den 30 Aug. 1855 I alt I Monat und I 

• 
<Translation: 'Here rests Catharina, daughter of Edward and Sarah 

Batteiger, born July 24 1 1855 1 died Aug. 30 1 1855 1 aged I month and ,,,') 

Condition: Partially sunken. 

03 
AbrahamS. Eichhold 
(Aug, 23, 1854-Ju 1 y 12 1 1855) 

'Hier ruhet I Abraham I S, Eichhold I Sohnlein I von Johann u. Kath I 
Eichhold I gebor. am 23 August ,,,' 

<Translation: 'Here rests AbrahamS. Eichhold, 1 ittle son of Johann 
and Kath Eichhold, born on Aug, 23 ,,,') 

Condition: Partially sunken. 

04 
Johann Daniel Unger 
(Mar. 22, 1855-June 20 1 1855) 

'Hier ruhet I Johann Daniel I sohn von Daniel I u. Maria Unger I war 
geboren I den 22 Herz 1855 I und starb I den 20 Jun 1855 I war Alt 2 Honat 
u, 28 Tag' 

(Translation: 'Here rests Johann Daniel son of Daniel and Maria Unger, 
born Mar. 22 1 1855 1 and died June 20 1 1855 1 aged 2 months and 28 days.') 

Condition: Unsteady and unbraced. 
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D5 
Jacob Haag 
() 

'Hier ruhe I Jacob I sohn von 
<Translation: Here rests Jacob, son of ,,,') 

Source: 
Condition: Mostly sunken. 

06 
James Haag 
( 1854- f854) 

BERN FOREBEARS 

'Hier ruhet I James Haag I war geboren I und gestorben I 1854 I Alt 
Monat I und 26 Tag,• 

<Translation: 'Here rests James Haag, born and died 1854 1 aged I 
months and 26 days,') 

07 
Friedrich Ruth 
<Mar. 16, 1782-June 29, 1849) 

'Zum I AndenKen Gehitmet I f(u)r I Friederich Ruth I Er war geboren I 
den 16ten Merz AD 1782 I 1st gestorben I den 29ten Juny AD 1849 I Brachte 
sein Alter auf 67 Jahr 3 Monat und 13 Tag I---- I Leichen text Isaias 
Cap i tel 3 vers 10 I G=B=' 

<Translation: 'To the memory of Friederich Ruth. He was born Mar. 16 1 
1782, died June 29 1 1849 1 reached the age of 67 years, 3 months and 13 
days. Funeral text: Isaiah 3:i0.') 

08 
Ellen Henrietta Ruth 
(June 15, i849-Jan. 28 1 1850) 

'In memory of I ELLEN HENRIETTA I daughter of I Louis & Matilda I Ruth 
I born June 15th I 1849 I died January 28th I 1850 I Aged 7 Months I & 13 
days, • 

09 
Car 1 Ruth 
(June 22 1 1810-Aug, 15 1 1845) 

'Hier I Ruhet den Leichnam von I Carl Ruth I Er wurde geboren I den 
22sten Juni 1810 I ist gestorben I den 15ten August 1845 I war alt worden I 
35 Jahr I Monat I und 24 Tage I---- I Leichen text Psalm? 14 1 vers 13.' 

<Translation: 'Here rests the body of Carl Ruth. He was born June 22, 
1810, diQd Aug. 15 1 1845 1 at the age of 35 years, I month and 24 days. 
Funeral text: Psalm 14:13') 
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010 
Haria Albrecht <nee Gotschall) 
CHar. 17 1 1777-June 11,1849) 
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'Zum Andenken an I Maria Albrecht I Geborne Gotschall I und Gatlin von 
I Friderich Albrecht I Sie war geboren I den 17ten Merz AD 1777 I ist 
gestorben I den !!ten Juny AD 1849. I War alt worden I 72 Jahre 2 Monat u. 
25 Tag. I ------ I G.B.' 

CTranslationi 'To the memory of Maria Albrecht, born Gotschall and 
wife of Friderich Albrecht. She was born Mar. 17, 1777 1 died June 11 1 !849 1 
was aged 72 years, 2 months and 25 days,') 

011 
Sarah Albrecht 
(June 10 1 1804-June 5 1 1851) 

'Zum Andenken an I Sarah Albrecht I Tochter von Friderich u. Maria 
Albrecht I Sie war geboren I den !Oten Juny AD 1804 I is gestorben I den 
5ten Juny AD 1851 I war Alt worden I 46 Jahr II Monat u. 25 Tag. I------ I 
G. 8. • 

<Translation: 'To the memory of Sarah Albrecht, daughter of Friderich 
and Maria Albrecht. She was born June 10 1 1804 1 died June 51 1851 1 was aged 
46 years, II months and 25 days.') 

012 
Jacob Howe 
coct. 2, 1810-July 2, 1850l 

'Hier ruhe I Jacob Howe I Er war geboren I den 2 October 1810 I Starb 
I am 2 Juli 1850 I und war alt I 39 Jahre 9 Monat' 

<Translation: 'Here rests Jacob Howe. He was born Oct. 2, 1810 1 died 
on July 2 1 1850 1 and.was aged 39 years and 9 months.') 

013 
Catharina Ahrens (nee Liefert) 
CFeb. 9 1 1772-Sept. 14 1 1850) 

'Hier ruhen die Gebeine von I Catharina Ahrens I Geborne Liefert I und 
Ehegattin von Heinrich Ahrens I sie war geboren I den 9ten February 1772 I 
ist gestorben I den 14ten September 1850 I war Alt worden I 78 Jahre 7 
Monat und 5 Tag I -----I G.B.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Catharina Ahrens born Liefert 
and wife of Heinrich Ahrens. She was born Feb, 9 1 1772, died Sept. 14 1 
1850 1 at age o'f 78 years, 7 months and 5 days,') 

014 
Har i a R I e ge 1 
COct. 27 1 1827-July 19, 1851) 

'Zum Andenken an I Maria Riegel I Tochter von Johannes und I Sarah 
Riegel I Sie war geboren I den 27ten October 1827 I 1st gestorben I den 19 
Jul i AD 1851 I war al t worden I 23 Jahre 8 Mon und 24 Tag I ----I Ge=8r=' 

<Translation: 'Here rest the bones of Maria Riegel 1 daughter of 
Johannes and Sarah Riegel. She was born Oct. 27 1 1827, died July 19 1 1851, 
at age of 23 years, 8 months and 24 days.') 
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015 
Adam R i ego 1 
<Nov, 24 1 1841-Nov, 28 1 1855) 

'Zum And~nK~n an Adam Ri~g~l I Ein Sohn von Johann~s I und Sarah 
Ri~g~l I Er war geobor~n I d~n 24 November 1841 I ist g~storben I d~n 28 
November 1855 I war Alt I 14 Jahr und 4 Tag I---- I G.B.' 

<Translation: 'To the m~mory of Adam Rieg~l 1 a son of Johann~s and 
Sarah Riegel, He was born Nov. 24 1 1841 1 died Nov. 28 1 1855, was aged 14 
years and 4 days,') 

016 
Simon Howe 
(Sept. 28, 1837-Mar. 10, 1871) 

'SIMON HOWE I BORN I Sept. 28 1 1837 I DIED I March 10 1 1871 I AGED 33 
yrs. 4 mo. 12 I days," 

017 
Catharina Moyer (nee Stamm) 
<Feb. 10, 1821-Aug. 11 1 1869) 

'In 11~mory I of I CATI'ARINA I STAI-N I wife of I DAVID HOYER I Bol'n 
Feb. 10 I 1821 , Died August 11 I 1869 I Age 48 Years 6 Mo. I & 1 day, I 
Text John 14,4. I---- I W.' 

018 
Daniel Celus Hollenbush 
(July 23 1 1855-Apr. 1, 1873) 

'In H~mory of I DANIEL ·cELUS I Son of I DANIEL & MALINDA I HOLLENBUSH 
I Born July 23 1 1855 I Died April I, 1873 I Aged 17 Yrs. 8 H. & 8 I Days I 
Death has been her~ & born~ away I a broth~r from our sid~.· 

Condition: Leans far forward. 

019 
Malinda He-f-fner <nee Bechthold) 
<Sept. 14, 1835-Aug. 21 1 1881) 

'MALINDA HEFFNER IN~~ BECHTHOLD I SEPT. 14 1 1835 I AUG. 21, 1881' 

020 
David Moyer 
(Jun~ 13 1 1814-Sept. 17, 1878) 

'In H~mory I of I DAVID HOYER I Husband of CATI'ARINA ST~1H I Born June 
13, I 1814 I Died Sept. 17 1 1878 I Aged 64 Years 3 Mo. I & 4 days I Text 
Isaiah 57.2 I ---- I W,' .. 

021 
Katie Ann Eyrich <nee Unger) 
<Nov • 14 1 185B-May 7 1 1877) 

'IN I memory of I KATIE ANN EYRICH I duaghter of William & S~lica I 
Unger I Born Nov. 14 1 1858. I Harried Oct. 9 1 1875 to I Elias 8. Eyrich. I 
Died I Hay 7, 1877 I Ag~d 18 Yrs. 5 H. 28 D. I ----I Heinz' 
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022 
E 1 I a. s B. Eyr I c h 
(1854-1910) 
Sa.ll ie A. Eyrich (nee Kreider) 
( 1859-1902) 

At left: 'ELIAS B. EYRICH 11854-1910' 
At right: 'SALLIE A. KREIDER I HIS WIFE I 1859-1902' 

023 
Charles Eyrich 
<Aug. 17 1 I 888-Apr. 21 1 1889) 

'CHARLES I son of Elias B. & Sarah I Eyrich I Born Aug. 
Died Apr. 21 1 1889 I Aged I 3 mos. 3 das.• 

024 
Sa.ll ie A. Rothermel 
<Apr, 11 1 1868-Mar. 28, 1 873) 
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q ... ; IB88 I 

'SALLIE A. I DAU. of I PETER & SARAH I ROTHERMEL. I BORN APR. 11 1 1868 
I DIED t¥1R. 28 1 1873. I AGE 4 YRS, II M. 17 D.' 

025 
[da.ughterl Davis 
CHar. 26, 1874- ) 

'GONE HOME I INFANT I Dau. of I H.P. & C.E. DAVIS I BORN MAR. 26, / 
1874' 

026 
Emma. C. Ruth 
C -Apr. 22 1 1874) 

'Here rests I EHt¥1 C. I daughter· of I Cyrus & Amilie I Ruth I Died I 
April 22 1 1874 I Aged 2 Yrs. 2 H. I 20 D. I---- I Heinz' 

Source: 
Condition: 

027 
Annie F. Rothermel 
<Nov. 11, 1871-Nov. 25, 1875) 

'ANNIE F. I DAU, OF I PETER & SARAH I ROTHERMEL. I BORN NOV. II, 1871 
I DIED NOV. 25 1 1875 I AGE 4 YRS. 14 DS.' 

028 
Alice Rebecca. Ruth. 
<Aug. IB, 1873-April 16, 1876) 

'Here rest I ALICE REBECCA I daughter of I Cyrus & Amelia I Ruth I 
Born Aug. 18 1 1873 I Died April 16 1 1876 I Aged I 2 Yrs. 7 M. 29 D. I----
1 H.' 
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029 
Mary Straus <nee Kissling) 
<Sept. 28 1 1841-Feb. 9 1 1882) 

BERN FOREBEARS 

'Mother I In t1emory of I t-'ARY I wife of I ADAt1 STRAUS I Born Kissling 
I Born I Sept. 28 1 1841 I Died I February 9 1 1882 I Aged 40 Years 4 Mo. & 
II d. I---- I Wenrich' 

030 
Adam Straus 
<Feb. 24 1 1839-June 27, 1882) 

'In t1emory of Our Father I ADAM STRAUS I Husband of I Mary Kiss 1 i ng I 
Born I February 24 1 1839. I Died I June 27, 1882. I Age 43 Years 4 M. 3 d. 
I Served in the late war in Co. I G 151 Regt. P.V. Wounded I at Gettysburg 
Ju 1 y I , 1863. • 

Notes: MarKed with soldier flag. 

031 
Morris Himmelberger 
(Oct, 27 1 1858-June 27 1 1859) 

'Hier ruhet I Morris I Sohn von I Isaac u. Catharina I Himmelberger I 
Geboren I den 27 Oct 1858 I starb am 27 Juni 1859 I war alt I 8 Monate I 
---- I He in z • 

<Translation: 'Her~ rests Morris, son of Isaac and Catharina 
Himmelberger. Born Oct. 27, 1858 1 died on June 27 1 1859 1 was aged 8 
months.') 

032 
Sa 1 1 i e A, Hi mme 1 berger 
<Nov, 2, 1867-June 17 1 1885> 

'Sallie A. Himmelberger I Tochter von I Isaac u. Catharina I 
Himmelberger I Gebo. an I den 2 Nov. 1867 I Starb am 17 Juni 1885 I war al t 
I 17 Jahre 7 Mon. 15 T, Heinz' 

(Translation: 'Sallie A. Himmelberger, daughter of Isaac and Catharina 
Himmelberger. Born Nov. 2, 1867 1 died on June 17 1 1885 1 was aged 17 years, 
7 months and 15 days,') 

033 
Catharina Himmelberger <nee Kissling) 
(Nov. 24 1 I 83.7-Nov. 4 1 1912) 

'MOTHER I Catharina Ki<ss)l ing I Gattin von I Isaac Himmelberger I 
Gebo. Nov, 24 1 1837 I Starb Nov. 41 1912 I Alter I 74 Jahre II Mo. 10 I 
Tage I W.H.W.' 

(Translation: Mother: Catharina Kissling, wife of Isaac Himmelberger, 
born Nov. 24 1 1837 1 died Nov:-4, 1912 1 aged 74 years, 11 months and 10 
days,') 
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033-a 
Isaac Himmelberger 
<Nov, 21, 1838-May 20, 1920) 
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'FATHER I Isaac Himmelberger I Gatte von I Catharine Kissling I Gebo. 
Nov. 21, 1838 I Starb May 19 1 1920 I Alter I 81 Jahre 5 Mo. 28 I Tage' 

<Translation: 'Father: Isaac Himmelberger, husband of Catharine 
Kissling. Born Nov. 21, 1838, died May 19, 1920 1 aged 81 years, 5 months 
and 28 days,') 

Condition: Back-to-back with tombstone D33, his wife's. 

034 
Jacob Kramer 
<Dec. 11, 1819-0ct. I, 1895) 

'FATHER I JACOB KRAMER I Husband of I MARY KRICK I Born Dec. II, 1819 
I Died Oct. 1, 1895 I Aged I 75 y, 9 m. 20 d.' 

D35 
Mary Kramer <nee KricK) 
(July 4, 1B24-Sept. 21 1 1906) 

'In Memory of or MOTHER I MARY I nee Krick I wife of I JACOB KRAMER I 
Born July 4, 1824 I Died Sept. 21 1 1906 I Aged 82 Y. 2M. 17 D.' 

D36 
Florence E. Schaeifer 
( -Apr i 1 5, 190 I) 

'OUR I FLORENCE E. I daughter of I Wm. D. & Deborah I SCHAEFFER I Died 
Apr. 5 1901 I Aged I m. 20 d.' 

D37 
Daniel H. Schaeffer 

-Oct. 20, 1903) 
'OUR I DANIEL H. I Son of I Wm. D & Deborah I SCHAEFFER I Died Oct. 

20, 1903 I Aged 1 m 3 d' 

D38 
John H. Schaefier 
< -July 10, 1905) 

'JOHN H. I son of I Wm D & Deborah I SCHAEFFER I Died July 10, 1905 I 
Aged 1 y 2 m 2 d' 

D39 
Deborah R. Schaeffer <nee Roth) 
(! 879-1924) 

'MOTHER I DEBORAH R. SCHAEFFER I Nee ROTH I 1879-1924.' 

D40 
William D. Schaeffer 
(1875-1929) 

'FATHER I WILLIAM D. SCHAEFFER I 1875-1929' 
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ROW E 

El 
Catharina Lieb <nee Dundor) 
() 

E2 

on base: 'Erected by F.J. Kantner' 

<Trans I at ion:) 

Notes: Shares base with E2. 
Condition: Fallen forward, face down. 

Nicolaus Lieb 
<Nov, 16, 1793-Dec, 9, 1865) 

BERN FOREBEARS 

'DenKmal I fur I Nicolaus Lieb I Ehegatte von I Catharina geboren I 
Dundor I Er wurde geboren I den 16 November 1793 I Starb I den 9 December 
1865 I Alter I 72 Jahre und 23 Ta' 

<Translation: 'Monument for Nicolaus Lieb, husband of Catharina born 
Dundor. Hew was born Nov. 16 1 1793. Died Dec. 9 1 1865. Aged 72 years and 23 
days,') 

Notes: Shares base with El. 

E3 
Elisabeth Lieb 
(Dec. 17, 1823-11ay 23, 1859) 

'DenKmal fur I Elisabeth Lieb I Ehegattin von I Joel Kantner I Sie 
wurde geboren I 17 Deer 1823 I Lebte in der Ehestund I 10 Jahre und I 
zeugte 4 Sohne I Starb 23 May AD 1859 I Alt 35 Jahre 5 Monat 6 Tage I Text; 
Sirach 18 Capi tel 22 Vers I Lied: Die Starb ach starb Cv __ l vie I 
ansr<u<ss)' 

<Translation:'Monument for Elisabeth 
ws born Dec. 17, 1823 1 lived in marriage 
~lay 23, 1859. Aged 35 years, 5 months and 
The death dead much ,') 

E4 
Levi Adam Kantner 
<Apr. 26, 1856-11ar. 30, 1859) 

Lieb, wife of Joel Kantner, She 
10 years and begat 4 sons. Died 
6 days. Text: Sirach 18:22. Song: 

'DenKmal fur I Levi Adam Kantner I sohn von I Joel u Elisabeth Kantner 
I Gebortn I den 26 April 1856 I Starb I den 30 Mar 1859 I Alt I 2 Jahre 11 
Mo 4 Tage I Text: 2 Samuel 12:23 I aber nicht wider zu,' 

<Translation: 'Monument for Levi Adam Kantner, son of Joel and 
Elisabeth Kantner, Born Apr. 26, 1856. Died Mar. 30, 1859. Aged 2 years, 
months and 4 days, Text: 2 Samuel 12:23. but not ,') 
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E5 
Joel Kantner 
(Apr. 21, 1822-Apr. 6, 1888) 

'NO CROSS, NO CROWN I JOEL KANTNER I Born I April 21, 1822 I Died 
April 61 1888 I Aged 65 Years II No 15.D I FATHER I --w.A.W' 

E6 
Elisabeth Dundor <nee Ernst) 
<Apr. 10, 1791-Apr. 23, 1870) 

'Hier ruhet I Elisabeth Dundor I geborne Ernst I gattin von I Johann 
Adam Dundor I war geboren I den 10 April 1791 I und starb I den 23 April 
1870 I Alt I 79 Jahre und 13 Tage I Friede ihre Asche I-- Moers' 

<Translation: 'Here rests Elisabeth Dundor, born Ernst, wife of Johann 
Adam Dundor, was born Apr. 10, 1791, and died Apr. 23, 1870. Aged 79 rears 
and 13 days. Free are her ashes.') 

E7 
Johann Adam Dundor 
<Aug. 2, 1788-June 17, 1850) 

'Hier ruhen die gebeine von I JOHANN ADAM DUNDOR I Er war geboren I 
den 2ten August AD 1788 I 1st gestorben I den 17ten Junius AD 1850 I 
Brachte in seine Alter auf I 71 Jahre 10 Monat und 15 Tag. I Ge, Br. 
Friede lch mit seine Asche' 

<Translation: 'Here rest the bones of Johann Adam Dundor. He was·born 
Aug, 2, 1788, Died June 17, 1850. Reached the age of 71 rears, 10 months 
and 15 days, [I am freed) with my ashes') 

EB 
El las Reber 
<May 12, 1852-0ct. 10, 1854) 

'Hier ruhet I ELIAS REBER I sohn von Levi B. I und Sophia Reber I war 
geboren I den .12ten May 1852 I gestorben I den 10ten October 1854 I war alt 
I 2 Jahr 4 Monat und 29 Tag.' 

<Translation: 'Here rests Elias Reber, son of Levi B. and Sophia 
Reber, born May 12, 1852, died Oct. 10, 1854, was aged 2 years, 4 months 
and 29 days,') 

E9 
Henry H. Rttber 
<Apr. 4, 1849-May 11, 1851) 

'In memory of I HENRY H. REBER I sohnlein von Benneville I B. u Sarah 
VanRitd Reber I Er war geboren I den 4ten April 1849 I 1st gestorben I den 
11 ttn May AD 1851 I war al t worden I 2 Jahre I Monat und 13 Tage,' 

(Translation: 'In memory of Henry H. Reber, little son of Benneville 
B. and Sarah VanRied Reber. He was born Apr. 4, 1849, died May 11, 1851, 
was aged 2 rears, I month and 13 days,) 
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E10 
Magdalena Reber <nee Brecht) 
<Feb. 11, 1789-0ct. 5 1 1847) 

BERN FOREBEARS 

'Hier I ruhen die gebeine von I Magdalena Reber I geboren Brecht und 
gattin von I Conrad Reber I Sie war geboren I den !!ten Februar Anno 1789 I 
sich in den Ehe I den __ Juni 1810 I Lebte in der Ehe I __ Jahre 5 Monat I 
Zeugte 7 Sohne und 3 Tochter I 1st gestorben den 5ten October 1847 I 
Brachte ihr seines Alter auf I 58 Jahre 7 Monat und __ Tage' 

<Translation: "Here rest the bones of Magdalena Reber, born Brecht and 
wife of Conrad Reber, She was born Feb. II, 1789, entered into marriage on 
June _, I 810, 1 i ved in marriage _ years, 5 man ths and beg at 7 sons and 3 
daughters, died Oct. 5 1 1847, reached the age of 58 years, 7 months and __ 
days. •) 

E 11 
Conrad Reber 
<May 18, 1788-Sep t. 27, 1854) 

'Zum Andenken an I Conrad Reber I Er war geboren I den 18ten May AD 
1788 I Drat in den Ehestand mit I Magdalena Brecht I den 3ten June AD 1810 
I Lebten in der Ehe I 37 Jahre und 5 Monate I Zeugte 7 sohne I 3 Tochter I 
Drat obermal in den Ehestand mit I Witwa Catharina Lieb gebo. Lerch I den 
15ten Januar AD 1851 I Lebte in dieser Ehe I 3 Jahre und 8 Monat I Jst 
gestorben den 27ten September AD 1854. Brachte sein irdisch Ieben auf I 66 
Jahre 4 Monat und 9 Tag I Wohl mir hier in mein haus. I Hier ich von 
alter Leiden aus. I lch w<ulnsch E __ aile gut Nacht IBis fur nah 
den vollbracht I------ I-- G.B.' 

<Translation: 'To the memory of Conrad Reber. He was born May 18, 
1788, entered into marriage with Magdalena Brecht on June 3 1 1810, lived in 
marriage 37 years and 5 months, begat 7 sons and 3 daughters. Entered 
afterward into marriage with widow Catharina Lieb born Lerch on Jan. 15, 
1851, lived in this marriage 3 years and 8 months. Died Sept. 27, 1854. 
Reached the earthly age of 66 years, 4 months and 9 days,') 

E12 
Benneville B. Reber 
<Apr. 30, 1816-June 24, 1866) 

'ln memory of I BENNEVILLE 8. I REBER I Son of Conrad & I Magdalena 
Reber I Born April 30, 1816 I Married Jan 26, 1841 to I Sarah V.R. High I & 
April 29, 1851 to I Mary E. Dechert I Died June 24, 1866 I Aged 50 Years 1 
Mo. 24 days," 

E13 
Sarah Van Reed Reber <nee High) 
(Apr. 30, 1818-Apr. 14, 1849) 

'In Memory of SARAH VAN REED REBER I Consort of I Benneville B. Reber 
I & daughter of I Will lam & Catharine I High I Born April 30, 1818 I Died 
April 14 1 1849 I Aged 35 Years II Months & I 15 Days I --J.G. Craig' 
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E14 
W I 1 1 I am He t r i c h 
CMay a, la35-Sept. 13 1 la3al 

'Hier ruhet I WILLI!Il1 I ein sohnle.in von I William u. Lidya I HETRICH 
1 Er wurde geboren I den a May 1a35 I ist gestorben I den 13 September I 
1a3a I Alter 3 Jahre 4 I Monaten 5 Tag' 

<Translation: 'Here rests William, a little son of William and Lidya 
Hetrich. He was born May a, 1835, died Sept. 13 1 la3a. Aged 3 years, 4 
months and 5 days,') 

E1:5 
Augustus Sp< a) th 
CHar. 4, la24-Sep t. 3, la45) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Augustus SpCalth I Er wurde geboren I 
den 4ten Merz AD 1a24 I ist gestorben I den 3ten September 1845 I war alt 
worden I 21 Jahre 4 Monat I und 29 Tage' 

<Translation: 'Here rest the bones of Augustus SpCalth. He was born 
Mar. 41 1a24, died Sept. 31 la45, at age 21 years, 4 months and 29 days.') 

El6 
Frankl in Z. Spatz 
C Oct. 41 la42-Mar. 29 1 1866) 

'FRANKLIN Z. SPATZ I Born Oct. 41 1842 I Died March 29 1 1866' 

E17 
El im Franklin Stamm 
<Oct. 10 1 la65-0ct. 6 1 la69) 

'Hier ruhet I Elim FranKlin Stamm I Sohn von I William R. Stamm u I 
Maria z. Spatz I geb. den 10 Oct 1865 I st. den 6 Oct. la69 I Alt 3 Jahre 
II Mo I u 26 t I Text: Luka 16:22 I ______ Mutter! i ebe I ___ _ .. 

<Translation: 'Here rests Elim Franklin Stamm, son of William R. Stamm 
and Maria z. Spatz I born Oct. 10 1 1865, died Oct. 61 IS69. Aged 3 years, 
II months and 26 days. Text: LuKe 16:22 _____ mother's love __ ____ .. , 
E19 
Jacob Spatz 
<Apr. ?~. 1809-Mar. 10 1 1877) 

'Jacob Spatz I sohn von I Valentin Spatz I und dessen ehefrau Margaret 
I geborne Kehlhoff I und ehegatte von I Leah Zeller I Er wurde geboren den 
23hn I Apr 11 1809 I und starb den lOt en MCalrz I 1877 I AI ter 67 Jahre 10 
Monat und 17 Tage.• 

CTran~lation: 'Jacob Spatz, son of Valentin Spatz and his wife 
Margaret born Kehlhoff, and husband of Leah Zeller. He was born Apr. 23 1 
1809 1 and died Mar. 10, 1877. Aged 67 years, 10 111onths and 17 days.') 

E19 
Leah Spatz (n9e Zeller) 
<May 1a, 1813-June 29 1 la85l 

"LEAH ZELLER I Wife of I Jacob Spatz I Born I Hay 18 1 1813 I Died June 
29 1 1885 I Aged 72 yrs I mo I II days.' 
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E20 
Emma 1 ina Cathar ina H imme 1 berger 
<Apr. 24, 1837-Jan. 17 1 1882) 

'EM'IALJNA I CATHARJNA I wife of I Tyson Hirrroelberger I born April 24, 
1837 I died January 17, 1882 I Aged 44 y 8 m 23 d I Text: John 16:16 I Gone 
but not fOI'got ten I --JS1..J' 

E21 
Sarah J. Eyrich 
<June 7 1 1858··Apr. 20, 1867) 

'Hier ruhet I Sarah J. Eyrich I Tochter von Elias I und Rebecca Eyrich 
I geboren I den 7 Juni 1858 I Starb den 20 April 1867 I war alt I 8 Jahre 
10 Mon u I 13 Tage I --Heinz' 

<Tran~lation: 'Here rests Sarah J. Eyrich, daughter of Elias and 
Rebecca Eyrich, born June 7, 1858, died Apr. 20, 1867 1 was aged 8 years, 10 
months and 13 days,') 

E22 
Persewe-11 Eyrich 
<Dec. 4, 1847-July 24, 1867) 

'Hier ruh~ I Persewell Eyrich I sohn von Elias und I Rebecca Eyrich I 
geboren I den 4 December 1847 l.starb den 24 Jul i 1867 I war alt I 19 Jahre 
7 Mon 23 Tage • 

<Translat.ion: 'Here rests Persewell Eyrich, son of Elias and Rebecca 
Eyrich, born Dec. 4 1 1847, died July 24 1 1867, was aged 19 years, 7 months 
and 23 days,') 

E23 
Levi B. Eyrich 
(Dec, 9, 1852-Dec. 29, 1873) 

'Hier ruhet I Levi B. Eyrich I sohn von Eli und I Rebecca Eyrich I 
geboren I den 9 Dec 1852 I starb I am 29 Dec 1873 I in seinem Alter von I 
21 Jahren und 20 Tage. ____ Johan 17:10&11.' 

<Translation: 'Here rests Levi B. Eyrich, son of Eli and Rebecca 
Eyrich, born Dec. 9, 1852, died on Dec. 29, 1873, at the age of 21 years 
and 20 days, Funeral text: John 17:10-11.') 

E24 
R•b•cca Eyrich 
<Oct. B, 1821-Jan. 24, 1890) 

'MOTHER I REBECCA E'I'RJCH I Born Oct. 8 1 1821 I Died Jan. 24 1 1890 I 
Aged I 68 Y 3 H 16 0' 

.. 
Notes: Shares base with E25. 
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E2:S 
Elias Eyric:h 
<July 31 1821-Jan. 18, 1893) 

'FATHER I ELIAS EYRICH I Born July· 3, 1821 I Died Jan. 18, ·1993 I Aged 
72 Y 6 H 15 D. I --Ammarell' 

Notes: Shares base with E24. 

E26 
Mary Ellen Kerper 
<March 31, 1865-Jan. 25, 1871) 

'In MemorY of I MARY ELLEN I Daughter of HENRY A. & MARY I KERPER I 
Born March 31 1 1865 I Died January 25 1 1871 I Aged 5 Years 9 I Mo. & 24 
days.' 

E27 
Maria Kiebac:h (nee Klein) 
<Aug. 31 1822-Aug. 31, 1871) 

'Hier ruhet I Haria I Gattin von I Jonathan Kiebach I geborne Klein I 
Gebo den 3 August I 1822 I Starb den 31 Aug I 1871 I Alt 41 Jahre u 28 I 
Tage I Text: 2 Konige 20.1' 

<Translation: 'Here rests Haria, wife of Jonathan Kiebach, born Klein. 
Born Aug. 3 1 1822, died Aug. 31, 1871. Aged 41 years and 28 days, Text: II 
Kings 20:1,') 

Notts: Shares base with E28, 

E28 
Jonathan Kiebac:h 
<Dec. 14, 1818-Jan. 2, 1889) 

'JONATHAN KIEBACH I husband of Mary Klein I Born Dec. 11, 1818 I Died 
Jan. 2, 1889 I 70 Yrs. 18 Days I Text 2 Corinthians 5 

Notrs: Shares base with E27. 

E29 
Solomon H. Althaus 
<June 15, 1823-Feb. 14 1 1873) 

'Hitr ruhet I SOLOMON H. ALTHAUS I Sohn von Daniel und I Elisabeth 
AI thaus I geboren I den 15 Jun i 1823 I gestorben I 14 Februar 1873 I war 
alt I 49 Jahrt 7 Ho u 29 T.' 

<Translation: 'Here rests Solomon H. Althaus, son of Daniel and 
Elisabeth AI thaus, born June 15 1 1823 1 died Feb. 14, 1873, aged 49 years, 7 
months and 29 days,') 

Notes: Shares base with E30. 
Condition: Stone split horizontally, top part fall over face down. 
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E30 
Esther Althaus 
(Jan. 25 1 1823-Feb. 25, 1876) 

'Hier ruhe I Esther Althaus I tochter von Daniel u Haria Althaus I und 
ehegattin von I Sal. H. Althaus I geboren I den 25 Jan 1823 I starb am 24 
Feb 1876 I war alt 53 Jahre u. 29 T. I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests Esther Althaus, daughter of Daniel and Haria 
Althaus and wiie of Sal. H. AI thaus, born Jan. 25 1 1823 1 died on Feb. 24 1 
1876 1 aged 53 years and 29 days,') 

Notes: Shares base with E29. 

E31 
W.A. Hetrich 
() 

'W.A, HETRICH I Co. C I 213th I PA. INF,' 

E32 
Emma K. Se I de 1 
<Oct. 13 1 1878-Nov. 28 1 1882) 

'EMMA K. I daughter of I John & Hellen R. I SEIDEL I Born Oct. 13th 
1878 I Died Nov 28th 1882' 

E33 
[Stone misslng??l 
() 

E34 
Francis Stoudt 
( -Mar. 1, 1912) 
Fran I< 1 In Stoudt 
( -Hay 14 1 1894) 
Verna Stoudt 
< -Apr. 15 1 1893) 

'CHILDREN OF FRANK W, & EMMA H. STOUDT' 
left: 'FRANCIS I DIED MAR. 1. 1912 I AGED 16. DS.' 
center: 'FRANKLIN I DIED HAY 14, 1894 I AGED 1. DAY' 
right: 'VERNA I DIED APR. 15, 1893 I AGED 2 MO.' 

Notes: Stone is one flat base, 

E35 
Adam N. K.lss1ing 
<Aug. 12 1 1886-Aug. 71 1889) 

'ADAM N. KISSLING I Born I Aug 12, 1886 I Fell Asleep I Aug 7 1 1889 I 
Aged 2 Yrs. 11 H. I 25 days' 
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E36 
Matilda Zechman 
<Feb. 3 1 1838-April 25 1 1919) 

'MOTHER I MATILDA ZECHMAN I BORN FEB. 3, 1838 I DIED APRIL 25, 1919 I 
AGED I 81 YRS. 2 MO. 9 DAYS' 

Notrs: Shares base with E37. 

E37 
.W i 1 1 i am H . 2 e c hman 
<Dec. 4 1 1843-Nov. 16, 1907) 

'FATHER I WILLIAM H. ZECHMAN I BORN DEC. 4, 1843 I DIED NOV. 16, 1907 
I AGED 63 YRS. II Mo. 12 I Days. I Co. G, 151 REGT. I PA. VOL.' 

Notes: Shares base with E36. 
Grave marked with solider flag. 
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Fl 
Joseph K. Belleman 
<Feb. 24 1 1808-May 10 1 1880) 

BERN FOREBEARS 

ROW F 

'IN I Memory of I JOSEPH K. BELLEMAN I son of I Jacob Belleman I Born 
Feb. 24 1 1808. I Died I May 10 1 1880 I Aged I 72 years, 2 mo. 16 d. I H.' 

F2 
Christiano Belleman <nee Philipps) 
(Jan. 6 1 1814-Mar, 15 1 1859) 

'In Memory of I CHRISTIANN I PHILIPPS I Wife of I JOSEPH BELLEMAN I 
Born January 6th. I 1814 I Died March 15th. 1859 I Aged I 45 Years 2 Mon. & 
I 9 Days, • 

F3 
Isaac L<o)b 
<Mar. 23 1 1850-Feb, 13 1 1851) 

'Hier I ruhet I Isaac I sohn uon I Elias und I Anna L(o)b I Geboren I 
Herz den 23 I 1850 I Gestorben I Febr, den 13 I 1851 , , . • 

<Translation: 'Here rests Isaac son of Elias and Anna L<olb, born Mar. 
23 1 1850 1 died Feb. 12 1 1851 .. ,') 

Condition: Partially sunKen. 

F4 
Lidia RicKenbach 
<Mar. 16, 1850-Dec, 31 1 1850) 

'Hier ruhei I Lidia dochierlein I uon Valentine I Rickenbach und I 
Ellen Schell, I Geboren den I 16ten Merz 1850 I Gestorben den 31st December 
1850 I war ali worden I 9 Monai u. 15 Tag,' 

<Translation: 'Here rests Lidia, little daughter of Valentine Rickenbch 
and Ellen Schell, Born Mar. 16 1 1850. Died Dec. 31 1 1850 1 aged 9 months and 
15 days,') 

F5 
Anna Haria l<erschner <nee Himmelberger) 
(June 21 1 1785-Sept. 18 1 1850) 

'Hier I Ruhen die Gebeine uon I Anna Haria Kerschner I Geborne 
Himmelberger I und Ehegattin uon I Philip Kerschner I Sie war geboren I den 
21sten Juny AD 1785 I is\ gestorben I den 18ten September 1850 I Brachte 
lhr alter auf I 65 Jahre 2 Monaten u 29 Tag I Ge=Br=' 

<Translation: 'Here rest the bones of Anna Haria Kerschner, born 
Himmelberger and wife of Phi..l ip Kerschner. She was born June 21 1 1785 1 died 
Sept. 18, 1850. Reached the age of 65 Ytars, 2 months and 29 days,') 
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F6 
Christina Oundor <nee Miller) 
<Nov. 5 1 1788-May II, 1859) 
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'Hier ruhen die Gebeine I von I Christina Dundorl eine geborne Miller 
I Si~ wurde geboren den 5ten November AD 1788 I Trat in die Ehe mit 
Johannes Hiester im Jahr AD 1808 und I Lebte in die Ehe 18 Jahre I zeugten 
8 Kinder, 5 sohne und 3 Tochter. I Trat in der wieder Ehe mit I Johan Adam 
Dundor I im· Jahr AD 1827 I Lebte in diese Ehe 20 Jahre I zeugten auch einem 
sohn I gestorben den !!ten May 1859 I brachte ihre alter auf ••• 16 tage 

<Translation: Here rest the bones of Christina Dundor, born Miller. 
She was born Nov, 5, 1788, Entered into marriage with Johannes Hiester in 
1808 and 1 ived in marriage 18 years, giving birth to 8 children, 5 sons and 
3 daughters. Again entered into marriage with Johan Adam Dundor in 1827; 
1 ived in this marriage 20 years, begat one son, died May II 1 1859 1 reached 
the age of ... 16 days ... ') 

Condition: Partially sunKen. 

F7 
Johann Adam Dundor 
(Jan. 27 1 1786-Mar. 13, 1847) 

'Hier I ruhen die Gebeine von I Johann Adam Dundor I Er wurde geboren 
I den 27ten Januar AD 1786 I Trat in den Ehestand mit Susanna Miller AD 
1811 I 1ebte __ _____ I zeugte 3 sohne und _ tochter I trat in 
den wieder ehestand mit I Christina Hiester AD I 1ebte in diese ehe 20 
Jahre I zeugten 1 sohn I ist gestorben den 13 Harz 1847 I brachte in senem 
alter auf I 61 Jahre 1 Monat und 17 tag.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Johann Adam Dundor. He was born 
Jan. 27, 1786 1 entered into marriage with Susanna Miller in 1811, lived [in 
marriage __ yearsl, begat 3 sons and __ daughters, again entered into 
marriage with Christina Hiester in __ , 1 ived n this marriage 20 years, 
begat I son, died Mar. 13 1 1847 1 reached the age of 61 years, I month and 
17 days.') 

FB 
B•nJaml n Bohn 
<Apr. 14 1 1791-Dec. 1:3 1 1845) 

'Hier I Ruhen den Gebeine von I Benjamin Bohn I Er wurde geboren I den 
14ten April AD 1791.1 Trat in den stand der Ehe mit I Anna Maria Settle 
1812. I Lebte In diese Ehe 33 Jahre I Zeugten I Tochter ist gestorben I den 
13ten December AD 1845 I Brauchte sein in lebe auf I 54 Jahre 3 Monate und 
29 Tage, I Lelchen text und lied I oHen __ Er _ im __ I lch wei(ss) 
das all sel ig sein,l Die in dem Herrn sterben. U=f=rn=.' 

<Translation: Here rest the bones of Benjamin Bohn. He was born Apr. 
14, 1791, Entered into marriage with Anna Maria Settle in 1812. Lived in 
this marriage 33 years, fathered I daughter, died Dec. 13 1 1845. Reached 
the age in life of 54 years, 3 months and 29 days. Funeral text and song: 

he in I know the ______ your 1 in the Lord's 
death') 
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F9 
Catharina Richartsen <nee Mayer) 
<Hay 14, 180 1-Sep t. 18, 1857> 

BERN FOREBEARS 

'Zum Andenken am I Catharina Richartsen I eine geborne Hayer I Sie 
wurde geboren I den 14 Hai 1801 I verheiratet sich I den 28 September 1828 
I mit William Richardson I und zeugte eine Tochter I Sie starb I den 18 
September 1857 und war alt I 56 Jahre 4 Monaten 4 Tage I Leichen text 
[Phi II ipp _ 241 I I Kind I---,..,-:-----
1 I Weinerd daubend aufen wir I Eniger Seger folge dir.' 

<Translation: 'To the memory of Catharina Richartsen, born a Hayer. 
She was born May 14 1 1804 1 married on Sept. 28 1 1828 1 to William Richardson 
and gave birth to one daughter. She died Sept. 18, 1857, and was aged 56 
years, 4 months and 4 days, Funeral text [Philippians?_ 24.1') 

FlO 
Feiette Ritschertson 
<May 20, 1829-June 9, 1844) 

'Hier ruhet I Feiette Ritschertson I Einsige Tochter von I William 
Ritschertson I und seine Ehegattin I Catharina geborne Maier I Sie wurde 
geboren den 20 May 1829 I gestarben I den 9 Juni 1844 ,,,• 

<Translation: 'Here rest Feiette Ritschartson, only daughter of 
William Richardson and his wife Catharina Maier, She was born May 20, 1829, 
died June 9, 1844 ,,,') 

Condition: Partially sunken. 

Fll 
Johannes Hettinger 
<Dec. 3 1 1809-Hay 10, 1843) 

'Hier ruhet I Johannes Hettinger I er wurde geboren den 3ten I tag 
December 1809 und I Starb den 10 May 1843 I ist alt worden 33 Jahre 5 I 
monate und 7 tag I I Leichen text offenbarung Johannes I 14 Capite! 
13ten vers.• 

<Translation: 'Here rests Johannes Hettinger. He was born Dec. 3 1 
1809 1 and died May 10 1 1843 1 was aged 33 years, 5 months and 7 days, 
Funeral text: Revelation to John 14:13.') 

Fl2 
Catharina Miller <nee Rudi) 
<Sept. 29, 1788-Apr. 9 1 1844) 

'Hier I ruhet I Catharina Miller I Geborne I Rudi und Ehegattin von I 
William Miller I Sie wurde geboren / Jen 29ten September 1788 I ist 
gestorben I den 9ten April AD 1844 I war alt worden I 55 Jahre 6 Monate I 
und 10 Tage, • .. 

<Translation: 'Here rests Catharina Miller born Rudi and wife of 
William Hiller, She was born Sept. 29 1 1788, died Apr. 9 1 1844 1 at age of 
55 years, 6 months and 10 days,') 
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F13 
William Hiller 
<Feb. 17, 1782-Aug. 18 1 1843) 

'Hier I ruhet I William Hiller 1-Er wurde geboren I den 17ten Februar 
1782 I 1st gestorben I den 18ten August 1843 I war alt worden I 61 Jahre 7 
Honate und I Tage.' 

<Translation: 'Here rests William Hiller. He was born Feb. 17 1 1782, 
died Aug. 18, 1843 1 at age of 61 years, 7 months and 1 day,') 

1"14 
Ann Carol ina Ulrich 
<Dec. 2, 1838-May 5 1 1844) 

'Hier I ruhet I Ann Carol ina I Tochter von Isaac I und Susanna Ulrich 
1 Geboren den 2ten December 1838 I Gestorben den I 5ten Hay 1844 I War alt 
worden I 5 Jahre 5 Honat I ... • 

<Translation: 'Here rests Ann Carolina, daughter of Isaac and Susanna 
Ulrich, born Dec. 2 1 1838 1 died Hay 5 1 1844 1 at age of 5 years, 5 months .... ) 

Condition: Partially sunken. 

F15 
Richart Ruth 
<Feb. 24 1 1842-0ct. 3 1 1843) 

'IN I Memory of I Richart Ruth I son of Samuel and I Elizabeth Ruth I 
Born February 24th 1842 I Died October 3th 1842 I Aged I Year 7 Month I & 
10 d' 

Condition: Slightly sunken. 

F16 
AmalIa Ell en Ruth 
<Feb. 16, 1840-Sept. 18 1 1843) • 

'IN I Memory of I Amalia Ellen I Ruth I Daughter of Samuel and 
Elisabeth Ruth I Born I Feb. 16 AD 1840 I Died Sept 18 1 1843 ... ' 

Conditiont Partially sunken. 

F17 
Haria Anna Bohn 
(Hay 9 1 1839-May 20 1 1842) 

'Hier I ruhet I Haria Anna I Bohn I Tochter von Jacob I u. Catharina 
Bohn I Geoboren I den 9ten Hay 1839 I Gestorben I 20ten Hay 1842 I war alt 
worden 3 Jahre u. 11 Tage' 

<Tran~lationt 'Here rests Haria Anna Bohn, daughter of Jacob and 
Catharina Bohn, born Hay 9, 1839 1 died Hay 20, 1842 1 was aged 3 years and 
11 days.') 

Condition! Partially sunken. 
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F18 
Johannes Bohn 
<Dec. 30 1 1819-!1ay 15 1 1842) 

'Hier I ruhe I der leib von I Johannes Bohn I Er wurde Geboren I den 
30sten December 1819 I 1st gestorben I den 15ten Mal AD 1842 I War alt 
worden I 22 Jahre 4 Monate und I 16 Tage' 

<Translation: 'Here rests the body of Johannes Bohn. He was born 
Dec. 30, 1819, died May 15 1 1842, at age of 22 years, 4 months and 16 
days.') 

F19 
Fridel'ich Bohn 
<June 7 1 1788-Nov, 6 1 1841) 

'Zum AndenKen gewissmet f(u)r I Friderich Bohn I Er wurde Geboren I 
den 7ten Juny A.D. 1788 I Gestorben I den 6ten November A.D. 1841 I War alt 
worden I 53 Jahr, 4 Monat, u. 28 Tag. I----- I Leichen Text I Isaias 
Capite! 38 Vers 14 I Saufe ruhe seine Asche.' 

<Translation: 'To the certain memory of Friderich Bohn. He was born 
June 7, 1788 1 died Nov. 6 1 1841 1 at age of 53 years, 4 months and 28 days. 
Funeral text: Isaiah 38:14. Safe rest his ashes.') 

F20 
Chl'istina Roth 
<May 11 1 1819-'Sept. 10 1 1841) 

'Zum I AndenKen I an I Christina Roth I Sie wurde geboren den I listen 
May 1819 I ist gestorben den IOten September 1841 I War alt worden I 22 
Jahr 3 Monate I und 27 Tag.' 

(Translation: 'To the memory of Christina Roth. Shews born on May II 1 
1819, died Sept. 10 1 1841, at age of 22 years, 3 months and 27 days.') 

F21 
Will lam H. Rebel' 
<Mar. 14 1 1846-Aug. 26 1 1846) 

'Hier ruhet I William H. Reber I Sohn von I Benneville und I Sara 
Reber I Geboren den I 14ten Harz 1846 I Gestorben den I 26 August 1846 I 
War alt 5 Monate und __ Tage.' 

<Translation: 'Here rests William H. Reber, son of Bonneville and Sara 
Reber, born Mar. 14 1 1846, died Aug, 26, 1846 1 was aged 5 months and 
days.') 
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F22 
Heinrich Reber 
<Feb. 26, 1829-Apri I 1, 1838) 

'Heinrich Reber I ein sohn von Conrad u. I Magdalena Reber eine I 
geborne Brecht in I Er wurde geboren im Jahr 1829 I den 26sten February 
gestorben I den1ten April im Jahre 18381 Brachte sein ganzes Alter I auf 
9 Jahr 1 Honat u. 6 Tag I Leichen text I 2 Buch Samuels Capi 12 Ivers 23' 

<Translation: 'Heinrich Reber, a son of Conrad and Magdalena Reber 
born Brecht. He was born Feb. 26 1 1829 1 died April 11 1838, Reached the 
complete age of 9. years, I month and 6 days. Funeral text: 2 Samuel 
12:23.') 

F23 
Jacob StruncK 
<Oct. 28 1 1776-Dec. 24 1 1836) 

'Hier ruhet I Jacob Strunck I Er wurde gebohren I den 28st October 
1776 I Verheirathet sich mit I Catharina Feik I den 4ten Apr 1797 I und 
starb I den 24st Decemb 1836 I Alter 60 Jahre I Honat I und 26 Tage I 
Leichen Text Hiob Capite! 7 Vers 1 bis 6.' 

(Translation: 'Here rests Jacob Strunck. He was born Oct. 28 1 1776 1 
entered marriage with Catharina Feik on Apr. 41 1797, and died Dec. 24 1 
1836. Aged 60 years, 1 month and 26 days. Funeral text: Job 7:1-6') 

F24 
Magdalena Moyer <nee Staudt) 
<Oct. 6 1 1783-Feb. 8, 1848) 

'Hier ruhet I Magdalena Moyer I Geborne Staudt und Gattin I von I 
Jacob Hoyer I Sie wurde geboren I den 6ten October AD 1783 I Ist gestorben 
I den 8ten_Februar AD 1848 I War alt worden I 64 Jahr 4 Honat und 2 Tage. I ----· 

<Translation: 'Here rests Magdalena Hayer, born Staudt and wife of 
Jacob Hayer, She was born Oct. 6 1 1783 1 died Feb. 8 1 1848, was aged 64 
years, 4 months and 2 days.') 

F25 
Jacob Moyttr 
<May 11 1778-Aug. 28 1 1836) 

'Hier ruhet I Jacob Hoyer I Er wurde gebohren I den lsten Hay 1778. I 
und ist gestorben I den 28ten August 1836. I Brachte sein Alter auf I SB 
Jahre 3 Honate I und 28 Tage.' 

<Translation: 'Here rests Jacob Mayer. He was born Hay 11 1778, and 
died Aug. 28 1 1836. Reached the age of SB years; 3 months. and 28 days.') 
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F26 
Johann Mc:Grery 
< 1800-Mar. 6, 1851) 
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'Hier ruhet I Johann HcGrery I Ein Sohn von Joseph HcGrery war geboren 
1 ungefehr ims Jahre 1800 I Trat in den Ehestand mit I Debora Hoyer I den 
25st December 1848 I Lebte in den ehe 2 Jahre I 2 Honat und II Tag. I is 
gestorben I den 6ten Herz 1851 I Brachte den nach sein Alter auf 51 Jahre' 

<Translation; 'Here rests Johann HcGrery, a son of Joseph HcGrery, was 
born sometime in the year 1800, entered into marriage with Debora Hoyer on 
Dec. 25, 1848, lived in marriage 2 years, 2 months and II days, died Mar. 
6, 1851, Reached the age of around 51 years.') 

F27 
Peter Ung&r 
<Aug. 10, 1811-Dec. 2, 1888) 

'Hier I ruhen die Gebeine von I Peter Unger I sohn von I Michael u. 
Hagd, Unger I und Ehegatte von I Elisabeth Hoyer I und Catharine Ki<ss)ling 
I und Caroline Obold I eine geborne Billman I Er war geboren I den 10 
August 1811 I starb am 2 December 1888 I war all 77 Jahre 3 t1on 22 Tage I 
----I --Heinz.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Peter Unger, son of Michael and 
Magda 1 en a Unger, and husband of Eli sa beth Hoyer, Catharine Kiss I i ng and 
Caroline Obold born Billman, He was born Aug. 10, 1811, died on Dec. 2, 
1888, at age 77 years, 3 months and 22 days,') 

F28 
Elisabeth Unger <nee Moyer) 
<Oct. 28, 1809-Sept. B, 1851) 

'Hier I ruhen die Gebeine von I Elisabeth Unger I Geborne Hoyer I und 
Ehegattin von Peter Unger, I Sie war geboren I den 28ten October A.D. I 
1809 I 1st gestorben I den 8ten September A.D. I 1851 I War all 41 Jahr I 
10 Honat und II Tage, I------ I Ge=8r=' 

<Translation; 'Here rest the bones of Elisabeth Unger, born Hoyer and 
wife of Peter Unger. She was born Oct. 28, 1809 1 died Sept. 8 1 1851, at age 
41 years, 10 months and II days,') 

F29 
[daughter] Staudt 
<Dec. 2, 1866-Dec. 2, 1866> 

'A Daughter I of I WO, H. & H.P. I Staudt I Stillborn I Dec. 2, 1866 I 
H • • 

F30 ', 

Marla Prlsc:llla Sta~dt <nee Mac:hemer) 
< -Aug. 10, 1867> 

'In Memory of I MARIA PRISCILLA I Wife of I William H. Staudt, I 
daugther of I Daniel & Hary Hachemer I Died August 10, 1867 I Aged 30 
m.&l9d.' 

and 
Yrs 8 



) 
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F31 
Johannes Staudt 
<Mar, 27 1 1810-Feb. 22 1 1_877) 

'Hier ruhet I Johannes Staudt I wurde geboren I den 27 N(a)rz 1810. I 
1st gestorben I den 22 Februar 1877. I Alter I 66 Jahre 10 mo. u. 26 t, I 
N<o>rs' · 

<Translation: 'Here rests Johannes Staudt, born Mar. 27, 1810, died 
Feb. 22, 1877. Aged 66 years, 10 months and 26 days,') 

Condition: Stone cracKed. 

F32 
[stillborn) Balthaser 
( 1867- 1867) 

'Tode geboren I eine Tochter I von I Charles F. und I Cath. Balthaser 
I 1867' 

<Translation: 'Stillborn, a daughter of Charles F. and Cath, 
Balthaser.') 

F33 
John Henry Staudt 
<Nov, 27 1 1868-Mar, 24 1 1870) 

'In Memory of /JOHN.HENRY I son of I Levi H. & Sarah Staudt I Born 
Nov, 27 1 1868 I Died March 24 1 1870 I Aged I I Years 3 No. & 27 d.' 

F34 
Harrison B. Renninger 
<July II 1 1882-0ct. 24 1 1B82) 

'Harrison B. I Renninger, I son of I Emma G. Barr. I Born I July 11 1 
1882. I Died I Oct. 24, 1882 I Aged 3 No, 13 ds.' 

F35 
Daniel Glcl<•r 
(June 17, 1801-0ct. 20 1 1872) 

'Hier ruhet I Daniel GicKer I Sohn von I Daniel u. Cath. GicKer I und 
Ehegatte von I Catharina,Himmelberger I Geboren I den 17 Juni 1801 I Starb 
I am 20 Oct 1872 I War alt I 71 Jahre 4 Non. u. 3 T. I---- I Heinz' 

<Translation: 'Here rests Daniel GicKer, son of Daniel and Catharine 
GicKer, and husband of Catharina Himmelbe~ger, born June 17 1 1801, died on 
Oct. 20, 1872, was aged 71 years, 4 months and 3 days.') 

F36 
Catharlna Gicl<~rr <nee Himmtrlberg~rr) 
<Nay 21 1805-Sept. 13, 1874) 

'Hitr ruhe I Catharina GicKer I eine geborne Himmelberger I und 
Ehegattin von I Daniel GicKer I Geboren I den 2 Nai 1805 I Starb am 13 
Sept. 1874. I War a 1 t I 69 jahre 3 Non. I I T. I ----- I H.' 

<Translation: 'Here rests Catharina GicKer, born a Himmelberger and 
wife of Daniel Gicker. Born Nay 2 1 1805 1 died on Sept. 13 1 1874, was aged 
69 years, 3 months and 1 day,') 
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F37 
[daughter] Gicker 
( - la72) 

'A I daught~r I Dan. & Kat~. I Gick~r I la72' 

F38 
Milton H. B<a)rr 
(~1ay 18 1 I 874-Apr. 26 1 la75) 

'Hi~r ruht I Hilton H. I Sohn von Abraham I u. Sarah B<a)rr I G~bor~n 

I den 1a Hai 1874 I starb I den 26 Apri 1 1875 I Al t II Honate a Tage' 
<Translation: 'Here rests Hi 1 ton H. 1 son of AbNham and Sarah 8(a)rr 1 

born Hay Ia, la74 1 die Apr. 26 1 la75 1 aged II months and a days.') 

F39 
Emma R. B<a)rr 
(t1ay 6, la65-June a, 1877) 

'Hi~r ruht I Emma R. B(a)rr I Tochter von Abraham I u. Sarah B(a)rr, I 
Geboren I den 6 Hal la65 I Starb am 8 Juni 1877 I war all I ,,,• 

<Translation: 'Here rests Emma R. B<a>rr, daughter of Abraham and 
Sarah B<alrr, born Hay 6 1 1865 1 died June a, 1877 1 was aged ,,,') 

Condition: Partially sunken. 

F40 
K i tty Arne 1 ·i a Dick in son (nee Barr) 
<Sept. 11 1854-Nov. 30 1 laa5l 

'In memory of I KITTY AMELIA I DICKINSON I Daughter of Abraham & Sarah 
Barr I Born Sept. 11 la54 I Died Nov. 30 1 la85 / 1Aged I 31 Y. 2 H. 29 D. I 
J .V.A.• 

F41 
Lydia K(o)nig (nee GicKer) 
<Aug. 27 1 1832-July 29 1 1874) 

'Hier ruhe I Lydia K<olnig I eine geborne Gicker I Sie war geboren I 
den 27 August 1a32 I verheirathete sich I den 22 Mar la56 mit I Fr(a)nkl in 
K<o)nig I Sie starb den 29 Jul i la74 1 I war alt I 41 Jahre II Hon. u. 2 T. 
I --- I H.' 

<Translation: 'Here rests Lydia K<olnig 1 born a Gicker. She was born 
Aug, 27 1 1a32, entered marriage on Mar. 22 1 la56 1 with Fr(a)nkl in K(o)nig, 
she died July 29 1 1874 1 at age 41 years, II months and 2 days.') 

F42 
Franl<lin Koenig .. 
<July 24 1 1831-0ct. 27 1 1901)· 

'FRANKLIN KOENIG I BORN I JULY 24. la31. I DIED I OCT. 27. 1901 I AGED 
70 YRS. 3 HO, I 3 DAYS.' 



) 
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F43 
Abraham Hattern&s 
< -Mar. 3, 1873) 

'Hier Ruht I Abraham Matternes I Sohn von Isaac u. I Magd, Matternes I 
u, Gatte von Caroline Hinnerschitz I geborne Gicker I Starb I den 3 Harz 
1873 I War alt I 33 Jahre 10M. 28 T, I------ I H.' 

<Translation: 'Here rests Abraham Matternes, son of Isaac and 
Mag!la lena Mat ternes and husband of Carol i ne Hi nnersch i tz born G i cker, 0 i ed 
Mar, 3 1 1873, at age 33 years, 10 months and 28 days,') 

F44 
Tillie Balthaser 
<May 7, 1858- ) 

'TILLIE BAL TI'ASER I MAY 7. 1858 I I MOTHER' 

Notes: Shares base with F45. Spot for death date is left uncarved. 

F45 
Emanuel K. Balthaser 
<Oct, 31, 1850-Apr. 23, 1924) 

'EMANUEL K, BALTHASER I OCT, 31, 1850 I APRIL 23. 1924, I FATHER' 

Notes: Shares base with F44. 

F46 
Daniel Jacob Balthaser 
<Nov. 4 1 1879-Jan, 14, 1886) 

'OUR DANIEL I DANIEL JACOB. I BORN I Nov. 41 1879 I Died Jan. 14 1 1886 
I Aged 6 yrs. 2 m. I 10 days' 

On base: 'CHILDREN OF EMAN & MATILDA BALTHASER' 

Notes: Shares base with F47. 

F47 
Edward Francis Balthaser 
<June 19 1 1877-Jan. 16 1 1886) 

'OUR EDDIE I EDWARD FRANCIS I BORN I June 19, 1877. I Died Jan 16. 
1886 I Aged 8 yrs, 6 m. 27 days.' 

On bast: 'CHILDREN OF EMAN & MATILDA BALTI'ASER' 

Notes: Shares base with F46, 

F48 
Jennie Nora Balthaser 
<Feb. 18, 1884-Jan, 19 1 1886) 

'OUR JENNIE I JENNIE NORA I BORN I Feb. 18. 1884 I Died Jan 19 1886 I 
AGED I yr, II mo. I I day,• 

On base: 'CHILDREN OF EMANUEL & MATILDA BALTHASER' 

Notes: Shares base with F49, 
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F49 
Hov1a.rd Levi Balthaser 
<July 6 1 1875-July 14 1 1875) 
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'OUR f!WARD I HWARD LEVI I BORN I July 6 1 1875 I Died July 14 1875 / 
Aged B days' 

On base: 'CHILDREN OF EMANUEL & MATILDA BALTHASER' 

Notes: Shares base with F48. 

F50 
[daughters] Balthaser 
(June 10 1 1907-June 11 1 1907) 

'TWIN I DAU.S, OF I W.fl, & LILLIE I A, BALTHASER. I JltlE 10. JltlE II. 
I 1907 I AGE I DAY.' 

F51 
Lillie Agnes Balthaser <nee Himmelberger) 
<July 7 1 1877- Apr. 28 1 1908) 

'MOTHER I LILLIE AGNES. / HIMMELBERGER. /WIFE OF I Wm. H. BALTHASER / 
JULY 7, 1877. / DIED APR. 28 1908 I AGED. / 30 YRS. 9 MO. 21 DS.' 

F52 
William H •. Balthaser 
<Dec. 25 1 1879-Ju 1 y 7 1 1946) 

'FATHER/ WILLIAM H. I BALTHASER I DEC, 25 1 1879 I JULY 7 1 1946' 
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ROW G 

Gl 
Abraham Rieser 
<Aug. 16 1 1781-June 9, 1857) 

'Hier ruhe I Abraham Rieser I sohn von I Johan Jacob und Sarah Rieser 
1 Er war geboren /den 16 August 1781 I verheirathete sich I den 6 August 
1808 mit I Sarah Yeich I und zeugte mit ihr 5 SCo)hne und 2 TCo)chter I 
verheirathete sich auch obermal den 28 September 1823 mit I Anna Haria 
Yeich I und zeugte mit ihr I 2 SCo)hne und 3 T(o)chter I Er starb den 9 
Juni 1857 I in einem Alter von I 75 Jahren 9 Honaten u. 23 Tagen I Leichen 
text Jacobi 1.12' 

<Translation: 'Here rests Abraham Rieser, son of Johan Jacob and Sarah 
Riester. He was born Aug. 16, 1781 1 married on Aug, 6 1 1808, with Sarah 
Yeich and begat with her 5 sons and 2 daughters, married again with Anna 
Haria Yeich and begat with her 2 sons and 3 daughters. He died June 9, 
1857 1 at the age of 75 years, 9 months and 23 days,' Funeral text: James 
1:12') 

G2 
El isabtdh Bohn <nee Rieser) 
<Nov, 9, 1779-Apr. 21 1 1858) 

'Zum I Andenken an/ Elisabeth, ein I geborne Rieser I Ehegattin von 
Adam Bohn, I S i e wurde geboren den 9, I November 1779 I und .Starb I den 21 
April 1858. I Alt 78 Jahre 5 I Honate und 12 Tage. I---- I Hettinger' 

<Translation: 'To the memory of Elisabeth, born Rieser, wife of Adam 
Bohn. She was born Nov. 91 1779 1 and died Apr. 21, 1858. Aged 78 years, 5 
months and 12 days,') 

G3 
John R. Kramer 
<Nov. 20 1 1807-Aug. 22, 1901) 

'FATHER I JOHN R. KRAMER I Son of I John & Cath, Kramer I Born Nov. 
20 1 1807. I Died Aug, 22 1 1901. Aged I 93 Y. 9 H. 2 0,' 

Nottsl Shares base with G4, 

G4 
Catharine Kramer (nee Bohn) 
CApr. 30, 1815-May 61 1857) 

'MOTHER I CATHARINE KRAMER 1 I Nee Bohn, I Born Apr, 30 1 1815 I Died 
Hay 61 1857, I Aged I 42 Yrs, 6 Os.' 

Nottsl Shares base with G3. 
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G5 
Carl Adam Dundor 
<Jan. 11, 1844-Apr. 22 1 1844) 

'Hi~r 1 ruhet I Carl Adam I Sohn von Jacob und I Hanna Dundor. I Wurde 
g~boren I den II ten Jenn~r 1844 I ist gestorben I den 22st Apri I 1844 I war 
alt worden I 3 Honat u. II Tag~· 

<Translation: 'Here rests Carl Adam, son of Jacob and Hanna Dundor, 
was born Jan. 11 1 1844 1 died Apr. 22 1 1844, was ag~d 3 months and 11 
days,') 

G6 
Jacob Dundor 
(Jan. 1, 1820-Hay 21 1 1853) 

'Hi~r I Ruhen die Geb~ine von I Jacob Dundor I Er war g~boren I den 
!ten Januar AD 1820 I ist gestorben I den 21sten Hai AD 1853. I war Alt 
worden I 33 Jahre 4 Honat I und 20 Tag. I ------I G.B.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Jacob Dundor. He was born Jan. 
1, 1820 1 di~d Hay 21, 1853, was aged 33 years, 4 months and 20 days,') 

G7 
Hanna Dundor (nee Dewls) 
(July 7 1 1825-Har, 22 1 1844) 

'Hier I ruhet I Hanna Dundor I Geborne I Dewis und Ehegattin von I 
Jacob Dundor I Sie wurde geobren I den 7ten Jul i A.D. 1825 I is gestorben / 
den 22ten Herz A.D. 1844 I war alt worden I 18 Jahre 8 Honate u. 4 Tage, I 
------ I G=B=' 

<Translation: 'Here r~sts Hanna Dundor, born D~wis and wife of Jacob 
Dundor, She was born July 7 1 1825 1 died Mar. 22 1 1844, was aged 18 years, 8 
months and 4 days,') 

GB 
Ph I 1 i p RIeser 
<Dec, 22 1 1760-Har. 14 1 1843) 

'Hier I Ruhen die I Gebeine I von I Philip Rieser I Er wurde geboren I 
den 22sten December AD. 1760 I lst gestorben I den 14ten H(a)rz, AD. 1843 / 
Brachte sein alter auf 82 I Jahre 2 Honate u, 17 Tage. I----- I Sauft ruhe 
seine Asche." 

<Translation: 'Here rest the bones of Philip Rieser. He was born Dec. 
22 1 1760, died Mar. 14 1 1843, Died at age 82 years, 2 months and 17 days, 
Safe rest his ashes.') 

G9 
Margaretha Dundor 
(Jan. a, 1772-July 25, 1841)·· 

'Hargaretha Dundor I geborne ••• und I Ehegattin von Jacob I Dundor I 
Sie wurde geboren ,,,• 

<Translation: 'Hargaretha Dundor, born ••• and wife of Jacob Dundor, 
She was born ,,,') 

Condition: Fallen flat, face up, stone split horizontally. 
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GlO 
JaKob Dundor 
<Aug. 13, 1776-0ct. 23, 1861) 

•oenKmahl I f(u)r I JaKob Dundor I Geb. den 13. Aug. 1776 I Gest. den 
23. Oct. 1861 I im Alter von 85 Jahr I 2 Monat & 10 Tage. I----- I Hier 
sch_rr<nern ___ I Gute hand IBis Jesias __ ____ I 
Leber mit _____ • 

<Translation: 'Monument for JaKob Dundor~, born Aug. 13, 1776, died 
Oct. 23, 1861, at age of 85 years, 2 months and 10 days, ') 

Gll 
Cyrus Sta.mm 
<Apr. 17, 1841-Apr. 15, 1843) 

'IN I Memory of I CYRUS I Son of Emanuel I & Sarah Stamm I Born on the 
17th I of April 1841 I Died on the 15th I of April 1844 I Age 2 Years 11 I 
Months & 28 Days• 

Gl2 
Sarah Stamm <nee Kaufmann) 
<Dec. 10, 1815-June 28, 1847) 

'IN I Memory of I SARAH STAMM I daughter of Philip & I Catharine 
Kaufmann I and Wife of I EMANUEL STAMM I was born on th 10th of December 
1815 I departed this life I on the I 28 July AD 1847' 

G13 
Catharina Miesse <nee Dundor) 
<Nov. 24, 1782-Jan. 6 1 1840) 

'Hier ruhen I die Gebeine von I Catharina Miesse I eine geborne 
Dundor, und I Ehegattin von Jacob Miesse I Sie wurde geboren I den 24sten 
November, 1782 I 1st gestorben I den 6sten January, 1840 I Brachte 
ihrseines alter I auf 57 Jahr 1 Monat, u. I 12 Tage. I Lebte in Ehestand I 
37 Jahr und 7 Honat I Zeugten mit einander 9 I Kinder, 8 S(olhnen, 1 
Tochter I ie wohl ist meinem Leib I war I ____ _ 
me i nt s I --:-:-:-

<Translation: 'Here rest the bones of Catharina Miesse, born Dundor, 
and wife of Jacob Miesse. Sh~ was born Nov. 24, 1782, died Jan. 6, 1840. 
__ age of 57 years, 1 month nd 12 days. Lived in marriage 37 years and 7 
months, begat with each other 9 children, 8 sons and 1 daughter . . . ) 

Condition: Partially sunken, 
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G14 
Fr<a>nl<lln Miesse 
<Nov. 17 1 1842-Jan. 5 1 1849) 

BERN FOREBEARS 

'Hier Ruhe\ I Fr<alnKlin I Sohne v. Jacob Miesse jur. I u. Sar. 
Kaucher I Er war gebaren I den 17st Novem. 1842 I 1st gestorben den Sst 
Jenner 1849 I war walt 6 Jahr I I Honat und 19 Tag,• 

<Translation: 'Here rests FranKl in, son of Jacob Miesse Jr. and Sar. 
Kaucher. He was born Nov. 17, 1842, died Jan, 51 1849 1 was aged 6 years, I 
month and 19 days,') 

Gl5 
Benneville Sp<a>th 
<Mar. 30 1 1813-Nov. 10, 1839) 

'Hier I ruhet I Benneville Sp(a)th I Ein sohn von William I und 
El isabe\h Sp(al\h I is\ Geobren I den 30ten H(a)rz 1813 I Gestorben I den 
!Olen Novemb. 1839 I War al t worden I 24 Jahr 7 Mona\ 10 Tage.• 

<Translation: 'Here rests Benneville Sp<aHh, a son of ~Jilliam and 
Elisabeth Sp(a)\h 1 born Mar. 30 1 1813 1 died Nov. 10 1 1839 1 a\ age 24 years, 
7 months and 10 days,') 

G16 
Joseph Guth 
<Oct. 25 1 1777-Mar 15, 1838) 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Joseph Gu\h. I Er wurde geboren I den 
25sten October 1777 I und ist gestorben I den 15\en Harz 1838. I War alt 
worden I 60 Jahre 6 Mona\ I und 21 Tage I ---- I Moers' 

<Translation: 'Here rest the bones of joseph Good. He was born Oct. 
25 1 1777 1 and died Mar 15 1 1838. A\ the age of 60 years, 6 months and 21 
days,') 

G17 
Jared Bohn 
(July 21, 1821-Sept. 14, 1840) 

'Hier ruhen I die Gebeine von I Jared Bohn I Er wurde geboren den I 
21sten Julius A.D. 1821 I is\ gestorben den I 14sten September A.D. 1840 I 
War al\ worden, I 19 Jahre 1 Manat und I 23 Tag. I Sauft ruhe seine Asche.• 

<Translation: 'Here rest the bones of Jared Bohn. He was born July 21 1 
1821 1 died Sept. 14 1 1840 1 a\ age 19 years, 1 month and 23 days. Safe rest 
his ashes,') 

GIS 
ElIsabeth Stamm <ne~t Sch~tpl &r) 
<Oct. 6 1 1793-Feb. 11 1 1838) 

'Hier I ruhen die gebeine van I Elisabeth Stamm I war geobren Schepler 
und I Ehegattin van Johannes 'stam I Sie wurde geboren I den 6ten October 
A.D. 1793 I und war gestorben I den 11\h February A.D. 1838 I war al\ 
worden I 44 Jahr 4 Hanat u 5 Tage I.Leb\e in der Ehe I 27 Jahr 5 Hanat 
wenige 5 I Tage.• 

<Translation: 'Here rest the bones of El izabe\h Stamm, was born 
Schepler and I wife of Johannes Starn. She was born Oct. 6 1 1793 1 and died 
Feb. 11, 1838 1 reached \he age of 44 years, 4 months and 5 days. Lived in 
marriage 27 years, 5 months less 5 days,') 
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G19 
Maria Elisabeth Stamm <nee Diehl) 
< I 792- ) 

Page 63 

'Hier I ruhen die gebeine von I Haria Elisabeth Stamm I geborne Diehl 
and ehegattin von I Johann SlaJ!VD I __ 1792 I ,, .• 

<Translation: 'Here rest the bones of-Haria Elisabeth, born Diehl and 
wife of Johann Stamm ___ 1792 .. ,') 

Condition: Almost fully submerged. 

G20 
Johannes Sta.mrn 
<Sept. 25 1 1788-Dec. 25, 1863) 

'Hier ruhet I Johannes Stamm I sohn von Friederich I und Hargreth 
Stamm I Er wurde geboren I den 25 September 1788 I starb I den 25 December 
!863 I in einem Alter von I 75 Jah~en u. 3 Honat' 

<Translation: 'Here rests Johannes Stamm, son of Friederich and 
Hargreth Stamn. He was born Sept. 25 1 1788, died Dec. 25, 1863, at the age 
of 75 years and 3 months.') 

G21 
Catharine Stumb <nee Gaby) 
(July 28, 1766-Apr. 12, 1855) 

'IN MEMORY OF I CATHARINE STUHB I Daughter of Revd. I MARTIN GABY I 
And Mother of I DANIEL BILLMAN Esq. I Born July 28 A.D. 1766'. I Died Apri 1 
12 A.D. 1855. I AGED 88 Years 8 Months I & 15 Days I -----I D.D.' 

G22 
Jacob Billman 
(Jan. 4, 1836-Aug. 31, 1837) 

'Hier ruhet I Jacob I S<o>hnlein von I David u. Elisabeth I Billman. I 
geboren den 4 Jenner I 1836 Starb den 31 I August 1837 Alt I 1 Jahr 7 
Honate I und 27 Tage.' 

<Transl'ation: 'Here rests Jacob, 1 ittle son of David and Elisabeth 
Billman, born Jan. 4, 1836 1 died Aug. 31, 1837, aged I year, 7 Months and 
27 days.') 

G23 
Darius Daniel Obold 
(Sept. 8 1 1853-Feb. 26 1 1854) 

'IN MEMORY OF I DARIUS DANIEL I Son of Joseph & I Carol ina Obold I 
Born I September 8th I 1853 Died I February 26th I 1854 Aged 5 Month & 8 
Days, • 
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G24 
Derius Albert Billman 
(Jan. 20, 1840-June 26, 1853) 

BERN FOREBEARS 

'IN MEMORY OF I DERIUS ALBERT I BILLMAN, I Son o~ John V. and I 
Catharine Billman I Born I January 20th 1840 I Died June 26 1 1853 I Aged I 
13 Years 5 Month I and 7 Days I ----I G.B." 

G25 
Johannes RicK 
<Feb. 28 1 1799-Jan. 29, 1839) 

'Hier ruhen die Gebeine von I Johannes RicK I Er wurde geboren I den 
28sten Februar AD 1799 I Trat sich in den stand der Ehe mit I Elisabetha 
geborne Fischer, I den 21sten Mar :221. I zeugten 4 S<o)hne und 5 Tochter I 
is\ gestorben I dE>n 29sten Januar AD 1839 I war Alt worden I 39 Jahre 11 
Monate und 1 Tag. I ----I Leichen Text ____ Johanes den 3\en 
Capite! die 28ste _ 29ste vers. I----- I Mars." 

<Translation: 'Here rest the bones of Johannes RicK. He was born Feb, 
28, 1799, married with Elisabetha, born Fischer, on Mar. 21 1 1823 1 begat 4 
sons and 5 daughters. Died Jan. 29 1 1839, at age of 39 years, 11 months and 
1 day, Funeral text _____ John 3:28 & 29.") 

G26 
Sldny Anna El isab0tha RicK 
<May 20, 1833-Mar 9, 1836) 
Johann Daniel RicK 
(Jan. 2, 1829-May 14 1 1836) 

'Zum AndenKen und Gewordnet an I Sidny Anna El isabetha RicK. I Sie war 
geboren den I 20sten May A.D. 1833. I und starb den 9\en May A.D. 1836, I 
Alt 2 Jahre 11 Monate und 19 Tage. I De<ss)geliechen I Johann Daniel RicK. 
I Er war geboren den 2\en January A.D. 1829. I und starb den 14ten Mar A.D. 
1836. I Alt 7 Jahre 4 Monate und 12 Tage. I KindE>r von Johannes und 
Elisabeth RicK. I------ I GedenKe an deinen Schopfer in deinen Jungend den 
in solcher I stunde woran ihr nicht danket, wied des Henschen sohn Kommen. 
I Zu fruh f(u)r aus sind sie vershieden I Doch war es Jesu so zu frieden I 
Er rie~ sie jung ihr geist, ging Himel_n I und war er ihret ist wohlgethan 
I Mars--Reading' 

<Translation: 'To the memory o~ Sidny Anna El isabetha Rick. She was 
born May 20 1 1833, and died May 9 1 1836. Aged 2 years, 11 months and 19 
days, [LiKewise] Johann Daniel Rick, He was born Jan, 2 1 1829, and died May 
14 1 1836, Aged 7 years, 4 months and 12 days, Children of Johannes and 
E 1 i sa beth Rick , , •• ') 

Notes: Brick base topped with horizontal marble slab, 

G27 
[daughter] Kerschner:, 
(Jan, 24 1 1844-Jan, 24 1 1844) 

'Hier ruhe Ein T<o)chterlein I von Benjamin und I Elisabeth Kerschner 
I Es wurde geboren I und ist gestorben den I 24sten Jennar 1844." 

<Translation: 'Here rests an 1 ittle daughter o~ Benjamin and Elisabeth 
Kerschner. Born and died Jan. 24 1 1844,') 
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628 
Johann•s Reber 
<Sept. 20 1 1768-May 12, 1844) 

'[In memory of?J I Johannes Reber I Er wurde geboren I den 20sten 
Sepetember 1768 I Trat in der stand des Ehe mit I Magdalena Rathmacher I 
den 28sten December 1788 I·Lebte im Ehestand 38 Jahre I Zeugte 8 Sohne und 
7 Tochter I ist gestorben I den 12ten Hay 1844 I 8rachte sein alter auf I 
75 Jahre 7 Honat I und 22 Tage I Leichen Text: ___ [Jacobi] Capitel 1 
vers 12.' 

<Translation:' ,,, _Johannes Reber. He was born Sept. 20 1 

1768 1 entered into marriage with Magdalena Rathmacher Sept. 28, 1788. Lived 
in marriage 38 years, begat 8 sons and 7 daughters, died Hay 12, 1844. 
Reached the age of 75 years, 7 months and_ days. Funeral text: __ _ 
[James] 1:12.') 

Notes: Grave has Revolutionary War marKer and flag. 

629 
Johannes Reber 
<Nov. 11 1808-Apr. 15 1 1835) 

'Hier ruhen die Gebeine den I Johannes Reber. I Er wurde gebohren I 
den 1sten November 1808 I und ist gestorben I den 15ten April 1835 I 
Brachte sein Alter auf I 26 Jahre 5 Honate I und 15 Tage I --H(o)rs 1 
Reading' 

<Translation: 'Here rest the bones of Johannes Reber. He was born Nov. 
11 1808 1 and died Apr. 15 1 1835. Reached the age of 26 years; 5 months and 
15 days,') 

G30 
Ada.rn Bohn 
(Feb. 18 1 1777-Aug. 51 1833) 

'Hier I ruhen die Gebeine von I Adam Bohn I sohn von I Friederich 8ohn 
I Er wurde gebohren I den 18ten Februar 1777 I und ist gestorben I den 5ten 
August 1833 I Brachte sein Alter auf 56 Jahre 5 Honate I und 17 Tage. I ------I J.F. H(o)rs --Reading" 

<Translation: 'Here rest the bones of Adam Bohn 1 son of Friederich 
Bohn. He was born Feb. 18 1 1777 1 and died Aug. 5 1 1833. Reached the age of 
56 years, 5 months and 17 days,') 

631 
Clara El lsabeth Reber 
<Oct. 8 1 1854-Dec. 11 1854) 

'Hier ruhet I Clara Elisabeth I Tochterlein v, Elias I und Sarah Reber 
I war geboren I den 8 October 1854 I Gestorben I den 1 December 1854 I war 
Al t I 1 Honate u. 23 Tage,' 

<Translation: 'Here rests Clara Elisabeth, 1 i ttle daughter of Elias 
and Sarah Reber, born Oct. 8 1 1854, died Dec. 1 1 1854 1 aged I month and 23 
days,') 
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G32 
Edwin Reber 
(July 21, 1850-Feb. 14, 1854) 

'Hier ruhet I EDWIN REBER I Sohn von Elias und I Sarah Reber. I war 
geboren I den 21sten July 1850 I und starb I den 14ste Februar 1854. I war 
alt 3 Jahr 6 Monat I und 24 Tage.' 

<Translation: 'Here rests Edwin Reber, son of Elias and Sarah Reber, 
born July 21, 1850, and died Feb. 14, 1854, aged 3 years, 6 months and 24 
days,') 

G33 
[daughter] Reber 
(Aug, 21, 1855-Dec. 11, 1855) 

'Hier ruhe I Ein I T(o)chterlein vo. I Elias u, Sarah I Reber I 
Geboren den 21 August 1855 I Gestorben den 11 December 1855 I alt 3 monat 

• 
<Translation: 'Here rests a little daughter of Elias and Sarah Reber. 

Born Aug. 21, 1855, died Dec. 11, 1855, aged 3 months __ ,') 

G34 
Ellen Reber 
<Aug, 4, 1855-Sep t. 28, 1856) 

'Hier ruhet I Ellen I Tochter v. H(a)rrison I .und Emel ia Reber I war 
geboren I den 4 August 1855 I und starb I den 28 Sept 1856 ,,,• 

(Translation: 'Here rests Ellen, daughter of Harrison and Emilia 
Reber, born Aug, 4, 1855 and died Sept. 28, 1856 ,,,') 

Condition: Partially sunken, 

G35 
[footstone of H27l 

on rear: •M.E.A.• 

G36 
George Roth 
(Oct. 8, 1861-May 16, 1862) 

'In Memory of I GEORGE I son of Henry & I Fayette Roth I Born Oct. 8. 
1861 I Died May 16. 1862 I AGED I 7 months & 8 days,• 

G37 
Emily E. Reber 
(Apr, 30, 1862-Sep t, I, 1863) 

'Hier ruht I Emily E. I·:Tochter von I Harrison u. Emilia I Reber I 
Geboren I den 30 Apri 1 1862 / Starb am I Sept. 1863 I war al t I I Jahr u. 4 
Mona t I ---- ' 

<Translation: 'Here rests Emily E., daughter of Harrison and Emilia 
Reber. Born Apr. 30, 1862, died on Sept. 1, 1863, aged I year and 4 
months,') 
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G3B 
Eli as Reber 
<Sept, 23, 1867-June 2~, 1869) 

'In Memory I of ELIAS I son of Elias and I Sarah Reber I Born Sept. 
23, 1867 I Died June 24, 1869 I Aged I I year 9 mo. & I d. I --H' 

G39 
Joseph Obold 
<Oct.~. 1822-Jan. I, 1865) 

'FATHER I JOSEPH OBOLD I Son of I Joseph & Elisabeth I Obold I Born 
Oct~. 1822 I Died Jan. 1, 1865 I AGED I 42 Y, 2 H.& II D.' 

G40 
Car~l ine Unger <nee Billman) 
(Nov. 22, 1820-June 1~, 1890) 

'MOTHER I Caroline I Nee Billman I Wife of I Joseph Obold I And I 
PETER UNGER I Born Nov. 22, 1820 I Died June 1~, 1890 I AGED I 69 Y. 6 H. 
22 D,' 

G41 
Daniel Staudt 
<Feb. 19, 1800-Apr, II, 1876) 

'In Memory of I Daniel Staudt I Husband of MARY A. FISHER I Born 
February 19 I 1800 I Died April II I 1876 I Age 76 years II months I & 21 
days' 

Condition: Stone split horizontally. 

G42 
Juliann Greath <nee Stamm) 
(Oct. 7, 1822-Aug. 25, IB66) 

'In Memory of I JULIANN I Wife of I Joseph 0, Greath I daughter of 
John & I Elizabeth Stamm I Born Oct. 7 1 IB22 I Died Aug. 25, IB66 I Aged 43 
Years 10 Mo. & 18 ds. I Texts Jeremiah ~0:6 to 81 I LuKe 19 [11 & 121' 

G43 
John 
( 

Sc he 1 1 
-Mar. 30, 1887) 

'In memory I of I JOHN SCHELL I Died I Mar. 30 1 1887 I Aged I 83 Yrs. 
& Mo.' 
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G44 
Ca.thar i ne Schell <nee Bohn) 
<Dec. 2 1 1812--Apr. 29 1 1867) 
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'Hier ruht I Catharina Schell I Tochter von Benjamin I u. Haria Bohn I 
und Ehegattin von I Johannes Schell I sie war geboren I den 2 December 1812 
I Starb den 29 April 1867 I und war alt I 54 Jahre 4 Honate u. 28 Tage I 
-----I Heinz• 

<Translation: 'Here rests Catharina Schell, daughter of Benjamin and 
Haria Bohn and wife of Johannes Schell. She was born Dec. 21 1812 1 died 
Apr. 29 1 1867 1 and was aged 54 years, 4 months and 28 days,') 

G45 
Alfred S, Richard 
<Sept. 14 1 1848-0ct. 15 1 1867) 

'ALFRED. S, I RICHARD I Born Sept. 14 1 1848 I Died Oct. 15 1 1867 I 
Aged 19 Yrs, I mo. I I day,• 

G46 
Benne~ille Richard 
<Mar. 5 1 1825-Nov, 13, 1867) 

'BENNEVILLE I RICHARD I Born March 5 1 1825 I Died Nov. 13 1 1867 I Aged 
I 42 yrs. 8 mo. I & 8 days,' 

G47 
Emma A. Ul-rich 
<Aug. 10 1 1861-0ct. 24, 1875) 

'EMMA A. I daughter of /'JACOB & I HETTIE I ULRICH I Born Aug 10 1 I 
1861 I Died Octb. I 24. 1875. Aged I 14 Years. 2 Ho. I (II or 14?1 days, I 

I W.' 

G48 
Cal~in 
( 

H.- BEt 1 1 em an 
187 _) 

'CALVIN R. I son of I J.F. & S I Belleman I Died I--- 29 187_ I 
Aged 6 years __ mo 10 t• 

Notes: Shares base with G49, 

G49 
Pharus 
( 

F , Be 1 1 ema.n 
187_) 

'PHARUS F. I son of I J.F, & S I Belleman I Died Oct 187_ I Aged 7 
years 2 m _ t• 

·, 

Notes: Shares base ~ith G48, 
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G50 
Martha Belleman 
< -July 11 1 1873> 

"MARTHA I daughter of 
Aged I I year 2 m. 12 d. I 

I J.P. & S, I 8elleman I Died Ju 1 y II 1 1873 I _____ .. 

Notes: Shares base with G51 and G52. 

G51 
Addie Belleman 
< -June 8 1 1875) 

"ADDIE I daughter of J.P. & s. I Belleman I Died I June 8 1 1876 I Aged 
I year 5 mo. 27 d." 

Notes: Shares base with G51 and G52. 

G52 
Pearson Belleman 
< -Sept. I 0, 1879> 

'PEARSON I son of I J.P. & S. I Belleman I Died I Sept. 10 1 1879. I 
Agd I mo. 13 d. I ----• 

Notes: Shares base with G51 and G52. 

G53 
Elisabeth Price <nee Weber) 
<July 5, 1817-July 8 1 1882) 

'MOTHER I Elisabeth Price I tochter von I Georg u. Elisab. Weber I und 
Ehegattin von I Marcus Price I Geboren I den 5 Jul i 1817, I starb am 8 Jul i 
1882 I war alt 65 Jahre u, 3 dage I----- I Heinz' 

·<Translation: 'Mother: Elrsabeth Price, daughter of Georg and 
Elisabeth Weber and wife of Marcus Price, born July 5 1 1817 1 died on July 
8 1 1882 1 aged 65 years and 3 days.') 

G54 
Kitty G. Bohn 
<Dec. I, 1879-Feb. 7 1 1882) 

'KITTY G. BOHN I daughter of Adam M. & I Caroline Bohn. I Born Dec, 1 1 
1879 I DIED I Febr, 7, 1882, I Aged 2 years 2 mo. 6 ds. I Gone but not 
forgotten I Heinz• 

G55 
[daughter] Stump 
( ) 

'A I daughter of I William & A- I mel ia Stump I Age 3 days.' 
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G56 
Arne 1 i a A. Stump <nee Se i de 1 ) 
<Apr. 9, 1a59-Mar. a, 1aa5) 

BERN FOREBEARS 

'AMELIA A. I SEIDEL I wif~ of I William Stump I Born /April 9, la59 I 
Died I March a, 1aa5. I Aged I 25 Y~ars 10 Mo. 29 days. I ----- I WENRICH" 

G57 
L I 1 1 I e 1'1. Stump 
<Nov, 20 1 la84-Sep t. 9 1 1885) 

'LILLIE H. I daughter of I William & A- I melia Stump I born Nov, 20, 
1884 I Died Sept. 9, 1885 I Age 9 Mo. & 19 days," 

G58 
Charles J. Balthaser 
<Sept, 13, 1875-Dec. 26 1 1884) 

'Charles J. I sohn von I Charles J. & Cath. I Balthaser I Geboren I 
den 13 Sept. 1875 I Starb I den 26 Dec 1884 I war alt I 3 Men ' 

<Translation: 'Charles J. son of Charles J and Cath~lthaser;-born 
Sept. 13 1 1875 1 died Dec. 26 1 ta84 1 aged __ 3 months_') 

G59 
William J. Balthaser 
<Apr, 22, 1880-Jan. 7 1 I 8a5) 

'William J. I sohn von Charles I u. Cath .• Balthas~r I Geboren I den 22 
Apr i 1 1880 I ge·storben I am 7 Jan 1885 I war al t I 4 Jahr a Men 15 T .• 

<Translation: 'William J,, son of Charles and Cath. Balthaser, born 
April 22 1 18aO, died on Jan. 7, 18a5, was aged 4 years, 8 months and 15 
days. •) 

G60 
Milton H. Balthaser 
<Apr. 17 1 ta68-Jan. 24 1 1885) 

'Milton H. I Sohn von I Charles J. u. Cath. I Balthaser. I Geboren I 
den 17 April 186a, I Starb I den 24 Jan. 1885 I war alt I 16 Jahre 9 Men, 7 
T. I Heinz' ' 

(Translation: 'Milton H., son of Charles J, and Cath. Balthaser. Born 
Apr. 17 1 186a, died Jan, 24 1 1885 1 aged 16 years, 9 months and 7 days.') 

G61 
Car 1 F. Lerch 
<Mar. 8 1 1904-Sept. 16 1 1904) 

'CARL F. I son of I John H. & Alice I LERCH I Mar, a, 1904. I Sept, 
16, 1904. I Age 6 H. 8 D.' 
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ROW H 

Hl 
Howard R9ber 
<Oct. 19 1 1852-Aug. 26, 1859) 

'Zum andenKen an Howard I Sohn von I Richard & Sarah I Reber I Er 
wurde geboren I den 19 October 1852 I und starb I den 26 August 1859 I war 
alt worden 1 6 Jahre 10 Honaten I und 7 Tage I---- I Heinz' 

<Translation:To the memory of Howard, son of Richard and Sarah R<>ber. 
He was born Oct. 19 1 1852, and died Aug. 26, 1859, was aged 6 years, 10 
months and 7 days,') 

H2 
Amalia H. Gruber 
<Sept. 20 1 1859-Dec. 8 1 1859) 

'Amalia H. I Tochter von I Frank & Matilda I Gruber I Geb. den 20 
Sept. I und starb den 8 I December 1859 I Alt 2 Mon. 18 T,' 

<Translation: 'Amalia H., daughter of FranK and Matilda Gruber, born 
Sept. 20 1 and died Dec. 8 1 1859, aged 2 months and 18 days,') 

H3 
Jacob Rovellen Gruber 
<June 27, 1860-Aug. C22l 1 1860) 
John Wellington Gruber 
(June 27, 1860-Aug, 27 1 1860) 

Right side: 'IN MEMORY OF I JACOB ROVELLEN. I Son of Jacob H. and Mary 
Brensinger, I Born June the 27th 1860 I Died August the _2th. 1860. I ---I 
Aged, I Month and 25 days,• 

At point of slab: 'Here Rest the Twins' 
Left side: 'IN MEMORY OF I JOHN WELLINGTON I son of Jacob H. and Mary 

Brensinger. I born June the 27th 1860 I Died August the 27th 1860.1 Aged 2 
Months Ge, Br. I---- I [Freidenburgl' 

Notes: Pyramid-1 ike stone, 
Condition: Right side of stone split vertically, 

H4 
George Ad~ Brensinger 
<Mar, 28 1 1862-Aug, 29 1 1862) 

'In Memory of I GEO. ADAM I son of I Jacob H. & Mary I BRENSINGER I 
Born March 28th I & Died August 29 I 1862 I Aged 5 Months & I Day I ------
1 Deck • 
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H5 
Elisabeth Althaus <nee Heffner) 
<Har, 29 1 1792-Feb, 27 1 1876) 

BERN FOREBEARS 

'Hier I ruhen die Gebeine von I Elisabeth Althaus I eine Tochter von 
Heinrich I u. Elisabeth Heffner I und Ehegattin von I Daniel Althaus. I Sie 
war geobren I den 29 H<a)rz 1792. I 1st gestorben I den 27 Feb. 1876. I war 
alt worden I 83 Jahre u. 10 Han. 28 T. I---- I Heinz' 

<Translation: 'Here rest the bones of Elisabeth Althaus, a daughter of 
Henrich and Elisabeth Heffner and wife of Daniel Althaus. She was born Har, 
29, 1792 1 died Feb 27 1 1876 1 was aged 83 years, 10 months and 28 days.') 

H6 
Sarah Althaus 
<Jan, II 1 1828-Hay 20 1 1850) 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Sarah Althaus, I Tochter von Daniel 
und I Elisabeth Althaus I Sie war geboren I den I !ten Januar AD 1828. I 1st 
gestorben I den 20sten Hai AD 1850 I War alt worden I 22 Jahr 4 Honat u. 9 
Tag I ----I G.B.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Sarah Althaus, daughter of 
Daniel and Elisabeth Althaus. She was born Jan. 11 1 1828 1 died Hay 20 1 
1850 1 aged 22 years, 4 months and 9 days,') 

H7 
Johannes Weber 
<Aug. 3 1 1823-June 16 1 1844) 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Johannes Weber I Ein Sohn von Georg 
und I Elisabeth Weber I Er wurde geboren I den 3ten August 1823 I is 
gestorben I den 16ten Juny AD 1844. I War alt worden I 20 Jahre II Honate I 
und 13 Tage I ----- • 

<Translation: 'Here rest the bones of Johannes Weber, a son of Georg 
and Elisabeth Weber. He was born Aug. 3 1 1823 1 died June 16 1 1844 1 aged 20 
years 1 II months and 13 days, •) 

HB 
Daniel Althaus 
CApr. 24, 1788-July 14 1 1844) 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Daniel Althaus I Er wurde geboren I 
den 24sten April 1788 I verheirathete sich mit I Elizabeth Heffner I den 
6ten HCa)rz 1814 I zeugten 4 Sohne und I 6 Tochter ist gestorben I den 
14ten Jul i 1844 I war alt worden I 56 Jahre 2 Honate I und 20 Tage' 

<Translation: 'Here rest the bones of Daniel Althaus. He was born Apr. 
24 1 1788 1 married with Elizabeth Heffner on Har. 6 1 1814 1 begat 4 sons and 
6 daughters, died July 14 1 1844 1 aged 56 years, 2 months and 20 days,') 

'• 
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H9 
Catharina Jeich <nee HaberacKer) 
CDec. 25, 1775-June 1 1 1855) 
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'Zum Andeknen an I Catharina Jeich. I Geborne Haberacker I und 
Ehegattin von I Johannes Jeich I Sie war geboren I den 25st December 1775,/ 
ist gestorben I den lslen Junius AD 1855 I war All wurde I 79 Jahr 5 Honal 
und 6 Tag I---- I Leichen Text CPhilipusl I v. 23. I G.B.' 

<Translation: 'To the memory of Catharina Jeich, born Haberacker and 
wife of Johannes Jeich. She was born Dec. 25, 1775 1 died June 1, 1855 1 aged 
79 years, 5 months and 6 days, Funeral text: Philippians 1:23') 

HlO 
Johann•s Jt>lch 
C Feb, 20, 1775-May 8, 1844) 

'Hier I ruhen I die Gebeine von I Johannes Jeich. I Er wurde geboren I 
den 20sten Februar 1775 I verheirathet I den 1slen Harz AD 1814 I Lebte in 
der Ehestand 30 Jahr I Zeugten in stand 2 sohn I ist gestorben /den 8 Hay 
AD-1844 I war alt worden I 69 Jahre 2 Honate I und 19 Tage I----- I 
Leichen Text Offenbarung St. Johannis. I Capitel 14 1 vers 13' 

<Translation: 'Here rest the bones of Johannes Jeich. He was born Feb. 
20 1 1775. He married Mar. 1 1 1814 1 lived in marriage 30 years, begat 2 
sons, died Hay 8 1 1844 1 aged 69 years, 2 months and 19 days, Funeral text: 
Revelation to St. John 14:13.') 

Hl1 
Jonathan Bohn 
CHar. 27 1 1824-Feb. 27 1 1845) 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Jonathan Bohn I Ein Sohn von David u. 
I Haria Catharina Bohn I Er wurde geboren I den 27 Harz AD 1824 I 1st 
geslorben I 27 Februar 1845 I Brachle sein alter auf I 20 Jahren und II 
Mona\ I Lei chen text: I __ I Sauft ruhe seine asche' 

<Translation: 'Here rest the bones of Jonathan Bohn 1 a son of David 
and Haria Catharina Bohn. He was born Mar. 27, 1824. died Feb. 27 1 1845. 
Reached the age of 20 years, II months. Funeral text: ___ . Safe rest 
his ashes.') 

Hl2 
Georg• Jacob Bohn 
CNov, 13, 1843-0ct. 5 1 1845) 

'Hier ruhe I George Jacob I Sohn vo. Adam I und I Catharina Bohn I 
Geboren den I 13\e Novemb 1843 I Gestorben den I 5\e October 1845 I war all 
1 Jahr 10 I Honal u, 23 Tag,' 

CTr&nsh.tion: 'Here rests George Jacob, son of Adam and Calharina 
Bohn, Born Nov. 13 1 1843 .. _Died Oct. 5 1 1845 1 was aged I year, 10 months and 
23 days,') 
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Hl3 
James Bohn 
<Oct, 23, 1843-Jan. 5 1 1845) 

'Hier ruhe I James I sohn v. Gabriel u I Anna Bohn I geboren I den 
23ten Oct 1843 I gestorben den I den 5ten Jenner 1843 ,,, ' 

<Translation: 'Here rests James, son of Gabriel and Anna Bohn, born 
oct. 23, 1843, died Jan. s, 1843 ,,,') 

Condition: Partially sunKen. 

Hl4 
Debora G. Bohn 
<Dec. 17 1 1851-Sept. 17, 1852) 

'Hier ruht I Debora G. Bohn I dochter v. Adam u I Catharina Bohn I war 
geboren I den 17 Decemb 1851 I gestorben I den 17 Septemb 1852 I alter 9 
Honate' 

<Translation: 'Here rests Debora G, 8ohn, daugther of Adam and 
Catharina Bohn, born Dec, 17 1 1851 1 died Sept. 17 1 1852.') 

Hl5 
Math 11 de Bohn 
(Oct. 10, 1846-Jan, 16, 1852) 

'Hier ruhe I Mathilda Bohn I tochter v Gabriel I u Anna Bohn I war 
geboren den I !Oten Oct 1846 I gestorben den I 16ten Jenner I 1852 I alter 

• 
(Translation: 'Here rests Mathilda Bohn 1 daughter of Gabriel and Anna 

Bohn, born Oct. 10 1 1846 1 died Jan. 16 1 1852 1 aged,,') 

Condition: Partially sunKen. 

Hl6 
Margaretha Spatz <nee Kehlhof) 
(July 14 1 1782-Dec. 29 1 1865) 

'Zum AndenKen I am I Margaretha, I Ehegattin von I Valentin Spatz I 
Eine geborne Kehlhof I Sie wurde geboren I den 14 Jul i 1782 I Starb I den 
29 December 1865 I Alt I 83 Jahre 5 Mo. 15 T. I Sauft ruhe seine Asche' 

<Translation: 'To the memory of Margaretha, wife of Valentin Spatz, 
born Kehlhof, She was born July 14 1 1782, died Dec. 29 1 1865 1 aged 83 
years, 5 months and 15 days, Safe rest her ashes.') 

Hl7 
Valentin Spatz 
<Feb. 1 1 1761-0ct. 18 1 1850) 

'Zum andenKen gewldnet I an I Valentin Spatz I Er war geboren I den 
!ten February 1761 I ist gestorben I den 18ten October 1850 I war Alt 
worden I _ Jahr 8 Mona t I und 17 Tag. I ---- I Sauft ruhe seine Asche I 
Ge=8e=" 

<Translation: 'The the memory __ of Valentin Spatz. He was born Feb. 
1, 1761 1 died Oct. 18 1 1850, aged_ years, 8 months and 17 days, Safe rest 
his ashes,') 
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H18 
Magdalena Koch <nee Spatz) 
<Har. 14 1 1807-June 21 18411 
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'Hier I ruhen die I Gebeine I von I Magdalena Koch I eine geborne 
Spatzin I und Ehegattin von I Jacob Koch. I wurde geboren den I 14ten Harz 
A.D. 1807 I 1st gestorben den 2 Juni A,D. 1841 I war alt worden I 34 Jahre 
2 Honate I und 6 Tage I ---- ' 

<Translation: 'Here rest the bones of Magdalena Koch, born Spatz, and 
wife of Jacob Koch, born Har. 14 1 1807 1 died June 21 1841, aged 34 years, 2 
months and 6 days,') 

H19 
Jacob Koch 
<Oct. 31, 1799-Sept. 29 1 18841 

'Hier ruht I Jacob Koch I Ehegatte von I Magdalena Spatz, I Geboren I 
den 31 Oct, 1799 1 I starb den 29 Sept. 1884 I Alter I 84 Jahre 10 Ho. 28 T. 
I -----I Heinz' 

<Translation: 'Here rests Jacob Koch, husband of Magdalena Spatz, born 
Oct, 31 1 1799 1 died Sept. 29, 1884 1 aged 84 years, 10 months and 28 days,') 

H20 
Babara Spatz <nee Hehn) 
<June 11, 1790-Feb. 19, 18261 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Babara Spatz I eine geborne Hehnin. I 
Sie wurde gebohren I den !!ten Juni A.D. 1790 I verheirathete sich mit I 
Daniel Spatz I den 14ten December 1813 1 I zeugte mit ihrn 5 sohne. I 1st 
gestorben I 19ten February 1826 I war Alt worden I 35 Jahre 8 Honat und 8 
Tage I -----I Leichen Text St. Johannis, I 14 Capitel 13 vers I---- I 
Hers.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Babara Spatz, born Hehn. Shews 
born June 11, 1790 1 married with Daniel Spatz on Dec. 14, 1813 1 begat with 
him 5 sons. Died Feb. 19, 1826 1 at age 35 years, 8 months and 8 days, 
Funeral text: St. John 14:13.') 

H21 
Conrad Schneider 
(Jan. 22 1 1722-Dec. 41 18111 

'Hier ruhet I Conrad Schneider I war geboren I den 22 Jenner 1722 I 
und starb I den 4 December 1811 I war alt I 89 Jahre 10 Honat und I I Tag' 

<Translation: 'Here rests Conrad Schneider, who was born Jan. 22, 
1722 1 and died Dec. 4 1 1811 1 was aged 89 years, 10 months and I day,') 

H22 
Margaretha Spatz <nee Schneider) 
<Aug. 8 1 1756-Nov. 25 1 18041 

'Hier ruhet I Hargaretha I geborne Schneider I des Vallentin Spatz I 
Ehefrau war geboren worden I den 8 Augst 1756 I starb den 25 Novr 1804 I 
war alt 48 Jahr I 4 Honat' 

<Translation: 'Here rests Hargaretha, born Schneider, Vallentin Spatz' 
wife, was born Aug. 8, 1756 1 died Nov. 25 1 1804 1 was aged 48 years, 4 
months.') 
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H23 
Samue 1 Rieser 
<Nov, 27, 1813-May 5, 1850) 

'2um Andenken von I Samuel Rieser I geboren den 27 Nov 1813 I 
verheirathet sich mit I Anna Maria Fidler I 2eugten 3 S(o)hne u. 2 Tochter 
1 und starb den I 5 Mai 1850 I in alter .. ,• 

<Translation: 'To the memory of Samuel Rieser, born Nov. 27, 1813, 
married with Anna Maria Fidler, begat 3 sons and 2 daughters, died May 5, 
1850 , aged ... •) 

Condition: Partially sunken. 

H24 
Wellington Althaus 
(July 17, 1837-Jan. 19, 1841) 

'Hier ruhet I Wellington I sohn von Heinrich I u. Maria Althaus I war 
geboren I den 17 July 1837 I und starb I den 19 Januar 1841 I war alt I 3 
Jahr 6 Mo u. 1 t• 

<Translation: 'Here rests Wellington, son of Heinrich and Maria 
Althaus, was born July 17, 1837, and died Jan. 19, 1841, was aged 3 years, 
6 months and 1 day,') 

H25 
Ellen Sarah Althaus 
<June 18 1 1847-July 6 1 1847) 

'Hier ruhet I Ellen Sarah I Tochterlein von I Heinrich u. Haria I 
Althaus I Geboren I den 18 Juni 1847 I starben I den 6 Juli 1847 ••• • 

<Translation: 'Here rests Elen Sarah, little daughter of Heinrich and 
Haria Althaus, born June 18, 1847, died July 6 1 1847 ,,,•) 

Condition: Partially sunken. 

H26 
Clara Lowisa Althaus 
<Aug. 11 1851-Jan. 19, 1854) 

'Hier ruhet I Clara Lowisa I Tochter von Heinrich I und Haria Althaus 
I war geboren I den !ten August 1851 I ist gestorben I den 19ten Januar 
1854 I war alt 2 Jahr 5 I Honat und 18 Tag, I---- I G.B.' 

<Translation: 'Here rests Clara Lowisa, daugther of Heinrich and Maria 
Althaus, was born Aug. 11 1851, died Jan. 19, 1854, aged 2 years, 5 months 
and 18 days. •) 

H27 
Mary E. Althouse <nee Dundore) 
<Dec, 8 1 1840-July 26, 1862) ·, 

'In Memory of I MARY E. ALTHOUSE I Daughter of Gabriel & Lydia Dundore 
I Born Dec. 8th. 1840. I Died July 26th. 1862, I Aged 21 Yeras 6 Mon & 18 
Days. I------ I In the world ye shall have tribulation, but be of I good 
cheer, I have overcome the world.' 

Notts: Footstone extends forward one row and is numbered as G35. 
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H28 
tBroKenJ 
( [18361- 1864) 
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••• _____ 1864 I und war all I 28 Jahr 2 Mon. 18 Tage I--- ' 
<Translation: ••• 1864 1 and was aged 28 years, 2 months and 18 days,') 

Condition: Top half of stone broKen and missing. 

H29 
Priscilla L. Witmoyer 
<Mar. 19 1 1862-Sept. 30, 1866) 

'Hier ruhet I Priscilla L. I Witmoyer I Tochter von I Sarah Belleman I 
Geb. Harz 19 1862. I Starb Sept. 30 1866 I Alt I 4 Jahre [ ____ l und 
12 tage.' 

<Translation: 'Here rests Priscilla L. Witmoyer, daughter of Sarah 
Bell:~dn. Born Mar. 19 1 1862 1 died Sept. 30, 1866. Aged 4 years, [months) 
and 12 days,') 

H30 
Rosa M.S. Richard 
<Dec. 14, 1855-Jan. 16 1 1868) 

'ROSA M.S. I RICHARD I Born Dec. 14 1 1855 I Died Jan. 16, 1868 Aged I 
12 yr s. I mo. I 2 days • • 

H31 
FranKlIn Heffner 
<Dec, 12 1 1873-Aug. 18, 1874) 
[sonJ Heffner 
(Oct. 14, 1874-0ct. 16, 1874) 

'Franklin I Heffner I Born Dec. 12 1873 I Died Aug. 18 1874 I Aged 8 
Months I -----I An Infant son I born Oct. 14 Died I Oct. 16 1874 I---- I 
Both sons of Israel I and Susanna Heffner' 

H32 
~atilda Weber <nee Zerbe) 
<May 6, 1852-Jan, 24, 1877) 

'Zum andenken I an I Matilda Zerbe I Gatlin von I Henry R, Weber. I 
Gebo, den 6 Mai I 1852 I Lebte in der Ehe 1 Jahr I und 6 mo u starb den I 
24 Januar 1877 All I 24 Jahre 8 Mon. u. I 18 Tage I--- I Wenrich' 

<Translation: 'To the memory of Matilda Zerbe, wife of Henry R. 
Weber, Born May 6, 1852 1 lived in marriage I Year and 6 months and died 
Jan. 24 1 1877. Aged 24 years, 8 months and 18 days,') 
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H33 
Jacob Balthaser 
(Jan. 31 1 1812-Dec. 6 1 1879) 

'Zum AndenKen von I Jacob Balthaser, I sohn von Jacob u. Hagd. 
Balthaser I Geboren I den 31 Jan 1812 1 I verheirathete sich mit I Sarah 
Kaufman I Starb am.6 Dec 1879 I war alt I 67 Jahre 10 Hon 5 T.' 

<Translation: 'To the memory of Jacob Balthaser, son of Jacob and 
Magd, Balthaser, born Jan. 31 1 1812, married with Sarah Kaufman, died on 
Dec. 6 1 1879 1 at age 67 years, 10 months and 5 days.') 

Condition: Stone dettached 1 rests against base, 

H34 
Sarah Balthaser (nee Kaufman) 
<Apr. 11 1 1814-Nov, 20 1 1891) 

'Sarah Balthaser I dochter von I Jacob u. Catharina Kaufman I 
Ehegattin von I Jacob Balthaser I Geboren I den 11 April 1814 I Starb am 20 
Nov. 1891 I war alt I 77 Jahre 7 Han I u 9 T I ------ ' 

<Translation: 'Sarah Balthaser, daughter of Jacob and Catharina 
Kaufman, wife of Jacob Balthaser, born Apr. 11 1 1814, died on Nov. 20, 
1891, at age 77 years, 7 months and 9 days,') 

H35 
Benneville D. Spayd 
(June 15 1 1833-Jan, 29 1 1882) 

'IN I memory of I BENNEVJLLE D. SPAYD I Husband of I Catharine 
Scheffer I Born June 15 1 1833 I DIED I Jan. 29, 1882. I Aged 48 Yrs. I 7 
mo. 14 ds. I---- I Wife and children must leave thee I Leave, yes, leave 
thee all alone. I 'Tis my blessed Savior calls me, I calls me to his 
heavenly home I ----I Heinz' 

H36 
Mar I a Ebl I ng <nee Stamm) 
(Nov. 21, 1813-Nov, 27 1 1883) 

'Denkmal f(u)r I Haria Ebling I Eine geborne I Stamm I Geborne 
November 21 I 1813 I Starb November 27 I 1883 I an Alter von 70 Jahre I u. 
6 Tage, I---- I WENRICH' 

<Translation: 'Monument for Haria Ebling, born Stamm, born Nov. 21, 
1813 1 died Nov. 27 1 1883 1 at the age of 70 years and 6 days,') 

H37 
EdwIn W. Shell 
( -June 19 1 1885) 

'WE HISS THEE I E[)(.JJN W •. I son of I DANIEL & AN'liE I SHELL I Died June 
19 1 I 1885 I Aged 5 mo. 15 d.' 

H38 
Aaron J. Riegel 
< -Sept. 24 1 1893) 

'AARON I SON OF I Nathaniel & Ida I RIEGEL. I Died Sept, 27 1 1893 I 
Age 5 Mos. 3 Oas,• 
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H39 
Jacob Ulrich 
<Hay IS 1 1824-Ap~. 2S 1 1892) 

'FATHER I JACOB ULRICH. I BORN I Hay 15th 1824. I Died Ap~. 2S 1 1892 I 
Aged 67 y~s. 11 m. I 10 days,• 

H40 
He t t i e H • U 1 r i c h 
(June 29 1 1833-Hay 13 1 1900) 

'MOTHER I HETTIE H. ULRICH. I BORN I June 29th 1833. I Died Hay 13. 
1900 I Aged 66 yea~s. 10m. 14 days,• 

H41 
Jacob Schell 
(June 2 1 1834-Ap~. 19 1 1893) 

'Jacob Schell I son of I David & Ha~y Schell I husband of I Calha~ine 
Lash I Bo~n June 21 1834 I Died Ap~ 19, 1893 I Aged 58 y, 2m. 17 d. I 
-~arell' 

on back: 'Jacob Schell' 

Condition: Slone fallen flat, face down. 

H42 
Catharine Schell (nee Lash) 
<Ha~. 2S'1 1838-Ap~. 12, 1916) 

'MOTHER I CATHARINE LASH I Wife of Jacob Schell I Bo~n Ha~. 2S. 1838 I 
Died Ap~. 16 1 1916. I Aged 78 Y~s. 21 Days, I----" 

H43 
Jacob Machmer 
<Ocl. 23, 1874-Feb. IS, 1913) 

'JACOB I son of John & Se~ia I MACHHER. I 8o~n Ocl. 23. 1874. I Died 
Feb. IS, 1913 Aged 38 Y. 3 H. 22 D. I----" 

H44 
[UnKnown] 

'AT REST' 
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ROW I 

I 1 
El isabetha K<o>nig 
(Nov. 17 1 1853-Feb. 17, 1855) 

'Zum Andenken an I El isabetha I 1ochter von I Johannes R. u. Sidney I 
K<olnig. I Sie wurde geboren I den 17 November 1853 I starb I den 17 
Februar 1855 I und war alt I 1 Jahr u. 4 Monat. I----- I Heinz' 

<Translation: '1o the memory of El isabetha, daughter of Johannes R. 
and Sidney K<olnig. She was born Nov, 17, 1853 1 died Feb. 17, 1855, and was 
aged 1 year and 4 months,') 

12 
Henry Peter K(o)nig 
<Feb. 6, 1855-Feb. 10, 1855) 

'Zum Andenken an I Henry Peter I Sohn von I Johannes R. u Sidney I 
K(o)nig I Er wurde geboren I den 6 Februar 1855 I Starb I den 10 Febr. 1855 
I und war alt 4 tag. I---- I Heinz' 

<Translation: 'To the memory of Henry Peter, son of Johanes and Sidney 
K<olnig. He was born Feb. 6 1 1855 1 died Feb. 10, 1855, and was aged 4 
days. •) 

13 
Sidney Anna K(o)nig 
<Apr. 23, 1860 -:-Mar • 30 , 1862) 

'Zum andenken an I Sidney Anna I 1ochter von I John und Sidny Ana I 
K(o)nig. I Geboren April den 23 I 1860 I Starb Merz den 30 I 1862 I Alt I 
Jahr 11 Mo. 7 Tag. I ----• 

<Translation: 'To the memory of Sidney Anna, daughter of John and 
Sidny Ana K<olnig. Born Apr. 25 1 1860 1 died Mar. 30 1 1862. Aged 1 year, I 
months and 7 days.') 

14 
Will lam K<o>nig 
<Mar. 24, 1851-Mar. 28, 1855) 
Emma Catharina K(o)nig 
<June 6 1 1852-11ar. 27, 1855) 

on left: 'Zum AndenKen an I William I Sohn von I Johannes R. u. Sidney 
I K(o)nig. I Er wurde geboren I den 24 Merz 1851 I und starb I den 28 Merz 
1855 I in einem Alter von 4 Jahre u. 4 Tag, I ---• 

on right: 'Zum AndenKen an I Emma Catharina I Tochter von Johannes R. 
u, Sidney I K(o)nig I Sie wurde geboren I den 6 Juni 1852 I und starb I den 
27 Mar 1855 I in einem Alter von I 2 Jahr, 7 Mon. u. 21 Tag. I ----I 
Heinz' '• 

(Translation: 'To the memory of William, son of Johannes R. and Sidney 
K(o)nig. He was born Mar, 24 1 1851, and die Mar. 28 1 1855, at the age of 4 
years and 4 days. 

'1o the memory ·of Emma Catharina, daughter of Johannes 
R. and Sidney K(o)nig. She was born June. 6 1 1852, and died Mar. 27, 1855, 
at the age of 2 years, 7 months and 21 days,') 
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15 
Johann Adam K<o>nig 
<Oct. 13 1 1858-June 7, 1859) 
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'Hier ruhet I Johann Adam I Sohn von I Johannes R. u. I Sidney Anna I 
K<o>nig 1 geboren 15 Oct 1858. I Starb 7 Juni 1859 I Alt 8 Mona\ 22 I Tage' 

<Translation: 'Here rests Johann Adam, son of Johannes R. and Sidney 
Anna K<o>nig, born Oct. 15 1 1858 1 died June 7, 1859, aged 8 months and 22 
days') 

16 
Susanna Maria K(o)nig 
<May 29, 1857-Apr. 9, 1859]) 

'Hier ruhet I Susanna Maria I Tochter von I Johannes R. u. I Sidney 
Anna I K<o>nig. I geboren 29 May I 1857 I Starb 9 April 1859 I Alt 1 Jahr 
10 Mo. I 10 Tage.• 

<Translation: 'Here rests Susanna Maria, daughter of Johannes R. and 
Sidney K<o>nig. Born May 29, 1857, died Apr. 9 1 1859 1 aged 1 year, 10 
months and 10 days,') 

I7 
Rosabella Sonnen 
<Dec • 28, 1856-F e b • 11 1 1860) 

'Hier ruht I Rosabella I Tochter von John u. I Rebecca Sonnen, I 
Geboren den 28 Dec. 1856. I Starb I den 11 Febr. 1860. I war. alt I 3 Jahre 
1 Men, u. 13 T. I ---- I H,' 

<Translation: 'Here rests Rosabella, daughter of John and Rebecca 
Sonnen, Born Dec. 28, 1856, died Feb. 11, 1860, was aged 3 years, I months 
and 13 days,') 

IB 
Magdalena Fischer 
<Feb, 6 1 1783-Apr. 23 1 1786) 

'Jacob Fischer I setzt I dieses Grabmahl I seinem tochterlein I 
Magdalena sie I ist gebohren den 6\en I Febr 1783 & starb I den 23 April 
1786 I lebte 3 Jahr 2 men I 16 tag & 13 stunden' 

<Translation: 'Jacob Fischer erected this tomb for his 1 ittle daughter 
Magdalena, Shews born Feb. 6 1 17831 and died Apr. 23 1 1786 1 lived 3 years, 
2 months, 16 days and 13 hours.') 

19 
[-fleldstoneJ 
( -1800) 

Condition: Almost covered with moss. 
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1 1 0 
Jacob Spatz 
(Oct. 30, 1791-Feb. 26, 1796) 

'Hier ruhet ein I sohnlein nam I Jacob Spatz is gebo I d 30 October 
1791 starb I d 26 February 1796 I alter 4 Jahre 4 Man I weniger 5 tage 
Leich I text Luca Cap I 23 v. 28 seine nicht I imer auch' 

<Translation: 'Here rests a little boy named Jacob Spatz, born Oct. 
30 1 1791 1 died Feb. 26, 1796, Aged 4 years, 4 months less 5 days, Funeral 
text: LuKe 23:28. He exists no longer') 

1 1 1 
Georg Gernant 
(June 10, 1714-Jan. 17, 1793) 

'Hier ruhet der Leib I des I Georg Gernant I Er war geboren den 10 
Junius 1714 I und ihr gestorben den 17 Januar 1793, I under hat sein alter 
gebracht I auf 78 Jahr un 5 Monat I und 7 Tage.• 

<Translation: 'Here rests the body of Georg Gernant. He was born June 
10, 1714, and died Jan. 17 1 1793, and he reached the age of 78 years, 5 
months and 7 days,') 

Notes: Flag and soldier marKer. 

I 12 
George 
() 

'---I--- 1 ___ 1 179(61 I _____ I 
____ I ______ I ___________ I 

<Translation: ') 

I 13 
Phil ipina Schneider 
<Nov. 30, 1721-tlar. 1 , 1783) 

• 

'Dieses Grabmal I setzte I Conrad Schneider I seine hier ruhen den I 
Ehefrau Phil ipina I nach dem er in 41 Jahr- I riger Ehe 7 Kinder mit I ihre 
gezeugte u, dam I 4 noch ihre leben I sie war gebo d, 30 Nove I 1721 I u. 
starb d I Martz I 1783" 

<Translation: 'This tomb was erected by Conrad Schneider for the 
resting place of his wife Philipina, who was married to him 41 years, begat 
7 children and with 4 still living. She was born Nov, 30 1 1721 1 and died 
March I , I 783. •) 
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114 
Catharina Werner 
<Sept. 23 1 1767-July 22, 1a11l 

'Hier ruhet I Catharina Werner I irau von I Friedrich Werner I war 
geboren I den 23 Sept 1767 I starb I den 22 July 1a11 I war alt I 43 Jahr 
10 M 6 t• 

<Translation: 'Here rests Catharina Werner, wiie of Friedrich Werner, 
was born Sept, 23 1 1767 1 died July 22 1 1a11, was aged 43 years, 10 months 
and 6 days,') 

I 15 
John Frein 
<Feb. 9 1 1793-July 2a, 1a11) 

'Hier ruhet I Johannes Frein I war geboren I den 9 Febr, 1793 I und 
starb I den 2a Jul i 1a11 I al t 1a Jahre 1a T ,• 

<Translation: 'Here rests Johannes Frein was born Feb. 9, 1793, and 
died July 2a, 1811, aged 1a years and 1a days.') 

I 16 
George RicK 
<Nov. a, 1755-Jan. 14 1 1a21) 
Elisabeth RicK <nee Weiser) 
(June 30 1 1776-Nov. 16 1 1a4a) 

'Hier ruhen die Gebeine von I George RicK u. dessen Gattin Elisabeth I 
Eine geboren Weiser" 

on lei\: 'Er wurde geboren I den aten Novbr. 1755. I und Starb I den 
14\en Jenner 1a21. I war alt I 65 Jahre 2 Monate I und 6 Tage. I -----• 

on right: 'Sie wurde geboren I den 30st Juni 1776. I und starb I den 
16ten Novbr. 1a4a I war Alt I 72 Jahre 4 Monate I und 16 Tage. I----- I 
M(o)rs' 

<Translation: 'Here rest the bones oi George RicK and his wiie 
Elisabeth, born a Weiser. He was born Nov. a, 1755 1 and died Jann. 14, 
1a21, was aged 65 years, 2 months and 6 days, 

'She was born June 30 1 1776 1 and died Nov. 16 1 1a4a, 
was aged 72 years, 4 months and 16 days,') 

I 17 
Barbara EcKert <nee Gernand) 
<Mar. 26, 1754-Sept. 30, 1a25) 

'Hier ruhet I Barbara EcKert I eine geborne Gernand. I Ehegattin von I 
Johannes EcKert I Sie wurde geboren I den 26sten M(a)rz 1754. I und ist 
gestorben den 30sten September 1825 I in einem alter von I 69 Jahre 6 
Monate und 4 Tage I N<uln Kornrne werblich_ betraghte mich I Was du Ja<ss)r 
bist das mar auch ich I Was lch Je<ss)r bin das wiest du worden I Du must 
hernach ich vor dir bin I Ach denKe nicht in deinen Sinn I Da<ss) du nicht 
dursiest sterben' ·· 

<Translation: 'Here rests Barbara EcKert, born a Gernand. Wiie ot 
Johannes EcKert. She was born Mar. 26 1 1754 1 and died Sept. 30 1 1a25, at 
age oi 68 years, 6 months and 4 .days, [Poem translation .•. )') 



Page 84 BERN FOREBEARS 

I 1 8 
Johannes Eckert 
(June 27, 1754-Nov. 27 1 1826) 

'Hier ruhet I Johannes Eckert. I Er wurde geboren I den 27sten Juny 1 I 
1754 1 I und starb I den 27sten November, I 1826 I in einem Alter von 72 
Jahren I und 5 Monaten I---- I KD!Ml hierbl iecher betrachte mich I was ist 
jast bist, das war auch ich, I ich bin, I wirst du werden I Die must 
hernach, ich bin vorhin. I GedenKe nicht in deinem Sinn, I Oa<ss> du nicht 
d(u)rfest sterben. I J.F.Mors Reading' 

<Translation• •::ere rest Johannes Eckert. He was born July 27 1 1754 1 
and died Nov. 27 1 1826 1 at age of 72 yearrs and 3 months. ') 

I 19 
Magdalena Bohn 
< Ju 1 y 4, 1783-Apr. 13 1 1849) 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Magdalena Bohn I Sie war geboren I den 
4ten Ju 1 i 1783 I i st gestorben I den 13ten Apr i 1 1849 I war al t worden I 65 
Jahr 9 Monat I und 29 Tag. I ---- • 

<Translation: "Here rest the bones of Magdalena Bohn. She was born 
July 4 1 1783 1 died Apr. 13, 1849 1 was aged 65 years, 9 months and 29 
days,') 

120 
Maria Anna Dunkelberger 
<Dec. 24 1 1838-Sept. 19 1 1862) 

'Zum AndenKen an I Maria Anna, I Tochter von Daniel u. Anna I 
Dunkelberger. I geboren den 24 Dec. 1838 I und starb den 19 Sept. 1862. I 
Alt 23 Jahre 8 Honate u. I 25 Tage. I------- • 

<Translation: 'To the memory of Haria Anna, daughter of Daniel and 
Anna Dunkelberger. Born Dec. 24 1 1838 1 and died Sept. 19 1 1862, aged 23 
years, 8 months and 25 days,') 

I 21 
Mary Mee 
(Jan. 18 1 1799-0ct. 18 1 1863) 

"In Memory of I ~~RY MEE, I daughter of I Jonathan & Esther Hee, I 
Born January 18th 1799. I Died October 18th 1863. I AGED I 63 years & 9 
months, I ---- • 

122 
Esth&r Ann Weitzel <nee Ha1er) 
<Sept. 14 1 1839-0ct. 14 1 1864) 

"t10THER I ESTHER~ HAFER, I Wi-fe of Will iarn E. I WEITZEL, I Born 
Sept. 14, 1839. I Died Oct, 14 1 1864. I Aged 25 yrs. & I mo.' 

123 
Anna Hoefer <nee Mee) 
(June 27 1 1800-Jan. 28 1 1869) 

'In Memory 1 of I ANNA MEE. I Wife of I Jacob Hoefer. I Born June 27. 
I 1800. I Died January 28. I 1869. I Aged 68 Years, 7 Mo. I & I day,• 
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I 24 
William H. Kiehner 
<Nov. 14, 1856-Sept. 18, 18661 
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'Hier ruhe I William H. Kiehner I Sohn von Isaac D. u. I Sarah Kiehner 
I Geboren I den 14 November 1856 I starb I den 18 September 1866. I war alt 
1 9 Jahre 10 Mon. u. 4 Tag. I----- I Heinz' 

<Translation: 'Here rests William H. Kiehner, son of Isaac D. and 
Sarah Kiehner, born Nov. 14 1 1856 1 died Sept. 18, 1866, was aged 9 years, 
10 months and 4 days,') 

I 25 
Susanna Fischer (nee Spatz) 
<Hay 28, 1796-Nov. 15, 1875) 

'In Memory of I SUSANNA FISHER I geborne Spatz I und Ehegattin von I 
John Fischer I Geboren I den 28 Hai 1796 I Starb I den 15 Nov. 1875 I war 
alt 79 Jahre Mo. u. 17 T.' 

<Translation: 'In Memory of Susanna Fisher, born Spatz and wife of 
John Fischer, born Hay 28 1 1796 1 died Nov. 15 1 1875 1 aged 79 years,_ 
months and 17 days,') 

Condition: Stone split horizontally, top half is fallen flat face up 
in back in base. 

I 26 
John Fisher 
<Hay 14 1 1795-Feb. 7 1 1869) 

'In Memory of I JOHN FISHER I geboren den 14 Hai I 1795 u. Starb den 7 
Feb I 1869 1 Alt [613 Jahre I 8 mo. u. 24 Tage, I ----• 

<Translation: 'In memory of John Fisher, born Hay 14 1 1795 1 and died 
Feb. 7 1 1869, aged [613 years, 8 months and 24 days,') 

I27 
George Wummer 
<Dec. 14 1 1800-Nov. 25 1 1869) 

'GEORGE WUHHER I Born Dec. 14 1 1800 I Died I 

Condition: Mostly sunKen. 

128 
VeroniKa Wummer (nee Kl lne) 
(June a, 1803-Jan. 13, 18741 

'VERONIKA WUHHER I daughter of John & Mary Kline I and wife of I 
George Wu!Mier I Born I June 8 1 1803 I Died Jan, 13 1 1874 I Aged I 70 Yrs., 
7 H. 3 o.· 

Condition: Stone split horizontally, braced together by two metal 
binders. 
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I 29 
Benjamin Spatz 
<Feb. 10, 1824-0ct. 2, 1883) 

'Hier ruhe /Benjamin Spatz/ Sohn von/ Valent. u. Marg. Spatz/ und 
Gatto von/ Mary Wummer I Geboren /den 10 Febr. 1824 1 / starb /an 2 Oct. 
1883 /war alt /58 Jahre 7 Mon. 22 T. /-----/Heinz' 

<Translation: 'Here rests Benjamin Spatz, son ot Valent. and Marg. 
Spatz, and husband ot Mary Wumer 1 born Feb. 10, 1824 1 died Oct. 2, 1883, 
aged 58 years, 7 months and 22 days.') 

I 30 
Luc:y Ann Hec:K (nee Ahrens) 
<Oct. 12, 1820-Nov. 29 1 1906) 

'MOTHER/ LUCY ANN AHRENS, /WIFE OF/ ISAAC HECK I BORN OCT. 12 1 1820 
/DIED NOV. 29, 1906 /AGED 86 YRS. 1 MO. 17 DS. / ---- / W.H.W.' 

I 31 
Isaac: Hec:K 
<Aug. B, 1809-Dec. 28, 1872> 

'Zum AndenKen an/ Isaac HecK/ geboren den 8 August 1809. / 
Verheirathet sich mit Lusi Ann/ Ahrens, Lebte in der Ehe 31 Jahr / 10 Mo. 
u. 3 Tage, zeugten 4 / S(o)hne u. I Tochter, / und starb den 28 Decbr. 
1872. / im Alter von 63 Jahre 4 Mo./ und 20 Tage. /Text I buch K<o>nigen 
19.4. Es ist genug so/ nun Herr meine Seele: ich / bin nicht besser den 
meine / V<a>ter. / ------I HHH" 

(Translation: 'To the memory at Isaac Heck, born Aug. 8, 1809. Married 
Luci Ann Ahrens, 1 ived in marriage 31 years, 10 months and 3 days, begat 4 
sons and I daughter, and died Dec. 28 1 1872. Aged 63 years, 4 months and 20 
days. Text: I Kings 19:4. It is enough now, 0 Lord, take away my soul: tar 
I am no better than my fathers.') 

132 
Sarah Ann Hec:K 
CApr. 14 1 1856-Feb. 11 1916) 

'SISTER/ SARAH ANN HECK/ BORN/ APR. 14, 1856 /DIED FEB. 1, 1916 / 
AGED / 59 YRS. 9 MO. 17 D. / ------ " 

I33 
James Sc:hae-ffer 
<May 15 1 1830-June 19 1 1910) 

' 'OUR FATHER / JAMES SCHAEFFER / 
I Aged 80 Yrs. 2 Mo. 4 / Days.• 

Born May 15. 1830 / Died June 19. 1910 

I34 
Hary Ann Sc:hea-f-fer <nee Spayd) 
<Oct. 15, 1835-Nov. 26 1 18[71?1) 

'OUR MOTHER / MARY ANN/ Wite ot I James Scheaifer / Born Spayd. / 
Born Oct. 15 1 1835/ Died Nov. 26 1 18£71?1 /Aged (41?1 Yrs. / 1 Mo. II/ 
Days. / Unger' 
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135 
Sarah Weber <nee Riegel) 
(Aug. 13 1 1825-Sept. 3, 1890) 
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'Hier ruhe I Sarah Weber I eine geborne I Riegel. I und Ehegattin von 
I Benneville Weber·/ Geboren I den 13 Aug. 1825 I Starb I am 3 Sept. 1890 I 
war alt I 65 Jahre u. 21 Tage I Ammarell' 

<Translation: 'Here rests Sarah Weber, born Riegel and wife of 
Benneville Weber, born Aug. 13, 1825, died Sept. 3, 1890, aged 65 years and 
21 days,') 

136 
Benneville Weber 
<Feb. 8, 1814-Jan. 21, 1880) 

'Hier ruhe I Benneville Weber I sohn von Georg u. Elisabeth Weber I 
und Ehegatte von I Sarah Riegel I Geboren I den 8 Febr. 1814 I Starb I am 
21 Jan, 1880, I war alt I 65 Jahr 11 Hon. 13 Tage. I---- I Heinz' 

(Translation: 'Here rests Benneuille Weber, son of Georg and Elisabeth 
Weber and wife of Sarah Riegel. Born Feb. B, 1B14, died on Jan. 21, 18BO, 

·aged 65 rears, 11 months and 13 days.') 

137 
El lzabeth R. Weber 
<June 27, 1868-Apr. 14 1 1910) 

'ELIZABETH R, WEBER I Born June 27 1 1868. I Died Apr. 14 1 1910. I Aged 
41 y' 9 HI 17 D I. 
138 
Jared E. B<a>rr 
(Feb. 15, 1850-0ct. 26, 1880) 

'Hier ruht I Jared E. 8(a)rr, I sohn von I Isaac u. Anna 8(a)r 1 I 
Ehegatte von I Elisabeth Hetting'er. I Geboren I den 15 Feb. 1850, I Starb 
am 26 Oct. 1880, I war alt I 30 Jahre 8 Hon. u. 11 T. I Er richtet von 
seinem Vater I ------I Heinz' 

<Translation: 'Here rests Jared G. 8(a)rr, son of Isaac and Anna 
B(a)r, husband of Elisabeth Hettinger. Born Feb. 15, 1850 1 died Oct. 26, 
1880, aged 30 rears, 8 months and 11 days. He has risen to be with his 
Father.') 

139 
Christina Ahrens <nee Reber) 
(Apr. 18 1 1792-Julr 20 1. 18B1) 

'Hutter I Christina Ahrens I geborne Reber I und Ehegattin von I John 
Ahrens. I Geboren I den 18 Apri 1 1792 1 I starb I am 20 Jul i 1B81 I Alter 89 
Jahre 3 Hon. 3 T. I Ruhe 1n Friede' 

<Translation: 'Mother: Christina Ahrens, born Reber and wife of John 
Ahrens. Born Apr. 18 1 1792, died on July 20, 1BB1, aged 89 rears, 3 months 
and 3 days. Rest in Peace.') 
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140 
John Ahrens 
<Dec. 14, 1793-Feb. 20, 1883) 

'Vater I John Ahrens, I sohn von I Henry u. Catharine I Ahrens. I 
Geboren I den 14 Dec, 1793, I starb I am 20 Feb. 1883. I Al \er 89 Jahre 2 
Mon. u, 6 T, I Ruhe in Friede' 

<Translation: 'Father: John Ahrens, son of Henry and Catharine Ahrens. 
Born Dec. 14, 1793, died on Feb. 20, 1883. Aged 89 years, 2 months and 6 
days, Rest in Peace.') 

141 
Nathan Unger 
<Sept. 27, 1847-Sep\. I, 1885) 

'REST I NATHAN UNGER, I BORN I Sept. 27. 1847. I DIED. I Sept. I. 
1885. I Aged 37 yrs. II mo., I 4 days I Blessed are the dead I which die in 
the Lord' 

142 
Catharine Bohn <nee Moyer) 
<Oct, 28, 1814-Nov, 6 1 1897) 

'MOTHER I CATHARINE MOYER I WIFE OF I JACOB BOHN, I BORN OCTO. 28. 
1814 I DIED NOV. 6 1 1897 I AGED I 83 YEARS & 8 DAYS. I ------ I W, H .W." 

143 
Jac:ob Bohn 
<Mar, 2, 1805-Aug, 22 1 1888) 

'Vater I Jacob Bohn I sohn von I Adam u. Elisabeth Bohn I Ehegat\e von 
I Catharine Moyer I Geboren I den 2 Harz 1805 1 I starb am 22 Aug. 1888 I 
Alter I 83 Jahre 5 Mon. 20 T. I Jeder Ruhe' 

<Translation: 'Father: Jacob Bohn, son of Adam and El isabe\h Bohn, 
husband of Catharine Moyer, born Mar. 21 1805 1 died on Aug. 22, 1888. Aged 
83 years, 5 months and 20 days. CA\l res\') 

144 
Sarah Haas <nee Babb) 
< -Dec. 21 1911) 

'SARAH, I NEE BABB I Wife of I JACOB HAAS I DIED DEC. 2. 1911 I AGED 
84 Y. 5 M. 24 D.' 
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Jl 
Howard Hilton Althaus 
( - 1855) 
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ROW J 

'Zum AndenKen I an I Howa~d Milton I Ein sohnlein von I Samuel u. 
Ma~ia 1 Althaus. I Gesto~ben 1855 I wa~ Alt I 2 Monat u. 25 Tag. I----' 

<T~anslation: 'To the memory of Howa~d Milton, a little son of Samuel 
and Ma~ia Althaus. Died 1855, at age 2 months and 25 days,') 

J2 
Haria Hargaretha Lieb 

. <Oct. 19 1 1749-Dec. 26, 1776) 
'Diese ist die leib ruhe I statt von I Maria Ma~ga~etha Lieb I ist 

gebo d 19 Octo 1749 I wa~ 4 jah~e in de~ ehe I d 26 Decem 1776 I Sta~b in 
Kinde~ nathen unte~ vielen I Kuhle~ Ih~es werl I lie ve~ Ehmans I Ih~es 
alte~ 27 jah~ I 2 Mo u. 7 tage. 

<T~anslation: 'This is the ~esting body of Ma~ia Marga~etha Lieb, born 
Oct. 19 1 1749, was ma~~ied 4 yea~s, on Dec. 26 1 1776 1 died in [childbi~th? 
•••• J aged 27 yea~s, 2 months and 7 days.) 

J3 
Catharina HecK 
(Jan. 10 1 1740-0ct. 4, 1774) 

'Hie~ ~uhet de~ leib I von I Catha~ina Heckin I Sie ist Geboh~en I d 
10 Jen 1740 I und Gesto~ben d 4 I Octobe~ 1774 I is alt I wo~den 34 Jah~e 
u, I 8 Mo. u.2 Tag.• 

<Translation: 'He~e ~ests the body of Catharina HecK, bo~n Jan. 10 1 
1740 1 and died Oct. 4, 1774, at age 34 yea~s, 8 months and 2 days.') 

J4 
Joha.nes Epler 
() 

'Diss ist die leib ~uhen I eine Jung I ling names I Johanes Eple~ I 
geb d 15 ••• J ••• 1775' 

<T~anslation: 'This is the ~esting place of the body of a youth named 
Johanes Eple~ 1 born the 15th ... ') 

J5 
[fieldstone] 
( 1777) 

'P HAS I 1777' 

Condition: Fieldstone. 
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J6 
Matthias Rahn 
() 

Anna Eva Rahn 
< 1743-Apr. 5 1 1778) 

BERN FOREBEARS 

'Hier Ruhen die Ge- I beine einer verstroben I mittschwester nahme I 
Anna Eva I sie war geboh I 1743 I Sie zeugten in I 19 jahriger ehe I 7 
sohne u. 3 tochter I starb d 5 Apr I 1778' 

<Translation: 'Here rest the bones of a departed sister named Anna 
Eva.She was born 1743. She begat in a 19 year marriage 7 sons and 3 
daughters. Died Apr. 5 1 1779.') 

J7 
Yost Hiester 
( 1710- 1780) 

'AT I REST I YOST HIESTER I BORN I IN EUROPE I 1710 I DIED IN 1780 I 
AGED 70 YRS I Established by I Catharine Hiester I W.A. UNGER' 

J8 
Ester Rieser 
<Mar. 26 1 1785-Mar. 9 1 1786) 

'Diese grabmal I setzt Jacob Rieser I seinem tochterleine I Ester Rie-
l ser sie ist gebo I d 26 Mar 1785 I gestorben d 9\en Mar I 1786 is\ all I 
II mon 12 wo 2 dag.' 

<Translat.ion: 'This tomb erected by Jacob Rieser for his little 
daughter Ester Rieser, She was born Mar. 26 1 1785 1 died Mar. 9 1 1796 1 aged 
II months, 12 weeks, 2 days,') 

J9 
Haria DunKelberger <nee Riedt) 
( -Nov, 6 1 !836) 

'Hier •·uile I Marla Dunkelberger I geborne Riedl I Gattin von I Daniel 
Dunkelberger I Sie starb I den 6 Oct. 1836 I im Alter von I 37 Jahren ,,,• 

<Translation: 'Here rests Maria Dunkelberger, born Riedt 1 wife of 
Daniel Dunkelberger. She died Nov. 6 1 !836 1 at the age of 37 years .. ,') 

Condition: Partially sunken. 

JlO 
Haria Hargretha Ermentraut 
(June 1 1 1744-June 11 1794) 
Haria Catharina LincK 
(Oct. 6 1 1719-Apr. 19 1 1796) 

on front: 'Hier I ruhet~der leib I von Maria I Margretha Er I mentraut 
gebo I den !len Juny 1744 I Starb I den !ten Juny 1784 I war all 40 jahr' 

on back: 'Hier I ru:,~n die I Gebeine von I Maria Catha, I Linckin 
Geborne I d 6te October 1719 I Gestorben I d 18 Apri 1 1796 I AI ter 76 Jahr 
I 6 Monat I und 10 Tag. I~---- • 

<Translation: 'Here rest the bones of Maria Margretha Ermentraut, born 
June I, 1744 1 died June I, 1784 1 was aged 40 years. 

'Here rest the bones of Maria Catha. Linck, born Oct. 
6, 1719, died Apr. 18 1 1796 1 aged 76 years, 6 months and 10 days,') 
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Jll 
E 1 i sa be t h J e i c h 
< 1742-Feb. 24, 1809) 

'Hier ruhet I Elisabeth Jeich I des Michael Jeich I Ehe frau I gebo. 
1742. I Starb d. 24. Febr, 1809 I alt 66. Jahr 8 H.' 

<Translation: 'Here rests Elisabeth Jeich, wi-fe of Michael Jeich. born 
1742, died Feb. 24 1 1809, aged 66 years and 8 months.') 

J12 
Michael Jeich 
< 1728•June 13 1 1812) 

'Hier ruhet I Michael Jeich I war geboren I 1728 I und starb I den 13 
Juny 1812. I im 83 Jahre seine alter.' 

<Translation: 'Here rests Michael Jeich, born in 1728 1 and died June 
13 1 1812 1 in the 83rd year of his age.') 

J13 
Benjamin Jelch 
<June 15 1 1816-Aug. 15 1 1822) 

'Hier ruhet I Benjamin Jeich I ein Sohnlein von I Johannes u. 
Elisabeth Jeich I er wurde geboren den 15ten Juni I 1816 und starb den 
15ten August I 1822 war alt worden 6 Jahre I und 2 Honate I Leichen Text 
Luke das 7st Capi tel den letzte von 13sten vers. I Weine nicht; I Wann mir 
_ geboren werden I 1st von ruen Lebens __ I Wis zum Koh.Jten grab den 
erden I Nur ein _ gemessner sehrin I Weh mit jeden Augensbl ieK I Gehet 

Kraft zurucK I ____ sind mit jeden Jahre I ____ · __ 
Federtenbahte• 

<Translation: 'Here rests Benjamin Jeich, a little son of Johannes and 
Elisabeth Jeich 1 he was born June 15, 1816 1 and died Aug. 15 1 1822 1 was 
aged 6 years and 2 months. Funeral text: Luke 7:_-13. ') 

J14 
Ellsabctth Staudt 
< 1778-Nov. 41 1825) 

'Hier ruh•t I El isabetha Staudt I war geboren im Jahr I 1778 starb den 
4 Nov I 1825 in seine alter I von 47 Jahre' 

<Translation: 'Here rests Elisabeth Staudt, born in the year 1778, 
died Nov. 4 1 1825 1 in her 47th year.') 

J15 
Johanncts Hiester 
<Sept. 25 1 1754-Sept. 17 1 1826) 

'Heir ruhet I Johannes Hiester, I Er wurde geboren den 25sten 
September 1754 I und starb I am 17 September 1826 war al t worden 

<Translation: 'Here rests Johannes Hiester, He was born Sept. 25 1 
1754 1 and died on Sept. 17 1 1826 •. ,') 

Condition: Mostly sunken. 
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Jl6 
Catharina Hiester 
<Jan . I 0 , I 758-0c t. 12 1 1826) 

'Hie~ ~uhet I Catha~ina. I Ehef~au von I Johannes Hieste~. I Sie wu~de 
geboren I den IOten Jenner 1758 I and starb 12ten October 1826 ,,,' 

<T~anslation: 'He~e rests Catharina, wife of Johannes Hiester. She was 
born Jan. 10, 1758, and died Oct. 12, 1826 ... ') 

Condition: Mostly sunken. 

J17 
Hanna Fleischer 
< 1760-Nov, 41 1827) 

'Hier ~uhet I Hanna Fleischer, I des Jacob Fleischers Schul I Lehrer I 
Ehel iche hausfrau I wurde geboren in Jahr 1760 I und starb I den 4ten 
November 1827. I War alt worden 68 Jahre I Mars Reading' 

<Translation: 'Here rests Hanna Fleischer, schoolmaster Jacob 
Fleischer's housewife, was born in the year 1760, and died Nov. 4, 1827, 
was aged 68 years.') 

J18 
Johan Hiester 
<July 15, 1783-Mar, 12, 1851) 

'Hie~ I Ruhen die Gebeine von I Johan Hieste~, Capt. I Er war geboren 
I den 15ten Ju.ly A.D. 1783. I 1st gestorben I den 12ten Mert A.D. 1851 I 
war alt worden 67 Jahre I 7 Monate und 28 tage I I Leichen text 
offenbarung I St. Johannes Capitel 14 vers 13. I---- In Frieden ist Er 
geschieden I ----I Ge=8r=' 

<Translation: Here rest the bones of Johan Hiester, captain. Hews 
born July 15, 1783 1 died Mar. 12, 1851, aged 67 years, 7 months and 28 
days. Funeral text: Revelation to St. John 14:13. In peace he has 
departed,') 

Notes: Soldier marker with flag. 

J19 
Jacob Kremer 
<July 22, 1846-0ct. 21, 1851) 

'Hie~ ~uhet I Jacob Kremer I Sohn von Jacob I u. Maria K~emer I 
Geboren den 22te I July A.D. 1846 I Gestorben den 21st I October A.D. 1851 
I Alt 5 jah~e 2 mona\ u. 29 tag ,,,• 

<Translation: 'Here rests Jacob Kremer, son of Jacob and Maria Kreme~, 
born July 22 1 1846 1 died Oct. 21, 1851. Aged 5 yea~s, 2 months and 29 days .. ' . ) 

Condition: Slightly sunken. 
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J20 
Adam Kremer 
<Nov. IS, 1847-Nov. 19 1 1851> 

'Hier ruhet I Adam Kremer I sohn von Jacob I u. Haria Kremer I Geboren 
den !5te I November 1847 I Gestorben den 19te I November 1851 I Alt I 4 
Jahr and 4 tage' 

<Translation: 'Here rests Adam Kremer, son of Jacob and Haria Kremer, 
born Nov. 19 1 1847, died Nov. 19, ISS!. Aged 4 years und 4 days.') 

Condition: 51 ightly sunKen. 

J21 
Mary A. Stoudt <nee Fisher) 
(July 6, 1806-Dec. 18, 1863) 

'In Hemory of I Hary A. Fisher I wife of I DANIEL STOUDT I Born July 6 
I ... I I I Wenr.ich' 

Condition: Split horizontally, top part rests against base, bottom 
part braced with metal binders. 

J22 
Elisabeth Bohn 
(Jan, 23 1 1779-Apr. 30 1 1864) 

'Zum Andenken an I Elisabeth Bohn I Sie wurde geboren den I 23 Januar 
1779 1 I und I Starb den 30 April 1864, I brachte lhr Alter auf I as Jahre 3 
Honate I und 7 Tage, I -------• 

<Translation: 'To the memory of Elisabeth Bohn. She was born Jan. 23 1 
1779 1 and died Apr. 30 1 1864 1 reached the age of 85 years, 3 months and 7 
days. • > 

J23 
Eli,..abeth Petry <nee Zechman) 
<Feb. 13 1 1831-Nov. s, 1B65) 

'Lied 65: I Sie starb I ach. Starb I mit viel zu I fr(u)h u.s, I 
Denkmal f(u)r I Elisabeth Zechman, I gattin von I Franz H. Petry. I Geboren 
den 13, Februar. I 1831 I Starb den 5 November I 1865 I Alt 34 Jahre. 8 
Hon. 22 T. I----- I W.' . 

<Translation: 'Song 65: She. died, alas, died much too early and __ • 
Monument for Elisabeth Zechman, wife of Franz H. Petry. Born Feb. 13 1 1831, 
died Nov, 5 1 1865, aged 34 years, 8 months and 22 days,') 

J24 
Elias B. Hartline 
( - ) 

'ELIAS B. SON OF I JOSEPH & JULIANA I HARTLINE I AGED 19 YEARS.' 

J25 
Harrison A. Hartline 
( ) 

'HARRISON A. SON OF I JOSEPH & JULIANA I HARTLINE I AGED 7 YEARS.' 
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J26 
Joseph 8, Hartline 
( ) 

'JOSEPH B. SON OF I JOSEPH & JULIANA I HARTLINE I AGED 14 YEARS' 

J27 
James Harvey Albright 
<Aug. 8, 1875-July 25 1 1876) 

'In memory of JAMES HARVEY I son of Rufus L. & I Mary A. Albright I 
born Aug. 8 1 1875 I Died July 25 1 1876 I aged I 11 Mos. & 17 da.' 

J27-a 
Arthur W. Albright 
< -Aug. 4, 1886) 

'In m~mory of I ARTHUR W./ son of I Rufus L, & Mary A, I ALBRIGHT,/ 
Died Aug. 4 1 1886 I Ag~d I 7 mo 7 days ••. • 

Condition: Slightly sun~~n. 

J28 
Sarah Mary Albright 
<Dec. 23 1 1833.-Apr. 17, 1867) 

'In M~mory of I SARAH MARY I Daught~r of I Samu~l and Jan~ I ALBRIGHT 
I Born Dec. 23 1 1833 I Died April 17, 1867 I Aged I 33 Years 3 Mos. & I 24 
Days. I TEXT, W. of Sol. 4,7.' 

J29 
George Lewis Albright 
( - ) 

'Geo. Lewis I son of Fred, & I Ellen Albright I Age 2 Mo. 29 da.' 

J29-a 
Annie Jane Albright 
<Feb, 22 1 1873-Sept. 17 1 1873) 

'In memory of ANNIE JANE, I Daughter of I Rufus L. & Mary A. I 
ALBRIGHT. I Born Feb, 22 1 1873 I Died Sept. 17 1 1873 I Aged I ... • 

Condition: Slightly sunKen. 

J30 
Catharine Albright 
<June 30, 1843-Feb. 19, 1869) 

'In memory of I CATHARINE. I Daughter of Samuel F. & Jane I ALBRIGHT. 
I Born June 30, 1843. I Died Feb. 19 1 1869. I Aged I 25 years. 7 mo. & 19 
da. I Text, Matt. 25, 10,' 
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J31 
Ellen Albright Cnee Herbach)· 
<Dec . .11, 1839-Apr. 8, 1869) 
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'In memory of I ELLEN I Wife of I FREDERICK ALBRIGHT I Daughter of 
Peter & I Margaret Herbach. I Born Dec. II, 1839 I Died April 8, 1869. I 
Aged I 29 yrs. 3 mo. & 27 da.' 

J32 
Jane Albright Cnee Lewis) 
<Nov. 8, 1806-Apr. 17, 1876) 
Samuel J. Albright 
( -Nov , 7, 1875) 

'JANE LEWIS I wife of I Samuel F. Albright I Born Nov. a, 1806 I Died 
April 19, 1875 I Aged I 68 yrs. 5 mos. II das, I---- I Rom. 5 I & 2. I 
Also I Samuel J. son of I George & Hettie Albright I Died Nov. 7, 1875. I 
Aged 2 mos. & 21 days,' 

Condition: Stone split horizontally, top and bottom lie flat face up. 

J33 
Samuel F. Albright 
(Mar. 3, I 808-Apr. 28, I 886) 

'In memory of I SAMUEL F. ALBRIGHT I Husband of I Jane Lewis I Born 
March 3, 1808 I Died I April 28, 1886 I Aged I 78 Yrs. I Mo.'& 25 Days I 
Text Psalm 17.15' 

J34 
Hannah Albright 
(Jan. 22, 1841-July 16, 1907) 

'In memory of I HANNAH I daughter of I Samuel & Jane I Albright I Born 
January 22, 1841 I Died July 16, 1907 I Aged 66 y 5 m 22 d' 

Condition: Stone split horizontally, top part face down. 

J35 
Catharine Bohn Cnee Friederich) 
<Apr , 3 , 180 9-Nov , 6, I 871 ) 
Catharine A. Fisher 
( -Dec. 12 i 1872) 

'In memory of I CATHARINE BOHN. I a born Friederich I and wife of I 
William H. Bohn I Born April 3, 1809. I Died Nov. 6, 1871, I Aged I 62 
ytars, 7 mo. & 3 ds. I Also: CATHARINE A. I daughter of I Nathan & Elbina 
B. Fisher I Died Dec. 12. I 872 I Aged I Y. I M. 17 D. I ---- I Heinz' 

J37 
H.H. Fisher 

'H.H. FISHER I REST IN PEACE' 

Condition: fieldstone. 
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J38 
Harriet Bohn <nee Fisher) 
<Oct. 7, 1821-July 16, 1894) 

BERN FOREBEARS 

'In memory of I HARRIET FISHER I Wife of I DANIEL BOHN. I Born Oct. 7, 
IB21 I DIED I July 16 1 1894. I Aged I 72 Y. 9 M. 9 D.' 

J39 
Daniel Bohn 
(Sept. 4 1 1819-Dec. 24 1 1873) 

'In Memory of I DANIEL BOHN I Born Sept. 41 IBI9. I Married to I 
Harriet Fisher. I DIED I Dec. 24 1 1873. I Aged I 54 Y. 3M. 20 D. I----- I 
Heinz' 

J40 
Adam H. B i 11 man 
<Dec. 10, 1837-Apr. 6, 1875) 

'ADAM H. BILLMAN I son of Daniel & I Elizabeth Billman I Born Dec. 10, 
1837. I Married to Katie Keller. I Died April 6 1 1875. I Aged 37 Yrs. 3M. 
26 D, I Our i ng the rebe 11 ion he ser- I ved in Comp. D 55 Reg. Penn I 
Volunteers from August 30, 1862 to June 11 1 1865. I----- I Heinz' 

Notes: Soldier marKer and flag. 

J41 
Sarah Gruber <nee Henrich) 
(June 15, 1805-Mar. 6 1 1883) 

• 
• 

Condition: Fallen flat, face down. 

J42 
Jacob Gruber 
(Jan. 30, 1803-Dec. 11 1877) 

'DenKmal f(u)r I Jacob Gruber. I Gatte von I Sarah Henrich. I Geboren 
den 30. Jan. I 1803 I Starb d, I December I 1877 I Alt 74 Jahre. 10 Mo. u. 
I I Tag. I Text I Mosi 48. 21 I----- I W.' 

<Translation: 'Monument for Jacob Gruber. Husband of Sarah Henrich. 
Born Jan. 30 1 1803 1 died Dec. I, 1877. Aged 74 years, 10 months and I day. 
Text: I Moses [Genesis] 48:21') 

J43 
Daniel Billman 
<July 19, 1797-Dec. 18, 1882) 

'IN I memory of I DANIEL BILLMAN I son of I Valentine & Catharine I 
Billman I Born July 19 1 1797. I Died I Dec. 18, 1882 I Aged I 85 Years 4 
mo. 30 ds. I ------- I H.' 
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J44 
Elizabeth Billman (nee Eyrich) 
<Mar. 18 1 1799-Dec. 91 1878) 
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'In I memory of I Elizabeth Billman I daughter of I George & Eliza 
Eyrich I and wife of Daniel Billman I Born March 18 1 1799 I Died I Dec. 9 
1878 I Aged 79 years 8 mo I 22 ds I --------I --Heinz' 

Condition: Stone split horizontally, top part has fallen flat, face 
down. 

J45 
John M, Zechman 
<June 13 1 1862-June 2 1 1883) 

'IN I memory of I JOHN H. ZECHMAN I son of I Daniel & Mary I Zechman. 
I Born June 13 1 1862. I Died I June 2 1 1883. I Aged I 20 years 11 mo. 19 
ds. I ----I Heinz' 

J46 
[unknown] 

Notes1 Empty base, with GAR 1861-1865 marKer and flag. 

J47· 
Har.1a Zechman (nee Schlauch) 
<Dec. 2, 1824-May 6 1 1910) 

'MARIA SCHLAUCH I WIFE OF I DANIEL ZECHMAN I BORN I DEC. 2, 1824. I 
DIED HAY 6, 1910. I AGED 85 YRS. 5 MO. I 4 DAYS." 

J48 
Clara L. Hetrich 
<Dec. 3 1 1884-Mar. 21 1885) 

'CLARA L. I daughter of Hilton T. I & Emma I Hetrich I Born I Dec. 31 
1884 I Died I March 21 1885 I----- I H." 

J49 
Henry Ruien Kissling 
(July l?, 1844-May 27 1 1894) 

'Hier ruht I Henry Rufen Kissling I Sohn von I John u. Cath, Kissling. 
I Geboren I den 19 Juli 1844 I Starb I den 27 Mal 1894 I Alter 49 Jahre 10 
Mon. 8 T, I -----• 

<Translation: 'Here rests Henry Rufin Kissling, son of John and Cath. 
Kissling. Born July 19 1 1844 1 died May 27, 1894. Aged 49 years, 10 months 
and 8 days,') 




